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CAPITOLUL 1.” 


PRIMA ENIGMĂ 


In anul acela de mult trecut, 
îmi făceam începuturile ca ju- 
decător supleant, la Aix-en-Pro- 
vence. Nu era încă o staţiune cli- 
materică, ci un târguşor învăluit 
întrun somn liniştit. Şi de multe 
ori waveam nicio treabă. 

Intro zi, pe când moţăiam pe 
terasa unei cafenele, doi jucători 
de şah veniră să se instaleze 
lângă mine. Unul din ei avea o 
înfăţişare obicinuită; celalt însă, 
avea un nas care nu putea trece 
neobservat, un nas mare, în a- 
celaş timp căzut şi încovoiat, cu 
um contrast ciudat de moliciune 
si de energie; aplecat deasupra 
tablei de şah, acest apendice pă- 
rea să conducă partida şi te mi- 
rai cum mişca el piesele. 

Voiam să văd cum juca acest 
nas, şi urmării lupta. 

Da, era întradevăr ceeace se 
“aştepta din partea lui: mişcări 
inutile, mehotărite, şi deodată o 
ofensivă bruscă şi adversarul 
era distrus. 

Când diavolul acela înalt, ele- 
gant şi blond, posesor al nasului 
se ridică, mă recomandai şi-i 
propusei o partidă. Forţele noas- 
te se echilibrau foarte bine, a~ 
um acecaş vârstă ; nici nu tre- 
(> mai mult pentru a crea o 
|: ietenie. 

_urând intrarăm în vorbă şi 


încercai să-i aflu ocupaţia. 

Asta se făcu repede: mavea 
nici una. Lautier, dispunând de 
o frumoasă avere, se bucura de 
căldura şi lumina soarelui şi du- 


- cea o viaţă de greer. 


Timp de câteva luni, întâlni- 
rile noastre nu aduseră nimic ne- 
prevăzut. Apoi remarcai că pă- 
rea distrat, preocupat şi frec- 
venta mult mai rar cafeneaua. 

— La ce te gândeşti, dragul 
meu? îl întrebai într'o zi, des- 
chis. 

Nasul său se ridică spre mis 
ne, gata să-mi facă contidenţe ; 
însă privirea lui era mai reţi» 
nută. In cele din urmă, Lautier 
se hotărî: 

— Aş vrea să fac avere! 

— Ce idee curioasă! Nu eşti 
foricit cu ceeace ai? Nu cred să 
fii în situaţia de a trebui să ceri 


de pomană... 

Işi aprinse o ţigară, stătu pe 
gânduri, apoi spuse: 

— Am vreo două-trei mi- 


lioane, dragul meu. E deajuns 
pentru a trăi fericit, neindestu- 
lător pentru a rămâne liber... 

— A rămâne liber? 

Eram complet uluit; dar dleo- 
dată, în«răzneala nasului mä isbi 
mai mult decât moliciunea sa. 
Intrebai, încercând su Zuubesci 


Daan 


— Independenţa ta este oare 
amenințată? 

Zâmbi şi el însă, prin con- 
trast, glasul mi se păru aspru 
când pronunță desluşit: 

— Da. 

— Pot şti şi eu... 

— Nu poţi. 

— Mulţumesc, 

Aerul nicu supărat îl îmblân- 
zi şi adăugă: 

— Secretul nu-mi apartine. 
Însă trebue să câștig o avere, 
una adevărată... Pricepi? 

— Nu prea bine... Şi ce me- 
serie ai de gând să încerci? 

Se răsturnă în fotoliu, cu bus- 
tul său lung deasupra spetezei. 

— Ai băgat de seamă că Aix 
este în druniul automobilelor cari 
duc la Nisa? spuse el. 

— Da. 

— Ei bine! am să construese 
un mare hotel, ceva măreț, pen- 
tru a atrage clientela bogati şi 
a o reţine, câteva zile la înce- 
put, câteva săptămâni mai tàr- 
ziu... Orăşelui a fost renumit pe 
vremuri pentru apele sale şi asta 
se poate reînvia. 

— Ei bine! dragul meu Lau- 
tier... ştii... asta-i ceva neaştep- 
tat! 

Si, crezând că-şi bătea joc 
de mine, socotii spiritual să râd. 
Dar nasul dinaintea mea se în- 
vârtoşi; şi fui surprins de vio- 
lenţa replicei: 

— Îţi închipui că nu sunt 
în stare să organizez nimic? Că 
nu sunt bun decât să lenevesc? 
Nu-i aşa? Haide, mărturiseşte! 
Ai curajul so spui! 

Nu, acum nu mai aveam acest 
curaj... Ii afirmai lui Lautier că 
uunai faptul cù nu mă aştepta- 


“sem la aşa ceva mă uluise, dar 


că la urma urmei... 

Cu toate protestările mele, 
plecă, şi din ziua aceea îl văzui 
mai rar. 

X 

După câtva timp, la sfârşitul 
lui Noembrie, începură lucrările: 
ammian o construcție uriaşă, care 
depuse vădit posibilităţile bă- 
neesii ale prietenului meu. Avea 
să aiba nevoe, chiar din primul 
an, de o reușită extraordinară 
pentru a evita falimentul. 

Dar orice sfat ar fi fost de 
prisos. Cind Lautier îşi legăna 
inceiişor siluela lungă, părând să 
se bucure de căldură şi de odih= 
nă, cea mat micii critică era de- 
ajuns pentru a-f transforma din 
şopârlă în arici. 

Această energie  intermitenţă 
crea un personagi dublu a cărui 
lipsa de slabililate mă zăpăcea, 

Hotelul se înălța cu regulari- 
tate, pe şoseaua spre Marsilia, 


la o sulă de metri dincolo de 
acsize, în plin câmp. Către 1 


Martie, zidarii şi dulgherii lăsară 
locul electricienilor, tinichigiilor 
şi tapiţerilor. 

Cu acest prilej, parcursei imo» 
bilul, fără să mă gândesc câtuş 
de puţin la însemnătatea pe care 
avea ṣọ capete foarte curând 
pentru mine. 

„Palace Hotel” îşi înălța cele 
patru efaje cu faţa spre miază-zi, 
la vreo cincizeci de metri de şo» 
seana naţională. Cu toată înăl= 
ţimea sa, liniile sale nu erau 
greoaie; şi, de jur împrejur, nişte 
pădurici de pini, de stejari şi de 
plopi, alcătuiau un cadru plăcut. 
Nu cruțai complimentele, căci 
Lautier părea să nu se mai sa» 
ture de ele. 


da : 


` — Va fi nevoe de o inaugu- 
are senzaţională, care să fie în 
egătură cu frumuseţea clădirii, 
sare depăşeşte într'adevăr tot ce 
e putea închipui... 

Lauţier mă privi zâmbind, 
`am Va fi senzaţională... Cel 
puțin, aşa sper. Iţi voi spume 
mai târziu, când voi fi sigur... 

Dar mi-se păru că discreţia 
îl apăsa şi că indiscreţia nu era 
pentru mine decât cea mai ele- 
mentară politeţe. Stăruii aşadar, 
prefăcându-mă că nu puteam 
aştepta nici măcar o zi destăinui- 
rie sale. 

De altfel, Lautier nu se lăsă 
rugat decât în limitele stricte ale 
bunei cuviinţe. 

Nu întârziă să-mi explice că 
avusese ca prieten, la Marsilia, 
un student în medicină. Dupa 
ce-şi trecuse teza, acesta ple- 
case în Indii, unde câștigase cu- 
rândi încrederea unui rajah, care 
domnea asupra regiunii Falara. 
Acest Suveran îl luase ca medic 
ataşat pe lângă Augusta lui 
persoană. 

— Și închipueşte-ţi, continuă 
Lautier, că acest rajah este o fire, 
atât de modesta, încât consimte 
să sufere de rennalism, caşi cum 
er fi fost un simplu muritor ca 
tine sau ca mine. Vrea să vină 
să facă un lur prin Europa, 
unde trebue su vorbeasca între 
patru ochi cu Auglia. Prictenul 
meu, căruia i-am seris, l-a sfă- 
tuit călduros să toloseusci prile- 
jul pentru a se îngriji la Aix, 
stațiunea balneară cea mai recen- 
tă. Şi acum, încheiă Lautier zâm- 
bind cu gura până la urechi, 
iată cum şi pentruce mă bizui 
pe prezenţa rajahului de Falara 
ia inaugurare. Di, ce părere ai? 


Sună frumos! 

Rămăsei zăpăcit de admiraţie 
şi afirmai, foarte sincer, că două- 
trei asemenea reuşite ar face din 
hotelul său cel dintâi din Europa. 

Nu mă contrazise şi porni să 
clădească visurile cele mai fru- 
moase. Din nefericire fui silit 
să-l întrerup şi să mă retrag, 
căci mă chema lucrul. 

D. Allou, judecătorul de ins- 
trucție titular, era în convales- 
cenţă. Rana pe care o căpătase 
cu prilejul afacerii Louret, mai 
cerea câteva luni de repaos, în 
timpul cărora cu trebuiam să-l 
înlocuesc, 

% 

Plecai zâmbind. Reuşita pric- 
tenului meu mi se părea acum 
sigură. iO 

Insă fui neplăcut impresionat 
de întâlnirea cu un bătrân fă- 
ran, care contempla uriaşa clă- 
dire cu un aer ciudat. Clătina 
din. cap, exprimându-și nu de- 
zaprobarea, ci mai curând triste= 
tea şi teama. i 

Ţinui să mă lămuresc şi-l în- 
trebai în treacăt: 

— Admiri casa, hai? 

Mă privi şi-mi spuse inceti- 
şor: 

— Totuş, n'ar fi trebuit să 
facă asta... 

Să tacă ce? 
puţin cant surprins. 

— Să construiască aici. Nu v'a 
explicai? 

-- Nu, nu înțelea ce vrei 
spui... 


întrebai en 


sat 


Nu ştiţi pentruce a plătit 


atât de eltin lerennul”? 

— Sigur câ nu, răpuusei en. 
Nici nu stiam ca-l crunpărase in 
condition speciale .. 


— Inele. N'a vrut să vor- 
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bească despre asta. Speră că nu 
se va afla... dar svonul s'a îm- 
prăştiat peste tot! 

Ti cerui să se explice mai lim- 
pede. Nu se lăsă rugat şi a- 
dăugă: 

— Vă amintiţi, poate, că e- 
xistă aici un mic bastion... Ve- 
deţi, tocmai în locul unde sa 
făcut scara... Ei bine, domnule, 
crâ vizitat de statii! 

Fără voia mea începui 
râd şi declarai: 

— Nu cunoştean această cin- 
dățenie. Credeam că fantomele 
umblau mai curând prin regiunile 
de Nord. Cum de ma devenit ce- 
lebră, fantoma aceasta, care face 
desigur parte dintro specie foar- 
te rară? 

~~ Nu glumiţi, spuse ţăranul cu 
gravitate. Bine înţeles că proprie- 
farul turnului vorbea cât mai 
puţin despre asta, căci voia să-l 
vândă. Numai câţiva vecini eram 
în curent cu povestea. Dar nici 
noi nu spuneam nimic, pentru 
a nu face să scadă valoarea pă- 
mânturilor noastre. 

— Şi aţi văzut fantoma? în- 
trebai eu zâmbind. 

— Există lucruri despre cari 
e mai bine să nu vorbeşti. 

Asta nu însemnează că d. Lau- 
fier ma greşit dărâmând turnul 
pentru a clădi în loc hotelul... 

— Dar spune-mi măcar dacă 
duhul venea în fiecare zi? 

Țăranul se îndepărtă. Mur- 
mură: : 

— Aproape... 

— Linişteşte-te, îi strigai en. 
Fantomelor nu le plac construc- 
țiile noi. Vei vedea că nu se va 
mai arăta! A 

Şi mă îndepărtai zâmbind. --: 


să 


In fapt, amenajarea hotelului 
se făcea cu rapiditate şi fantoma 
nu se arăta. 

Ti pomenisem prietenului meu 
despre ea, dar începuse să râdă, 
afirmând că povestea aceasta ma- 
vea niciun temei şi că în afară 
de asta el plătise terenul cu un 
preţ absolut normal. 

Crezui că nu voia ca legenda 
să se împrăștie. Insă fui mâha 
nit de această lipsă de încre- 
dere. i 

La începutul lui Aprilie, în- 
tâlnindu-l pe Lautier pe Cours 
Mirabeaun, el se repezi spre mine 
cen tala voioasă, 

-— Ei, sa făcut! îmi spuse el, 
Chiar acum am primit o telegra- 
mă dela prietenul meu! Rajahul 
vine! Este un lucru hotărit, i 

Și întradevăr, peste câteva 
zile, presa anunţ oficial venirea 
acestui înalt personagiu. Anglia 
îi aştepta vizita. Dar înainte de 
asta, avea să se oprească la Aix- 
en-Provence, spuneau ziarele, 
pentru o cură de trei săptămâni, 

Se publicau fotografiile noului 
„Palace” unde avea să descindă.., 
Se cita numele lui Lautier... Era 
gloria! 

— N'ai crede cât de puternică 
este forța atractivă a unui rajah, 
îmi spuse într'o zi prietenul meu. 
Toată lumea vrea să se apropie 
de el. Zadarnic urc preţurile la 
nişte înălţimi alpine, camerele 
hotelului meu sunt luate cu a~ 
salt! Inaugurarea va avea loc pes- 
te cincisprezece zile şi aproape 
că nu mai am nimic liber. Am 
numele cele mai frumoase ale 
Franţei şi averile cele mai mari! 
E minunat... Toată lumea vrea să 
poată arunca în treacăt: Bunul 
meu prieten, Majestatea Sa Ra- 


+ 


jahil din Falara, îmi explica în- 
tr'o zi... etc. 

$i Lautier plecă mai departe 
frecânuu-şi mâinile. 

In sfârşit, rajahul sosi, înso- 
tit de un aghiotant, de numeroşi 
ofițeri şi de o suită importentă. 

Poseda o necontesţabilă măre- 
ție. Chipul său bronzat, încadrat 
de o barbă deasă neagră abea 
încărunţită cra impasibil. Făcea 
cea mai bună impresie în oraş, 
atât prin splendoarea bijuteriilor 
sale cât şi prin perfecta cunoaş- 
tere a limbii noastre, fapt care 
măgulea amorul nostru propriu 
naţional. 
© Lautier nu mai putea de bu- 
Curie. La 2 Mai, seara sosirii, 
venise în camera mea. 

— Inchipuie-ţi că unul din 
nouii mei pensionari a venit să 
mă vadă adineauri. Este un oare- 
care domn Choulat, nespus de 
bogat. Imi oferă să-mi răscumpe- 
re hotelul cu donăsutedemii de 
franci bencticiu! 

1 — Primeşti? întrebai eu. 

— Nici gând! exclamă Lau- 
tier. [şti nebun! Ce-aş tace cu 
douäsutedemii de franci? Acum 
ch sunl lansat, succesul este si- 
(pur. ăi 

II revizui pe Lautier peste câ» 
teva zile. 

— ŞTI, îmi spuse cl, că mi- 
nistrui engiez al Afacerilor Străi- 

e este în Franţa? 

— Da, am cilit în ziare. 
"mmm Ei binc, dragul meu, am~ 
basada Anglici mi-a telefonat 
chiar acum. Ministrul, da lordul 
Red în persoană, va descinde 
în hotelul meu! Si-a reținut un 
nparlament pentru el şi pentru 
secretarul lui! E formidabil! 
Vine peste opt zile. 


Inţradevăr, a doua zi, toate 
ziarele anunțau vestea. 

Nu mai erau decât trei zile 
până la sosirea lordului Red; 
mă dusei iar să-i fac o vizită 
prieleitului meu. Îl găsii stând! de 
vorbă cu un personagiu înalt, ne- 
gricios, îmbrăcat în negru. 

-— D. Choluat, îmi spuse Lau- 
tier. 

Salutai. 

— Domnul stărue mereu să-mi 
cumpere hotelul, reluă Lautier. 
Acun îmi oferă patru sutedemij 
de franci beneficiu. Vezi, fac 
progrese. Şi cu toate acestea, 
nici vorbă nu poate fi! 

— Prietenul d-tale greşeşte, 
Nu cunoaşte riscurile meseriei. 
Astăzi merge totul foare bine. 
Mâine, ctienteia poate dispare 
dintr'odată. 

Lautier începu să râdă. 

-— Aş vrea să ştiu cum se 
poate produce o asemenea schim- 
bare? spuse el. 

Celait reluă cu gravitate: 

— Nu ştiu... Un capriciu al 
modei... Sau rcapariţia fanto- 
mei... 

Această ultimă aluzie îmi dis= 


plăcu. 


domnule, ca fr» 
toma să indräzn ă să reviiii, 
râspunzei cu. Poliţia posedă as» 
tăzi mijloace destul de puternice 
pentru a prinde spectrele şi a 
le arunca în închisoare ca pe 
nişte vulgari oameni de rând! 

— N'ai dreptate, tinere, că nu 
crezi în ele, se pnd{ani sä a- 
datge Choulat. 

Ne salută grav si se retrase. 
Văzui pe chipa! priefengiui men 
5 va nelinile 
Pau nuo cesi su 
mä intreba cl. 


luutornep 


Due 


— Desigur că nu, exclamai en. 
Intro zi totuşi... îţi aduci amin- 
„te, la vila Chiparoşilor... Dar 
Chiar de a doua zi, totul s'a ex- 


plicat în mod logic. Si acum, 
poţi fi liniştit: dacă fantoma este 
în hotel, îi intentez actele pentru 
violare de domiciliu! 


CAPITOLUL II 


FANTOMA DELA AMIAZĂ 


Chiar a doua zi avu loc pri- 
mul fapt al acestei ciudate serii, 
care avea să pasioneze întreaga 
Franţă. 

Având câteva hârtii de pus 
la punct, întârziasem în biu- 
roul meu, la Palatul de Justi- 
ție. Putea fi douăsprezece şi cinci 
minute, când sună telefonul. Ri- 
dicai receptorul şi auzii glasul lui 
Lautier. 

— Vino numaidecât, îmi spuse 
cl, este foarte grav! 

Fui neliniştit de neliniştea pe 
care o trăda glasul său. Incercai 
totuş să glumesc. 


— Nu cumva o fi fantoma? 
intrebai eu. 

— Da, poate... 

—- In cazul acesta, să mă aş- 
tepte, vin imediat să-i iau inte- 
rogatoriul. 

— Lasă gluma, este grav! 

Inchisei aparatul, Apoi, neli- 
niştit fără voia mea, coborii sca- 
ra în goană. Având norocul să 
întâlnesc unul din cele trei ta- 
xiuri ale orășelului, ajunsei în 
câteva minute la „Palace Hotel”. 

Comisarul sosise înaintea mea 
şi-mi ieşi în întâmpinare. 

L fantastic, domnule jude- 
otor, im? spuse el, nemaipome- 
ult... 

Am impresia că încbunesc... 

Ce sn intamplat? întrebai 
eu, O erim O vedenie? 


— Nu, un furt, pur şi simplu, 
Dar ce furt! j 

— Cine este victima? 

— Chiar rajahul! 

Rămăsei buimăcit!... Raja- 
hul... asta putea da naştere unul 
mare scandal! Trebuia procedat 
repedie. 

— Su prevenit poliția mobilă 
din Marsilia? întrebai. 

— Da, sa telefonat chiar: 
acun. Inspectorii vor fi aici în- 
tro oră. 

Tot vorbind, mă aproplam de 
hotel şi văzui că acolo domnea 
o fierbere neobicinuită. Clienţii 
discutau între ei cu însuflețire 
şi auzii o doamnă grasă care 
gemea. 

— Inchipuicşte-ţi! Fantoma 8- 
ceea! să prade pe Majestatea 
Sa! Ce îndrăzneală! i 

— Triste vremuri trăim! răs= 
punse vecina ci. 

Lautier mă zărise şi-mi venea 
fuga înainte. 

— Vai! dracul men, spuse el 
trăgându-niă la o parte, dragul 
meu prieten! 

— Tare aş vrea să găsesc pe 
cineva care să-mi explice seurt 
şi limpede afacerea... îi răspun- 
sei eu. 

— Limpede! Dar nu văd cum. 
Este ceva care să te scoată din 
minţi! Si asta trebue să i s^ 
întâmple tocmai rajahului! 
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Dacă l-ai auzi, te-ai îngrozi ! 

— Dar mi s'a spus că nu se 
interesa deloc de bijuterii? repli- 
cai eu uimit. 

— Vezi, tocmai aici este fata- 
litatea, gemu Lautier. I s'a furat 
singurul lucru la care ţinea, un 
inel de aur cizelat care se pare 
că a aparţinut lui Buda, în tine- 
reţea lui. Dar asta mar fi nimic, 
dacă mar fi împrejurările în 
cari s'a comis furtul.. Oare cum- 
părătorul meu de ieri să fi avut 
dreptate? i i ii i i 

— Te rog din suflet, linişteş- 
te-te şi explică-mi totul desluşit. 
; Ne duserăm să ne aşezăm pe 
o bancă în viitoarea grădină; 
soarele era atât de fierbinte încât 
furăm siliți să părăsim locul a- 
cela şi să ne refugiăm în biurou, 
unde traserăm obloanele. 

Acolo, prietenul meu îşi in- 
cepu nemaipomenita poveste pe 
care o voi repeta-o: ` 

„Până la amiază nu se remar- 
case nimic neobicinuit în hotel. 

Cam pe la ora aceea, rajahul 
care dejuna întotdeauna foarte 
devreme, se pregătea să se aşeze 
la masă. Inainte de asta, el trecu 
o clipă în camera de bae. Incă- 
perea aceasta, situată spre sud 
caşi restul apartamentului, nu 
comunica decât cu dormitorul şi 
mare uşă spre coridor. 

După ce intră, rajahul trase 
zăvorul. Apoi, pentru a-şi spăla 
mâinile, îşi scoase inelele şi le 
puse pe un gheridon lângă fe- 
reastră. Stând în faţa cuvetei, 
era întors spre uşă şi cu spa- 
tele spre măsuţa aceea. 

După ce-şi șterse mâinile, se 
întoarse spre ghcridon: inelul is- 
toric nu mai cra acolo! 

Crezu, bine-inţeles, că se ros- 


togolise pe jos. Nu voi să în- 
credinţeze nimănui sarcina de 
a-l căuta. Cu tot reumatismul său 
şi majestatea sa, cari suteriră în 
aceeaş măsură, el parcurse încă- 
perea în patru labe, dacă mi-e 
îngăduit să mă exprim astfel. 

Căută pe după toate ţevile, 
ridică şi scutură toate covoraşele 
împrăștiate peste tot. Nu găsi 
nimic. : 

Chemă atunci pe trei dintre o-< 
fițerii săi, cari, sub ochii lui, 
reinoiră cercetările. Zadarnic îi 
amenință el, nu numai cu moar- 
tea, ci şi cu cele mai grozave 
chinuri, nu reuşiră să dea de 
inel. | 

Suveranul trimise după direc- 
tor, sărmanul meu prieten Lau- 
tier. Si acesta mai tremura încă 
depe urma groaznicelor amenin- 
țări pe cari le auzise... Se mira, 
aproape, că scăpase cu viaţa! 

După ce-şi termină povesti- 
rea, rămase ca distrus. 

— Vom lămuri noi asta, îi 
spusei eu. Eu nu cred în fanto- 
me! Condu-mă la rajah. 

Apropiindu-mă, fui şi eu im- 
presionat de strigătele cari se 
auzeau prin uşă. Bătui totuş în 
uşă şi Lautier mă recomandă. 

— A! d-ta eşti judecătorul 
de instrucţie! exclamă suveranul. 
Si abea acum vii! Sunt peste 
douăzeci de minute de când s'a 
comis furtul! 

Îi atrăsei atenţia că magis- 
traţii francezi nu erau ohicininiţi 
să audă vorbindu-li-se pe acest 
ton şi mă pretăcui câ vreau să 
mă retrag. Aceasti umeninţare 
îl mai potoli putin. 

— Trebue să mi înţelegeli, 
îmi spuse el, că-mi esie coroana 
in joc. Inelul acesta a aparţinut 
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pe vremuri marelui Sakia Muni 
şi este insigna puterii. Dacă 
l-am pierdut, dacă poporul meu 
nu-l mai vede pe degetul meu, 
nu mă mai pot bizui pe credin- 
ţa armatei mele! 

Suveranul se aşeză şi conti- 
Huă cu glas mai încet: 

— Când l-am detronat pe îna- 
intaşul meu, am făcut prostia, 
sub influenţa ideilor voastre eu- 
ropene, să nu-i extermin în- 
treaga familie. A! am spus eu 
atunci că această îndurare avea 
să-mi fie fatală! Vedeţi acum ce 
avantagii au, câţi partizani vor 
putea recruta! Cu atât mai mult 
cu cât, o ştiu, vor găsi sprijin 
şi în Europa; au făcut curte... 
Dar asta nu vă priveşte! 

Enervat, îi spusei că nu-l în- 
terogasem asupra acestei ches- 
tiuni şi că, în afară de asta, nu 
mă interesa câtuş de puţin. 

— De altfel, adăugai eu, veţi 
pune să vi se facă un alt inel 
la fel şi nimeni nu va şti nimic. 

Hbea pronunţasem aceste cu- 
vinte, şi mă dădui înapoi înspăi- 
mântat. Privirea rajahului luase 
o expresie teribilă şi crezui cu 
adevărat că avea să mă sugrume. 

— Creştin mizerabil, strigă 
el, să imit inelul lui Sakia Muni! 

Dar tu wai nici o religie, 
niciun respect pentru lucrurile 
sfinte! 

— Vă repet, strigai eu la rân- 
dul meu, că sunteţi în Franţa, 
şi nu în regatul d-voastră; şi că 
dacă nu încetaţi să mă insul- 
taţi vă arestez ca pe un oare- 
care! 

Din fericire, scena aceasta ma- 
vea alt martor francez decât di~ 
rectorul hotelului. Iar printre o- 
"iterii rajahului, numai aghiotan- 
tul înțelegea limba noastră. A- 


cesta făcuse trei paşi inainte, 
pentru a se aşeza în fața stă- 
pânului său. 

— Şi în afară de asta, adăugai 
eu, vă veţi căuta singur inelul! 

Aceste cuvinte avură un efect 
magic. Cu mlădierea orientală, 
rajahul îşi schimbase într'o cli- 
pă înfăţişarea. Cu o privire foar- 
te blândă şi un zâmbet plin de 
amabilitate, mă asigură că nu 
avusese deloc intenţia să jig- 
nească, în persoana mea, o ţară 
mare şi generoasă ca Franţa. 

Consimţii aşadar, să vizitez 
apartamentul particu'ar al suve- 
ranului. Se compunea, dela apus 
spre răsărit, dintrun mic salon, 
o sufragerie, un salon mare, ca- 
mera aghiotantului, apoi aceea a 
Rajahului, în sfârşit baia, care 
alcătuia unghiul casei, în partea 
dreaptă a fațadei. 

Numai camera aceasta din ur, 
mă, unde se făptuise furtul, ma- 
vea ieşire spre coridor. Insă 
ea avea totuş dimensiunile unei 
frumoase camere obicinuite. 

Intrai acolo şi constatai nu- 
mai decât că nu avea nici un fel 
de ascunzătoare sau dulap în 
perete. 

Incercai zăvorul, care nu putea 
fi deschis, prin nici un mijloc, 
din afară. Funcţiona perfect. 

—- Sunteţi absolut sigur că 
l-aţi închis? întrebai eu. 

— Absolut sigur! De altfel, 
a trebuit să-l deschid când ani 
chemat ofiţerii. Si mai mult 
încă, am stat tot timpul cu faţa 
spre uşă. 

— Atunci, nu s'a putut intra 
decât pe fereaastră, declarai eu 
cu hotărire. Era deschisă? 

— Da, spuse Lautier. Dar a- 
pleacă-te puţin, dragul meu, şi 
vezi înălţimea. Suntem la patru 
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metri de sol! Şi în clipa furtu- 
lui, eu eram pe terasă, cu nişte 
clienţi. 

Ii înterogai numaidecât pe a- 
ceştia din urmă, cari nu remar- 
caseră nimic neobicinuit. Era şi 
de neînchipuit ca cineva să în- 
cerce urcuşul acela drept în faţa 
şoselii spre Marsilia, care este 
foarte umblată, mai ales la ora 
aceea... 

Aşadar calea aceasta trebuia 
părăsită... Si aita nu exista... Mă 
întorsei, mâhnit, către prietenni 
meu. 

Deodată îmi veni o idee. Oare 
nu făptuise furtul o coţofană? 
Păsările acestea înhaţi adeseori 
lucrurile strălucitoare şi le trans- 
portă în cuibul lor. 

Insă rajahul mar fi primit, 
fără să se supere această ipo- 
teză, atunci când el se ştia per- 
sonal şi intenţionat vizat. Aşa 
dar, nici mo formulai. 

Mă mulţumii să-l asigur pe 
suveran că poliția mobilă avea 
să sosească imediat şi că avea 
să facă tot ce-i va sta în py- 
tinţă. 

— Până atunci, mar trebui 
neapărat să arestați pe toţi lo- 
cuitorii hotelului? replică raja- 
hul, Şi dacă, pentru a da exem- 
plul, găsiți cu cale să luaţi şi 
dol-trei dintre ofiţerii mei, v'o 
Iingădui bucuros. 

li afirmai că acest lucru era 
ureu şi mă privi uimit. 

— Gândiţi-vă, sa tăptuit o 
crimă de les-majestate! 

Mă pregăteam să-i răspund 
nu şiin ce, când: auzii nişte stri- 
gle în camera de dormit. Intrând 
nolo, văzui pe doi dintre ofi- 
erii rajahului cari, cu sabia 


scoasă, împiedicau pe cineva să 
intre. 

In vizitatorul acesta, înalt, 
spătos, cu figura energică, îl re- 
cunoscui numaidecât pe comisarul 
divizionar Dumas, şeful poliţiei 
mobile. Il prezentai rajahului, 
căruia îi scutură mâna priete- 
neşte. 

Apoi se aplecă spre mine: 

— Nu-i cu putinţă, îmi spuse 
el. Mi sau istorisit nişte Iu» 
cruri nemaipomeniţe! 

— Şi totuş par exacte, repli- 
cai eu. 

Şi rajahul însuş îstorisi încă 
odată aventura lui de necrezut, 

Dumas vizită, caşi mine, lo- 
curile, şi nu obţinu, nici el, nici 
un rezultat. 

— Aţi mai pus şi alte bijuterii 
pe masă, Sire? întrebă el. 

— Da, aceste două inele pe 
cari le-am pe deget. 

Era vorba despre un admi- 
rabil diamant albastru şi un ru- 
bin superb. 

—— Şi celalt nu era decât aur 
cizelat? continuă Dumas. 

— Da! 

— E ciudat că hoțul ma luat 
mai curând aceste două pietre, 
sau că nu le-a luat în acelaş 
timp... 

— Asta ma isbit şi pe mi- 
ne, spuse rajahul. Hoţul a ştint 
ce face. Cât valorează acesta 
două inele? Câteva sute de mii 
de franci. Celalt avea o vatoare 
incalculabilă ! 

— Numai pentru d-voastră... 
remarcă Dumas. 

— Da, pentru mine... 
poate şi împotriva mea... 

Dumas înţelese ce însemnau 
aceste cuvinte şi nu mai stărui. 

— Aveţi o fotografie a inelu- 


dar 
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lui? întrebă el. 

— Chiar a inelului, nu. Insă 
am multe fotografii de-ale mele 
şi-l port întotdeauna pe deget. 

Ni le arâtă, erau foarte bune 
şi-mi spusei că se puteau obţine 
măriri foarte bune. 

Fură trimise celui mai bun 
fotogra din oraş, cu misiunea 
de a ne înapoia, peste cel mult 
două ore, nişte imagini clare ale 
bijuteriei furate. 

— Şi anunţaţi peste tot că 
ofer zece milioane cui îmi va 
aduce inelul. 

— La prețul acesta îl veţi 
avea mâine dimineaţă! declară, 
Dumas, 

— Poate... 


murmură suvera- 
nul. ; 


x 

După două ore, aveam ina- 
intea noastră fotografiile, foarte 
desluşite. 

Inelul, destul de grosolan ci- 
zelat, reprezenta doi şerpi înco- 
lăciți. Era vădit că nu putea is- 
piti pe un necunoscător. 

— Fotograful să scoată toată 
ziua şi toată noaptea còpii, ex- 
clamă rajahul. Voi da oricât îmi 
va cere. Să-mi fie aduse pe mă- 
sură ce vor îi gata! 

Făgăduiala celor zece mi- 
lioane se răspândise desigur, cu 
iuțeala fulgerului. Incepând dela 
ora patru, aghiotantul împărțea 
fotografiile ca pe nişte recla- 
me; sute de detectivi amatori îşi 
făceau apariţia, printe cari, la 
drept vorbind, se strecurau şi 
mulţi colecționari. 

Dumas privea toate acestea cu 
mult dispreţ. 

— Nu ştim decât un singur 
lucru, îmi spuse el, că furtul 
a fost făptuit cam pela amiază. 

— In timp ce suna ceasul, 


adăugă Lautier. Pendula hote- 
iului este pusă în fiecare zi după 
postul de radio Turnul Eiffel. 
Şi am plăcerea de a anunța chen- 
ților mei ora, print”'un dispozi- 
tiv electric; la a şasea lovitură 
a amiezei, un clopot mare sună 
afară, automat. Or, rajahul a 
auzit acest clopot, care este sub 
fereastra lui, în clipa când a 
luat prosopul pentru a-şi şterge 
mâinile, l 

— Şi ce ai de gând să faci? 
îl întrebai pe Dumas. 

— Nimic, mormăi acesta. Să 
aştept... Inelul se va înapoia sin- 
gur, iar hoţul va fi răsplătit cu 
o avere fabuloasă. . 

Asta-i dreptatea ţărilor aces- 
tora orientale! Şi încă, dacă 
ne-am afla acolo, am fi spån- 
zuraţi fiindcă mam găsit nimic! 

— Fii liniştit, îi spusei eu. 
Voi începe prin a-l aresta pe 
acela care va aduce inelul. Va 
trebui să aştepte câţiva anişori 
înainte de a se bucura de mi- 
lioane! 

Dumas chibzui un timp. 

— De fapt, spuse el apoi, 
nu sunt atât de sigur că inelul 
se va întoarce... Poate că nu-i o 
chestiune de bani... Să nu ne 
pierdem capul şi să începem an= 
cheta. Baia se află la colțul clă- 
dirii şi alături este camera raja», 
hului. Dar deasupra şi dedesubt? 

Lautier păşi înainte: 

— Dedesubt, este biuroul meu, 
Deasupra,  locueşte : un Sing 
Choulut... 

— Cel care vrea-să cumpere 
hotelul? intrebai en. 

— Chiar el. 

Dumas îşi scosese carnețelul 
şi însemna cu mare grijă numele 
tuturor clienţilor, | 


Aflai, astfel, că Ia acelaş etaj, 
după apartamentul rajahului, era 
un altul reţinut pentru lordul 
Red, ministrul englez. 

— Incă gol? întrebă Dumas. 

— Nu chiar de tot. Secretarul 
ful particular, Rolley, a sosit die 
lei. 

— ALl.. exclamă Dumas, 

Se îndepărtă câţiva paşi, mă 
chemă din ochi, şi-mi spuse în 
„poaptă: 

— Există balcoane dealungul 
fațadei... Cu puţină îndemâna- 
Fe.. 

— Glumeşti ! exclamai eu. Ar 
trebui ca acest Rolley să fie 
invizibil! Era lume pe terasă, 
iar în apartameniul rajahu'ui e- 
rau nişte ofiţeri. Hoţul ar fi fost 
văzut trecând! 

— Nu neapărat. Clienţii de 
fos nu stăteau tot timpul cu 
nasul în sus. Era deajuns ca 
IRolley să se asigure, înainte 
de a trece depe un balcon pe 
altul, că nu va fi văzut; prezenţa 
lui pe fiecare balcon nu atrăgea 
atenția. Când a ajune în faţa 
Camerei de baie şi a fest sigur 
oð nimeni nu remarcase călă- 
torla lui, wa avut decât să în- 
tind mâna... ` 
ı — Şi dacă rajahul ear fi 
întors? Şi dacă Rolley ar fi 
font văzut când se înapoia? Vezi 
şi d-ta, nu-i cu putinţă aşa 
ceva! Ar trebui o îndrăzneală 
nemaipomenită! Fără a mai vor- 
bi dopre ofiţerii cari se aflau 
fn diferite camere prin faţa că- 
forn. ircbuia să treacă... 

w Tertați-mă, domnule ju- 
Wfedhtor, dar există rezultate cari 
îmdreptălesc orice îndrăzneală... 
dur câ! despre ofiţeri, acelaş 
mijloc îi poate face orbi... 

— Atunci, acuză-i pe ei! 


Fiind mai aproape, le era şi 
mai uşor. 

— Wam gândit la asia, insă 
pentru ei riscul era prea mare, 
Laţi văzut pe suveran: un săl- 
batec pentru care nu există 
scrupule. Ofiţerul prins asupra 
faptului ar fi fost ucis pe loc! 

— Cred că da; dar pentru 
Rolley ar fi fost mai indulgent? 

— Poate... Teama de com- 
plicațiile diplomatice... 

— Crezi că în furia lui par 
fi lăsat reţinut de aceste con~ 
siderente? 

— Da, domnule judecător, 
căci nu-i lipsit de sânge rece. 
Amiintiţi-vă ce brusc şi-a schim- 
bat atitudinea, când l-aţi ame- 
nințat că nu-i mai căuiaţi ine- 
lul; cum a trecut, într'o secun- 
dă, dela violență la blândeţe! 

—  Rolley îi cunoaşte carac- 
terul? 

— aţi citit în ziare că lor- 
dul Red a trăit mult timp în 
India, unde a fost tocmai in~ 
vitatul rajahului? 

— Da... Dar îţi mărturisesc, 
eu mă gândeam mai turând la 
etajul de deasupra... 

— Camera lui Choulat? 

— Da. 

— Distanţa dintre cele două 
balcoane este de trei metri! 

— Cu ajutorul unei frânghii 
este o ninica toată! şi mult 
mai rapid decât o plimbare de- 
alungul fațadei! Nu trebucec de- 
cât câteva clipe pentru a luneca 
în jos şi a te urca înapoi. Clo- 
potul suna şi acoperea orice 
egomot. Şi răsplata merita ris- 
cul. 

— Fie, domnule judecător. 
Dar Choulat cunoştea valoarea 


deosebită a acestui inel? Le-ar 
fi furat mai curând pe cele aite, 
â căror valoare părea mult mai 
mare. 

— O! nu cred să fi fost is- 
pitit de bijuterii; vânzarea lor 
ar fi fost foarte anevoioasă. Il 
bănuesc mai curând că se joacă 
de-a fantoma. 

— Se joacă de-a fantoma? 
Glumiţi, domnule judecător? 

—— Câtuş de puţin. 

Şi-i explicai comisarului am- 
biția lui Choulat: să cumpere 
hotelul, să-l silească pe Lau- 
tier la vânzare prin amenințarea 
cu fantoma. 

Insă aceasta i se păru ceva 
prea romantic lui Dumas, care 
mu păru să dea mare impor- 
tanjă ipotezei mele. 

— In orice caz, spuse el, voi 
Pune să-i supravegheze în mod 
discret pe Choulat și pe holley. 

Lautier ge apropia: 

— Hotelul se va golil ge- 
mu el, 

— Nu, nimeni mu va pleca 
atâta vreme cât rajahul va ră- 
mâne aici; toată lumea aceasta 
nu va voi să fi făcut călătoria 
zadarnic! Şi suveranul nu se 
va urni inainte de a-şi fi găsit 
inelul. In momentul acela se 
va constata că nu există nicio 
fantomă în toată povestea a- 
ceasta! a 

— Da, în momentul acela... 
gemu Lautier. Numai de-ar veni 
odată! 

Se îndeplărtă. 

— Mă duc så caut să aflu 
de se aflau Choulat şi Rolley 
im momentul furtului, spuse Du- 
mas. 

— Fii cu bägare de seamă! 
wclamai eu. Nu te apuca să-l 
iteroghezi în mod brutal pe 
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Rolley şi să dai naştere unui 
incident diplomatic. Căci nu 
uita, a-l acuza pe el, înseamnă 
a-l acuza pe lord Red! 

— Nu, neapărat, a putut ln- 
cra pe cont propriu. 

— In cazul acesta, dragul meu, 
va înapoia bijuteria pentru a în- 
casa premiul. Nu te pripi 

— Fiţi liniştit. Voi veni: după 
amiază să vă dau raportul, 

x 


Coborii. In hall domnea a 
mare însufleţire, şi un grup 
foarte numeros era adunat in 
cerc ca în jurul unui orator. 

Mă apropiai şi văzui, în mij- 
loc, silueta lungă şi neagră a 
lui Choulat, care perora. 

— Obiceiurile fantomelor va» 
riază după regiuni, explica el, 
In ţările nordice, ele caută în. 
tunericul; în Sud, dimpotrivă, 
soarele le este favorabil... 

Păşii înainte: l 

— Păreţi bine informat asupra 
acestui subiect? întrebai eu. 

Mä privi, foarte mirat, ca un 
avocat pe care l-ai întreba dacă 
a studiat dreptul. In sfârşit, bi~ 
nevoi să-mi răspundă, cu vocea 
lui gravă: 

— Mi-am închinat întreaga 
viaţă acestei chestiuni, domnule. 
x 

Puțin mai târziu, Dumas veni 
după mine la Palatul de Justiţie, 

— Iată informațiile, îmi spuse 
el. Choulat sa plimbate pe te~ 
rasă până la douăsprezece fără 
cinci, apoi s'a urcat în camera 
sa. A ieşit de acolo după două- 
zeci de minute. 

— Vezi! exclamai eu. Şi adi: 
neauri împrăştia panica în hoe 
tel | 


___— Da. Dar Rolley a stat în 
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© apartamentul său dela ora uns 
: prezece până la unu! 
Zâmbii. Când Dumas prindea 


"o bănuială, lua orice drept o con- 


firmare! 

— In cazul de față, domnule 
„comisar, în care câteva clipe au 
fost deajuns pentru săvârşirea 
furtului, nu-i mare diferență în- 
tre cinci minute şi o oră. Dove- 
zile, dacă mi-e îngăduit să mă 
exprim astfel, sunt egale împo- 


triva amândorora. Ba, voi adău- 
ga chiar, că lui Choulat îi era 
mai uşor să pândească, cu aju- 


torul unei "oglinzi, momentul 
prielnic... 
— Bine înţeles... 


* 

Seara, toate ziarele anunțau 
în întreaga Franță, prin ediții 
speciale, furtul şi făgăduiala ra- 
jahului. 


CAPITOLUL II. 


A DOUA ENIGMĂ 


Nu, nu credeam în fantome! 
Se va vedea că furtul inelului 
constituia un caz izolat şi că a- 
rătarea nu se va mai manifesta. 
Atunci voi putea face cunoscută 
ipoteza mea cu coțofana. 

In cazul acesta, mi se va 
spune, pentruce ai rămas la biu- 
rou, a doua zi după furt, peste 
amiază? Nu aşteptai să sune te- 
lefonul? 

Da, o mărturisesc şi nu sunt 
în stare s'o explic. Şi când te- 
lefonul sună deodată, la două- 
sprezece şi cinci, murmurai: „a 
venit!” caşi cum aş îi fost sigur 
dinainte. 

Auzii iar glasul îngrozit al 
lui Lautier: 

— Caşi ieri, dragul meu, caşi 
ieri, la a şasea lovitură a amie- 
zei şi într'o cameră încuiată 

— lar la rajah? întrebai eu, 

— Nu, de data aceasta victima 
este ducesa de Meyroux. Și fur- 
tul este important! 

Tresării. Ducele de Meyroux 
poartă un nume foarte cunoscut, 
datorită rolului istoric jucat de 
strămoşii săi, celebrităţii a cinci 
şase dueluri ale sale şi mai ales 
averii lui imense. Hotărit lucru, 
hoţul nu ataca decât oamenii de 
vază. 

Peste câteva minute eram la 
botel. Lautier îmi ieşi înainte, 


— Nu, îmi spuse el, nu, re- 
nunţ să-ţi istorisesc, mai crede 
nebun ! 

— Ei, haide! îi spusei eu, 
unde este ducele? 

— Soseşie abia diseară, du- 
cesa era singură. 

Urcai imediat la primul etaj, 
unde victima ocupa un aparta- 
ment destul de apropiat de acel 
al rajahului. Apartamentele nu 
erau despărțite decât prin cele 
câteva camere reţinute pentru 
ministrul englez care trebuia să 
sosească în seara aceea. 

Ducesa era o femee destul de 
înaltă, slăbuţă, de vreo patru- 
zeci de ani. Obrazul ei neregulat 
aproape că nar fi fost urât, de 
mar fi fost expresia aceea as- 
prä care uimea la o femee şi nu 
atrăgea deloc simpatia. 

Apartamentul ocupat de ea 
se compunea dintr'un salon, e 
cameră şi o baie. Furtul se pe- 
trecuse în cameră. 

La ora unsprezece şi jumă- 
tate, ducesa se înapoiase dela 
plimbare şi scosese din cassa de 
fier a hotelului bijuteriile pe 
cari voia să le îmbrace pentru 
dejun. Avea o brăjară de sma- 
ragde, © broşă de diamante şi un 
colier de perie, fiecare obiect în 
câte o cutiuţă. 

Urcându-se, ea se încuiase în 
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camera ei, pentru a-şi schimba 
'pociiia înainte de a descinde în 
restavranii. Desbrăcându-se, ea 
descl isese cutioarele şi privise 
Îndeivng bijuteriile. 

Işi spuse zâmbind: „„N'aş 
vrea ca fantoma să vină să mi 
le fure!” 
© Nu credea în fantome, Şi 
cecece auzise vorbindu-se în cer- 
curiie diplomatice o făcea să 
adnâtă, în privința inelului ra- 
jat.ului, o intervenţie mai pă- 
mâmntezscă. 

Cu toate acestea, cuprinsă de 
o vagă neliniște, ea închisese cu- 
Hoarele înainte de a continua să 
se gătească. Una dintre cutioare, 
care avea o broască automată, 
era prin urmare încuiată. 

Se afla în faţa oglinzii, piep- 
tănându-se. Deodată, auzise su- 
nând: clopotul cel mare, anunțând 
a şasea lovitură a amiezei. Zâm- 
bind de naivitatea ei, dar ascul- 
fând de un fel de presentiment 
ea se întorsese. 

Toate trei cutioarele erau des- 
chise şi goale! 

Povestirea aceasta îmi fusese 
ficută cu un glas repezit şi în- 
tretäiat; ducesa era, într'adevăr 
eimnoționată. 

Precizai câteva amănunte. 

~- Sunteţi sigură de a fi ză- 
varit uşile camerei d-voastră? 

— Absolut sigură. Acesta a 
fost primul meu gest când am in- 
trat, deoarece aveam să mă des- 
brac. Şi de altfel, am găsit ză- 
vorul pus când am observat 
furtul ; 

--. N’ați deschis, nici- măcar 
pentru o ` clipă? Camerista 
d-vousträ ma intrat? 

-= Nu, nam deschis nimănui, 


Camerista mea era ocupată cu 
îngrijirea fiului meu care este 
cam suferind. Pentru asta n'am 
deranjat-o şi am hotărit să mă 
îmbrac singură. 

— Ferestrele erau închise sau 
deschise? l 

— Erau închise amândouă, 
domnule, devreme ce mă desbră- 
cam. De altfel, mai sunt şi acum 
închise. 

— Şi acelea ale camerei 
baie? 

— Erau şi ele închise; 
plimbam şi pe acolo. 

Auzind aceste răspunsuri, mă 
simţii cuprins de o uşoară neli- 
nişte... Ipoteza mea cu pasărea 
se dovedea cam naivă! 

Imi amintii că în tot hote- 
Jul nu exista nici un cămin, 

Mă dusei să examinez zăvoa- 
rele cari, caşi toate acelea ale 
hotelului, nu puteau îi deschise, 
prin nici un mijloc, dinafară. In- 
cuetorile erau absoţut . normale, 

— Wam uitat deja la ele, îmi 
spuse un om păşind. înainte. 

It  recunoscui pe inspectorul 
Roger, din Poliţia mobilă. . 

— Cum! exclamai eu, eşti deja 
aici | 

— Am petrecut noaptea în 
hotel, îmi răspunse el. Comisarul 
Dumas ma lăsat de pază. Unul 
din colegii mei se afla la a- 
miază pe terasă. 

— Perfect, Şi m'aţi remarcat 
nimic anormal? 

— Absolut nimic! 

Şi inspectorul îmi spuse că 
dela ora zece era în coridorul e- 
tajului întâi. Către unsprezece şi 
jumătate, o văzuse pe ducesă 
de Meyroux, având în mână trei 
cuţioare. Din clipa aceea nu-şi 
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părăsise postul nici o secundă. 

— Aşadar ești sigur că, în 
acest interval de timp, wa in- 
trat nimeni în apartamentul d-nei 
de Meyroux? întrebai eu. 

— La fel de sigur caşi de 
existenţa mea. Nici prin uşă nici 
prin fereastră, căci colegul meu, 
care supraveghia pe afară pri- 
mul etaj, este la fel de afirmativ 
caşi mine. 

— Şi cum ai aflat de furt? 

Ducesa fu aceea care răspunse: 

— Dându-mi seama de dispa- 
riția bijuteriilor, prima mea pri- 
vire a fost la zăvoare şi feres- 
tre. Văzând că era închis peste 
tot, mi-am închipuit că hoţul era 
ascuns în cameră şi am des- 
chis, strigând, uşa dinspre co- 
ridor. 

— Eram la câțiva paşi, conti- 

nuă inspectorul, şi am intrat 
numaidecât. Am închis uşa şi, 
după ce d-na ducesă mi-a ex- 
pus în câteva cuvinte faptele, 
am crezut şi eu la fel. Dar, 
după cum vedeţi, există puţine 
Jocuri unde să se poată ascunde 
un om. 
„_— Intradevăr, încuviințai eu. 
i — Wam uitat sub pat, conti- 
nuă Roger, în dulap, pe după 
toate fotoliile, în sala de baie, 
Nimeni! 

In timpul acestor explicații, 
ducesa se aşezase, copleșită. Vă- 
zui că ochii i se umplură de la- 
crimi. 

— Desigur că este o mare 
pierdere, doamnă, îi spusei eu. 
Dar poate că bijuteriile d-voas- 
tră erau asigurate ? 

— Nu, domnule, nu erau asi- 
gurate. 

Şi deodată, isbucni în hohote 
ide plâns. Lacrimi, pe cari nici 
nu încerca să le oprească, i se 


rostogoleau pe obraji, ştergân- 
du-i fardul. Insă maveam deloc 
poftă de râs. 

— Este îngrozitor, gemu ea, 
îngrozitor. pă "E 

—  Țineaţi atât de mult la 
aceste bijuterii? întrebai eu ui= 
mit. 

Căci, după descrierea lor, pu- 
teau reprezenta o valoare de 
cinci până la şasesutedemii de 
franci, adică cel mult a mia 
parte din averea ducelui. 

— Erau amintiri, îmi explică 
d-na de Meyroux, daruri dela 
soţul meu... 

Și continuă să hohotească. 
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Tocmai sosise comisarul Du- 
mas. Îi istrisii evenimentele și el 
ascultă fără a scoate un cuvânt. 

— E tot atât de fantastic caşi 
afacerea  „Chiparoșilor”, mor- 
măi el în cele din urmă, Dacă 
mai vine încă una la fel, eu îne- 
bunesc! 

Apoi, la întâmplare, examină 
cutioarele: erau perfect norma- 
le. Pe o suprafaţă atât de as~ 
pră, nu putea fi vorba să se 
găsească amprentele digitale. 

Caşi în ajun, comisarul în- 
trebă pe păgubaşă dacă nu avea 
vreo fotografie, reprezentând-o 
cu bijuteriile furate. 

Ducesa se gândi câteva mi- 
nute. 

— Da, exclamă ea în cele din 
urmă, am una foarte bună. 

Căură putin prin hârtiile ei 
şi scoase un portret minunat, 

— Am să fac ceva idiot, tnor- 
măi Dumas. Dar ce vreți, nu 
văd ce s'ar putea încerca, decât 
să ne dăm cu capul de pereţi! 

Roger, continuă el întorcân» 
du-se către inspector, ai să iei 
fotografia aceasta şi ai să pleci 


mediat la Marsilia. Vei vizita 
' pe cei mai de seamă cinci sau 
şase bijutieri, cari ar fi în. mă- 
sură să cumpere aceste bijuterii ! 
| Aveam impresia că Dumas îşi 
pierdea capul. Credea el că vi- 
novatul va comite naivitatea de 
a se duce să vândă pietrele mon- 
tate, ațunci când nu-i trebuia de- 
Cât un cleştişor pentru a le smul- 
ge şi a face identificarea cu ne- 
putință? 

Inspectorul avea şi el aceeaş 
impresie şi se uita cu un aer 
surprins la şeful său. 

— Ei! da, mormăi Dumas, 
îmi dau foarte bine seama că 
este ceva idiot. Dar nu vreau să 
mi se poată imputa că mam fă- 
cut totul. Şi totul, aste asta şi 
nimic altceva, 
| =- Desigur, stărui sie In- 
cercați;, vä rog din suflet. Bră- 
țara şi broşa, fiind! vechi, aveau 
o valoare artistică şi se poate ca 
Minovatul să încerce să le vân» 
dă aşa cum sunt, 

]  Coborârăm. Lautier ne aştep= 
ta jos. Ii strânsei mâna, dar za- 
darnic mă silii să găsesc o mân- 
gâicre pentru el. l 

—— Să înebuneşti nu altceva, 
mì spuse el, Dacă există un 

hoț, pentruce wa adus înapoi 
inclul rajahului ? Căpăta zece mi- 
lloane. Şi în loc de asta, el se 
'Wistrează luând de cincisutademii 
de franci bijuterii! Nu dragul 
meu, nu, nu-i un hoţ obicinuiti 
¿© In clipa aceea, îl văzui pe 
€. Choulat, şezând liniştit în- 
tr'un fotoliu din galerie. Deodată 
Îmi. reveniră în gând cuvintele 
lut cu privire la fantomă... Pre- 
văzuse, cu o ciudată precizie, 
Intoarcerea ei! 

Mă apropiai de el. 

i Unde aţi fost :la- amiază? 


îl întrebai eu. 

— Chiar aici, nu m'am mişcat 
din loc! 

Lautier mă trase laoparte. 

— Nu Pam pierdut din ochi, 
îmi spuse el. M'am gândit şi eu 
la el. Nu sa urnit. 

In clipa aceea, unul din ser- 
vitorii rajahului traversa gale- 
ria. Il privii deodată, cu neîne 
credere, 

— Orientalii ăştia posedă niş- 
te secrete extraordinare, îi mur- 
murai eu prietenului meu. 

Dar acesta clătină din cap. 


Simţii că începeam  într'adevăr 
să-mi pierd minţile. 
— Şi  Rolley?  întrebai; 
unde-i? : 
— Nu ştiu. 


Insă o voce. cu un accânt brt 
tanic foarte pronunțat, se auzi in 
spatele meu: 

— A! întrebaţi de mine? 

Mă întorsei şi văzui un băre 
bat scund şi voinic, cu picioa- 
rele scurte, evocând destul de 
bine argaţii de vânătoare, că- 
lări, din gravurile englezeşti 
Adăugă: 

— Eu sunt d, Rolley. i 

Mă prezentai la rândul meu, 
i == Da, domnule Rolley, vor- 
beam despre d-voastră... Locuiţi 
la acelaş etaj caşi ducesa, poate 
aţi remarcat ceva... 

— Absolut nimic. 

Stătui o clipă pe gânduri, însă 
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“secretarul lordului Red avea o 


figură atât de binevoitoare, un 
zâmbet atât de primitor, încât 
îndrăznii, Şi, pretăcându-mă că 
glumesc: 

— Desigur că d-voastră, prin 
calitatea d-voastră de englez, ne 
atrageţi toate fantomele asteal 

— A! Credeţi? 


| Isbucnise întrun râs sgomotos 
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care umplea tot hall-ul. 

— Ei, da; nu se manifestă 
ele în jurul apartamentului. pe 
care-l ocupați d-voastră? Ieri în 
dreapta la rajah, astăzi în stân- 
ga... 

Vorbisem mai serios, şi el 
deveni deodată grav, ca speriat. 

— S'ar putea întradevăr să 
fie o fantomă, domnule judecă- 
tor? D-voastră o credeti? 

Ridicai din umeri. Apoi, cu 
glas mai desluşit: 

— N'aţi remarcat nimic, d-le 
Rolley? 

— Nimic. 

— Poate că nu eraţi acasă? 

In sfârşit, isbutisem să-i pun 
“întrebarea fără a avea aerul că-i 
bânuesc! 

— Ba da, eram în camera 
mea... Nu voi mai fi singur acolo 
la amiază... S'ar putea ca mâine 
să fie rândul meu, să-i primesc 
vizita... 

Işi bătea joc de mine, sau era 
sincer înfricoşat? 

Mă îndepărtai. 

* 


Intre timp, inspectorul Roger 
era în drum spre Marsilia. Pen- 
tru a spune adevărul, el mi-i 
mărturisi mai târziu, nu ascul- 
tase de şeful său decât din spirit 
de discivlină şi fără nici o nă- 
dejde. Niciodată nu avusese însă, 
la începutul unei anchete, o im- 
presie atât de puternică de ză- 
dărnicia demersurilor. 

Se prezintă, aproape ruşinat, 
la primul bijutier. Dar acesta nu 
primise nicio ofertă de câteva 
zile. La al doilea, al treilea, re- 
zultatul îu acelaş; examinară îo- 
tografia cu atenţie, pentru a re- 
cunoaşte bijuteriile dacă li se 
prezentau mai târziu. Era vădit 
Că nu procedau astfel decât din 


respect pentru poliție și fără 
nici o convingere. 

Insă Ja al patrulea, fu o lo- 
vitură de teatru. Abea aruncase 
vreinicul comerciant © privire 
portretului că exclamă: 

— Intr adevăr, aceste bijuterii 
mi-au fost oferite de curând, 
acum o oră, pentru a fi mai 
exact. A fost la deschiderea ma- 
gazinului, la ora douä. 

Inspectorul rămase câtva timp 
mut de mirare. 

— A! spuse el in cele din ur- 
mä,- asta... asta... este îndrăz- 
neală. Numai o fantomă poate 
avea acest curaj! 

— Ba nu era o fantomă, vă 
asigur, reluă bijutierul. Era un 
bărbat tânăr de vreo douăzerişi 
cinci de ani, negricios, şi în car- 
ne şi oase ca d-ta şi ca mine! 

— Şi ce va povestit? 

— Mi-a explicat că era în 
trecere prin Marsilia cu soția 
sa şi că în timpul unei plim- 
bări, descoperise, din întâmplare 
un yacht care se vindea în con» 
diţiuni nespus de avantagioase, 
Dar afacerea trebuia încheiată în 
cursul după-amiezei şi că el nu 
avea decât o sutădemii de franci 
numerar.  Hotărise aşadar să 
vândă bijuteriile soţiei sale, pen- 
tru a profita de ocazie; şi a- 
dăugă că nu-i rusă dacă pier- 
dea douăsutede:ii -de franci la 
această afacere, deoarece câştiga 
cincisutedemii la yacht. 

Era o ocazie foarte bună pen» 
tru mine, domnule inspector. 
Insă regulele profesiunii noastre 
sunt sfinte. Ji răspunsei tânăru- 
lui că nu puteam cumpăra aceste 
bijuterii decât la domiciliul vân- 
zătorului şi după justificarea i~ 
dentităţii lui. Nu păru impre- 
sionat pentru atât de puţin şi-mi 


21 


OP > SES 


dădu adresa la cel mai mare ho- 
tel din Msreila,  recomandân- 
du-mi să vin înainte de ora petru. 
Tocmai volian! să mä due acolo 
când ați venit. 

In cursul carierei sale inspec- 
torul Roger văzuse multe exem- 
ple de îndrăzneală la răutăcă- 
tori. Dar nu crezuse vreodaii, 
că cineva putea merge tât ce 
departe. 

Apoi se răsgânii: 

Fără îndoială că adrese 
este falsă, îi spure el bijutie- 
rului. Nu vom găsi pe nimeni a- 
colo. N'are importanță, să încer- 
căm. Vreţi să veniţi cu mine, 
pentru a recumnast: persoana? 

Comerciantul primi şi după 
zece minute ajunseră în faţa ho- 
telului. 

— Aici locuește d. Remillion? 
întrebă inspectorul. 

Spre marea lui mirare, func- 
ționarul răspunse imediat: 

— Da, camera No. 10, la pri- 
mul etaj. 

Desigur că era una din cele 


mai frumoase încăperi al ho- 
telului. 
Cei doi bä urcară. Cum 


irbaţi 
bătură în ușă, li se strigă să in- 
tre. Inscectorul îşi scoase revol- 
verul însinte de a împinge ușa. 
recunoscu numnidecât i- 
nutilitatea acestei nidsuri. [nġi- 
vidul nu părea deloc periculos. 

Era un baiat frumos de vreo 
duăzecisicinci de ani, priiin 
ani slăbut. de tipul dansatorilor 
din locaturiie de noapte. Decum 
intră Roger, tara a mai astepti 
ordinul, el riuica mâinile iar 
chipul sän exprimă o spaimă 
MOSS, 

— Polis! spuse inspectorul. 
Unde sunt bijuteriile pe cari 
le-ai furat? 


ar 
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— Bijuteriile? Cari bijuterii? 
Desigur că vă înşelaţi... ate 
Insă silueta bijutierului apăru 
în cadrul uşii. Remillion lăsă 
capul în jos şi nu mai încercă 
să nege. | 
— Sunt acolo, spuse el ară- 
tând o valiză întrun colţ. 
Inspectorul începu prin a pi- 
păi repede buzunarele tânăru- 
lui, pentru a se asigura că nu era 
înarmat. Apoi se îndreptă spre 
valiză şi o deschise: bijuteriile 
apărură, fără cutie. E 
Se intoarse către Remillion: 
— Unde este inelul rajahului® 


îl întrebă el. 

— Nu-l mai am. . = 

— Tot d-ta l-ai ra? 

— Da, eu, recunoscu. Remil- 
lion. 


— Aş fi curios să ştiu cum ai 
procedat, ieri şi azi dimineaţă? 

Insă tânărul răspunse că nu 
mai avea nimic de spus.. 

Inspectorul îi puse cătuşele, 
aruncă în valiză tot ce era îm- 
prăştizt prin cameră şi cobori 
urmat de prizonierul său. La 
biuroul hotelului, verifică regis» 
trul intrărilor. Portarul se uită 
dojenitor, nu la individul ares= 
tat, ci la polițistul care-şi îngâ- 
duia un asemenea scandal ine 
trun stabiliment de primul rang. 

Inchiriä un automobil pentru 
a-mi aduce cât mai curând pri- 
zonierul. Puțin după ora cinci, 
acesta era in cabinetul. meu. ` 

Prima mea impresie fu ui- 
mirea. Cum putea fi vinovatul 
tânărul acesta palid, cu privirea 
piezişă, cu expresia nehotărâtă,. 
şi care senină mai curând cu 
un traficant de cocaină decât cu 
un şef de bandă? 

Totuşi impresia -mea Nu. în- 
târziă să se schimbe. Sub aceas- 
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tă înfăţişare blajină, Remillion 
nu se lăsa impresionat şi nu spu- 
nea decât ceeace voia el să.snăr- 
turisească. e A 

Il întrebai mai întâi despre 
profesiunea sa. Imi răspunse că 
nu exercita niciuna. Şi cum stä- 
ruiam să-i cunosc mijloacele de 
existenţă, declară cu glas bla- 
Jin: 

— Nu mai am nimic de adău- 
gat asupra acestui subiect. 

Il întrebai apoi despre domi- 
ciliul său. 

— Nu locuesc decât la hotel, 
imi răspunse el. 

— Dar care a fost reşedinţa 
d-tale precedentă? Căci după 
registrul hotelului nu erai la 
Marsilia decât de patru zile. 

Se auzi iar, acelaş glas blând: 

— Nam nimic de adăugat a- 
supra acestui subiect. 

Interogatoriul asupra identi- 
tăţii era sfârşit. ; 

— ţi aduc la cunoştinţă, îi 
spusei eu, că te dau în judecată 
sub acuzaţia de furt. Nu mai 
am dreptul să te întreb nimic de- 
cât în prezenţa avocatului d-tale. 

Remillion îmi răspunse cu acea 
blândeţe, care începea să mă 
scoată din sărite. 

— N'am nevoe de avocat. Sunt 
prins în flagrant delict şi nu mai 
este nimic de făcut. Mărturisesc 
furtul bijuteriilor şi acela al 
inelului rajahului. Nu voi mai 
declara nimic altceva. 

Ii atrăsei atenţia că mărturisiri 
complete i-ar atrage desigur în- 
găduinţa tribunalului; şi că ati- 
tudinea lui prezintă riscul să-i 
strice foarte mult. 

— Stiu asta, se mulţumi el 
să răspundă. 

Simţind că nu mai puteam 
scoate nimic dela el, îl trimisei 


la încisisoare, inde f se fiară 
amprentele digitale, cari fură exa, 
pediate Ja Paris pentru. identifi% 
care. i i N 

Dumas veni la mine după 
câteva clipe. Ii istorisii totul şi 
terminai spunând: D 
— In sfârşit, am pus mâna pe 
fantomă, tot e ceva! l ? 

— Nu, spuse Dumas, eu ie 
cred... N'a lucrat singur, altfel 
ar fi vorbit mai mult, fie şi nus 
mai din vanitate. Este unul din 
membrii bandei, şi încă unul dir= 
tre cei mici, devreme ce i sa 
încredinţat rolul periculos de a 
vinde bijuteriile. ! tor 

— E drept, trebuii eu să 
recunosc. a A 

— Şi, adăugă Dumas, încă 
ceva îmi atrage atenţia. Chiar 
dacă Remillion ar fi ţinut să 
fie arestat şi tot mar fi procedat 
altfel! d 

— Toate astea sunt foarte cu» 
rioase, răspunsei eu, Totuş cred 
că acum vom fi liniştiţi; fanto- 
mele nu mai revin când li se 
descopăr trucurile. Şi-mi pare cu 
atât mai bine cu cât ministrul 
Afacerilor Străine al Marei Bri- 
tanii trebue să fi sosit azi după» 
amiază, 

Citisem informaţia în ziarele 
de dimineaţă. Se afirma, cu prea 
multă stăruinţă, că şederea raja- 
hului la acelaş hotel nu era decât 
o coincidenţă şi că ministrul că- 
lătorea cu titlu strict particular, 

Prefectul Gurilor Rhonului tre» 
buia să-l primească la Aix, chiar 
la Palace. Asta promitea o fru- 
moasă reclamă prietenului men, 
îmi spusei eu. Cu condiția ca 
fantoma să nu şe amestece şi 
ea. 

* 


A doua zi dimineața, cam pe 
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i 


la ọra opt, primii în biuroul 
meu o vizită interesantă. 

 Stăteam de vorbă cu Dumas, 
când văzurăm intrând un bă- 
$rânel, aproape zdrenţăros; pe 
pieptul său atârna o barbă Iun- 
gă, care ar fi fost desigur albă 
dacă ar îi fost spălată. 

Zărindu-l pe Dumas, omul 
făcu o strâmbătură caraghioasă. 
Insă comisarul zâmbi cu bună- 
voinţă. 

— Domnule judecător, îmi 
spuse el. vă prezint pe domnul 
Poniaskos, cetățean grec natura» 
lizat şi regele tăinuitorilor din 
'Marsilia. 

— Ba nu, domnule comisar, 
gemu omul cu glas foarte umil, 
vă asigur că nu. Mă calomniază 
lumea. Sunt un cinstit anticar... 

— Ei, ei, mai las-o! spuse 
Dumas râzând. N'ai fost urmă» 
vit pentru tăinuire, acum patru 
ani, pungaş bătrân ce eşti? 

— Dar am fost achitat, dom- 
nilor, am fost achitat. Tribuna- 
lul a recunoscut buna mea cre- 
dință. N'am fost decât o biată 
victimă în toată povestea. Mi 
s'au confiscat nişte bijuterii pen- 
tru cari plătisem un preț foarte 
mare. Dar eram nevinovat, v'o 
jur! 

— Adică, reluă Dumas, ai fost 
achitat din lipsă de dovezi, bri- 
gandule. Dar fii atent, într'o bu- 
nä zi vei fi prins cu mâţan 
sac, şi atunci vei plăti pentru 
toate! i SE 

— Ştiţi, continuă comisarul 
întorcându-se spre mine, sub în- 
făţişarea asta nenorocită, hoţul 
acesta bătrân este multimilionar, 

— Nici decum, protestă Po- 
nlaskos. Câteva mici economii, 
asta-i tot. 

— In sfârşit, bagă de seamă, 


încheiă Dumas. 

— Dar bag de seamă, asigură - 
bătrânul cu nevinovăție. 

Dacă am venit azi aci, este 
din pură prevedere. N'am vrut 
ca să poată plana măcar o bă- 
nuială asupra mea. Este vorba 
despre inelul rajahului... 

La aceste cuvinte magice, Du~ 
mas deveni deodată grav, iar eu 
mă sculai maşinal. 

— A! exclamă Dumas, aduct 
inelul pentru a primi recompen- 
sa, nu-i aşa? A ajuns la tine 
şi nici nu ştii cum? sau poate 
că ţi Pa adus fantoma în tim- 
pul nopții? 

— Nu, domnilor, nu, wart 
inelul. L-aş fi putut avea, dar 
sunt un om prea cinstit! Dacă 
aş fi vrut, în viața mea... 

— Haide, i-o scurtă Dumas, 
istoriseşte-ne minciuna şi cât 
mai repede. 

Poniaskos ne explică atunci, cu 
o bogăţie de amănunte pe care 
nu sunt în stare s'o reproduc, 
următoarea poveste: 

In ajun, cam pela nouăşijumă- 
tate dimineaţa, sta liniştit in 
prăvălioara lui, ocupându-se de 
comerţul său, cinstit, când văzuse 
intrând doi bărbaţi. Unul dintre 
ei îl atrăsese spre fundul pră- 
văliei şi-i arătase un inel de aur 
cizelat. Anticarul recunoscuse i- 
mediat inelul, căci toate ziarele 
de dimineaţă, anunțând furtul 
din ajun, îi reproduceau fotogra- 
fia. 

— Este inelul rajahului! ex- 
ciamase el. 

— Da, într'adevăr, răspunsese 
omul. 

Apoi adăugase: 

— Ştii că sa oferit o recom- 
pensă de zece milioane aceluia 
care-l aduce înapoi? Noi, dacă-l 


ducem, vom începe prin a ti 
arestaţi. şi probabil că nu vom 
primi nimic. Pentru tine nu-i 
acelaş lucru. Spui că ai cum- 
părat inelul dela un necunoscut; 
este foarte normal să ţi se fi 
adus, deoarece eşti anticar; şi 
tu l-ai primit pentru a-l îna- 
poia proprietarului. Nu vor pu- 
tea decât să te felicite. 

Necunoscutul nu cerea decât 
un milion pentru obiect. 

—  Inţelegi, domnule judecâ- 
tor, adăugă Poniaskos, mai întâi 
îmi lipsea mult până la această 
sumă. De unde s'o fi câştigat în 
mod cinstit? In afară de asta, 
mi-a fost frică să nu fiu luat 
drept un complice; şi prefer să 
pierd zece milioane decât să 
văd! suspectându-mi-se buna cre- 
dinţă. 

— Si mai ales, replicai eu, 
ţi-a fost teamă ca odată în mâl- 
nile d-tele, inelul să nu dispară 
tot atât de misterios caşi prima 
oară! Altfel, ai fi riscat d-ta 
cinci ani de închisoare pentru 
zece milioane! 

Omul lăsă capul în jos şi 
mărturisi că şi acest motiv, deşi 
secundar, coniribuise şi el la 
hotărirea lui, 

— Prefer, adăugă el, dacă 
indicaţiile mele vor servi ia 
ceva, ca rajahul să-şi aducă a- 
minte de mine şi să-mi dea o 
micä recompensă... 

— Drept recompensă, mormăi 
Dumas, ai sâ mergi la inchi- 
soare dacă nu ne spui mai mult. 
Desigur cä este ceva adevărat 
in povestea ta. Dar minciuna 
incepe, când ne afirmi că nu-i 
emmosteni pe cei doi indivizi! Ai 
vu de sface cu toti hoţii din 
Keropat Hade, spune-ne na- 
mele anu te bip In râconrer 


. Omul. începu să geamä: 

— Nu, vă jur pe capul. särma- 
nei mele soţii care a murit anul 
trecut, că nu-i cunosc. Dar vă 
pot dá semnalmentele lor. 

— Te ascult, spusei eu, 

Insă Poniaskos ne dădu nişte 
indicaţii atât de vagi, încât pu~ 
teau fi aplicate oricui. 4 

— ţi baţi joc de noi! excla- 
mai eu. 

— Nu, domnule judecător, nu, 
Fac ce pot. Să fie arestat hoţul, 
şi voi şti să vă spun dacă-l 
recunosc, sau. nu. 

— La urma urmei, îi declarai 
eu lui Dumas, să încercăm o ex- 
perienţă. 

Şi telefonai “la închisoare 
să-mi fie adus imediat Remmil- 
lion care fusese arestat în ajur, 
Decum îl văzu în cabinetul mer, 
Poniaskos nu stătu nici o clipă 
pe gânduri. l 

— Iată-l, spuse el, unut dintre 
bărbații cari mi-au prezentat i- 
nelu | 

— Absolut exact, ! recunoscu 
tânărul. 

H trimisei înapoi la închisoare, 
apoi, întorcându-mă spre- grec, 
adăugai: 

— Se pare că ai bună-voinţă, 
Nu te arestez. Dar Aacă vrei o 
recompensă din partea rajahu- 
lui, te sfătuesc să ne aduci in- 
formaţii mai precise. Dă-ne pe 
deţinătorul actual al bijuteriei, 
şi vom vedea noi. 

După ce-şi semnă declaraţia, 
Poniaskos ne părăsi cu mii de 
plecăciuni şi ne jură că va face 
tot ce-i va sta în putinţă. 

- — Sunt foarte surprins, spuse 
Dumas, că deşi s'a oferit o ase» 
menea recompensă, hoţul n'a adus 
încă inelul... Poate că a crezut 
că era o cursă? 


—. În orice caz, replicai eu, 
dacă a incercat într'adevăr să-l 


Era aproape nouă când ne pă- 
tăsi Poniaskos. 
— Mă duc să dau ordin să fie 
fllat şi supraveghiat deaproape, 
puse Dumas. 
o == Cum să nu fie ? Vi- închi- 
Dumas se frământă în fotoliui 
larg pe care-l umplea în întregi- 
mc: 
— Il crezi vinovat ? 
puiţi pe Poniaskos amestecat în- 
tr'o afacere în care să nu fic vino- 
va? 
„Nu mă putui împiedica de a 
de. 
= Da, reluă cl, nu-l cunoaşteţi 
ea minc... Veţi vedea... lăsaţi-mă 
-al procedez cum ştiu eu. 
„m Ei bine, facă-se voia dumi- 
și tale. La urma urmei, în bezna în 
! are nc aflăm, trebue încercat 
geva! 
Îpsă Dumas, în loc să se scoale, 
tea nemișcat, cași cum ar mai 
avut ceva de spus şi nu îndrăz- 
NOR. 
— Ai găsit o nouă urmă, dom- 
Aule comisar ? 
` Mormăi drept răspuns: 
— Nu tocmai... Dar veţi spune 
lar că sunt victima unei idei fixe... 
—A ! îmi închipui că este vor- 
ba despre Rolley, nu-i aşa? Ce 
dovadă copleșitoare ai mai desco- 
perit ? 
= Copleşitoare... nu. Dar nu 
We poarc, chiar dintr odată... 
a jignit. Tuai un aer grav 
pentru a ispune: 
"mm Te ascult cu cea mai mare a- 
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vândă, asta însemnează că fur- 
tul nu avea nici un scop politic. 


CAPITOLUL IV 
LORD RED 


tenţie. 

— Ei bine!, iată despre ce-i 
vorba. Ştiţi că de alaltăeri, ziua 
furtului inelului, am pus să-l su- 
pravegheze ? 

— Da. 

— Ei bine !, chiar în după amia- 
za aceea, el şi-a petrecut timpul 
plimbându-se prin pădure în îm- 
prejurimile hotelului ! 

Incercai zadarnic să-mi stăpâ- 
nese un hohot de râs, care-mi is- 
bucni pe buze. i | 

— Acesta este un motiv serios 
pentru a-l aresta imediat! spusei 
cu, 

— Nam terminat, domnule 
judecător. Ieri dimineaţă, a luat-o 
dela început... 

— O! o! recidivă... 

— Şi ştiţi ce a făcut în cursul a- 
vestei plimbări ? 

— Sa aşezat sub un copac? 

— Nu, domnule judecător, s'a 
urcat pe el! 

Rămiăsei cam uluit. 

— Sa căţărat întrun copac? 

— Da, întrun plop. 

— Şi ce-a făcut acolo? 

— Habar. nam, oamenii mei 
crau departe pentru a-şi da sca- 
ma. Dar ceeace este surprinzător 
în afacerea aceasta, este că din 
copacul acela se poate vedea în- 
treg apartamentul rajahuiui ! 

De data aceasta, eram intere- 
sat. 

—-La ce distanţă se află plopul 
de hotel ? E 


— Cam vreo douăsute de me- 
tri. Insă Rolley avea un binoclu. 

— Fi... asta-i ciudat. 

Dumas, victorios, plecă să-și 
dea ordinele. Imi amintii atunci 
că lordul Red, ministrul Aface- 
rilor Străine al Marei Britanii, so- 
sise în ajun. 

La acest gând, mă simţii cu- 
prins de o ușoară teamă. Fantoma 
părea să şintească persoanele de 
vază : rajahul, ducesa de Mey- 
roux... Noua sa victimă mavea să 


fie lordul Red? 


Acesta nu avea numai presti- 
giul rolului însemnat P care-l 
juca în diplomația mon ială. Nu- 
mele său era unul dintre cele mai 
mari din Anglia, deoarece lordul 

rin mama sa, era înrudit cu fa- 
milia domnitoare. Iar averea lui 
era cunoscută ca una din cele mai 


însemnate din Europa. 

Personagiu ilustru, demn de a 
ispiti fantoma... Şi dacă era vic- 
tima unui furt, scandalul avea să 
fie mare, iar cariera mea serios 
compromisă ! 

Indemnat de această vagă neli- 
nişte, hotărfi să mă duc imediat la 
hotel. Voiam să verific cu însumi 
dacă se luaseră toate măsurile tre- 
buincioase. 

Ajunsei acolo către ora zece. 
Lautier mă văzu venind şi-mi ieşi 
în întâmpinare. 

— Felicitările mele! îmi spuse 
el, n'a durat mult. Ai arestat încă 
de eri pe hoţ! E formidabil f j 

— Formidabil... murmurai eu 
cu ton şovăitor, e cam exagerat... 

— Dar ce mai vrei? 

— Să vorbească mai mult! 
Căci, vezi tu, ma spus absolut ni- 
mic... 

— A mărturisit totuş! 

— Desigur, a fost silit s'o facă, 


Pau prins asupra faptului. El este 
tăinuitorul. Dar nimic altceva, 
cred. 

— Recunoaşte că a furat? 

— O! desigur, se acuză de tot 
ce vrei, răspunsei eu. Dar pare să 
fie mai curând bietul pârlit care, 
îngrozit, serveşte de çap ispăşitor. 
li este teamă, asta-i tot. 

—Nu trebue să te încrezi în a- 
parenţe ! afirmă Lautier, care pă- 
rea să se agaţe de cea mai mică 
speranță. Numai de-ar putea îna- 
poia inelul rajahului ! : 

— La una ca asta să nu te ay- 
tepți, dragul meu ! Dacă Par fi a 
vut, ispita celor zece milioane Par 
fi hotărît imediat ! 


Lautier plecă fruntea.. 

— Haide, curaj, reluai eu. Se 
ştie ceva despre inelul tău... O! 
nu te bucura, totuş, prea mult, nu 
am decât o slabă urmă... In sfâr- 
şit, iată despre ce-i vorba... 

Şi-i istorisii vizita lui Ponias- 
kos. 

Prietenul meu se schimbă la 
faţă. Un zâmbet îl ilumină deo- 
dată. 

— Minunat ! exclamă el, minu- 
nat! I-aţi dat de urmă, mâine îl 
veți găsi ! 

Nu  îndrăsnii să-l desamăgese, 
Ne credea mai tari decât eram. ` 

Inveselit, începu să pălăvră- 
gească. i 

— Ai pierdut o frumoasă re+ 
cepţie ieri ! îmi spuse el. 

— A ! da, sosirea lordului Red. 
A fost atât de impunător? 

— Nu, nu asta vreau să spun. 
Evident, a fost prefectul, un dis- 
curs... în sfârşit, a fost foarte fru- 
mos. Dar după aceea, Majestatea 
Sa l-a primit solemn pe ministru, 
pe care l-a cunoscut în Indii. Gro- 
zav, dragul meu, grozav! Dacă 


4 fi văzur diamantul hindus... 
i. La aceste cuvinte, fui cuprins 
groază. 
"= Diamantul hindus? Ce ma: 
şi povestea aceasta ? 
m Ei, doar ai auzit vorbindu-se 
spre el. Este unul din cele mai 
umite din lume? 
‘æ Da, ştiu... Rajahul l-a adus 
Europa? 
m Îl purta atârnat la gât. A 
minunat ! 
l w Într'adevăr? Şi tu nu te-ai 
gindit decât la frumuseţea spec- 
Secolului? 
Bijuteria aceasta istorică mà 
umplea de teamă... Lautier şedea, 
pẹ, fără grijă, întrun fotoliu 
biroul său. Chipul său râzător 
Mcepu să mă enerveze... 
1 Mă pregăteam să-i exprim, rău- 
olos, neliniştea mea, când se 
seulă deodată şi ieşi în galerie. Il 
armai și văzui motivul ; intraseră 
doi bărbaţi. 
Primul, chiar dacă ar fi purtat 
e tăbliță indicatoare, şi tot nu Paș 
fi recunoscut mai lesne. La prima 
ochire fui lămurit : aveam în faţa 
imea pe ministrul Marei Britanii. 
Privirea, mersul, culoarea pie- 
“lei, forma nasului, în sfârşit zâm- 
betul, totul indica pe englezul de 
pasă. Desigur că vizitase oraşul, 
elci era îmbrăcat cu un costum de 
călătorie, elegant, dar simplu. 
In spatele său păşea secretarul 
Wu, Rolley. 
© Lautier mă prezentă. 
Excelenţă, întrebai eu, Ma~ 
estatea sa rajahul nu este prea 
'mâhniră de pierderea inelului ? 
Pândii o reacțiune, având în 
Wedere interesul politic al bijute- 
plei. Insă el rămase impasibil. 
— Foarte mâhnit, se mulțumi 


wi să declare. 


'Apoi chipul i se lumină de o i- 


ronie curioasă, care nu i se vedea 
nici în ochi, nici la gură şi care se 
simţea toţuş precis. Urmă : 

„__— Apropo, se petrec fenomene 
ciudate aici, mi s'a spus! 

— Da, întradevăr fantastice f 

— Nu exageraţi : este un efect 
al surprizei. Noi Englezii, suntem 
obicinuiţi dintotdeauna cu fanto- 
mele ; Scoţia exportă în mare 
cantitate, a devenit aproape o in- 
dustrie naţională. Eu sunt puţin 
blazat... 

— Să nădăjduim că nu veţi avea 
revelații mai surprinzătoare : 

Ministrul reluă, întorcându-se 
către Lautier : 

— Vrei să-mi dai te rog, acul 
de cravată ? 

— Imi îngăduiţi un sfat, Exce- 
lenţă ? Ar fi mai bine să-l lăsaţi în 
casa de fier până la douăsprezece 
şi cinci, "Toţi clienţii mei proce- 
dează astfel acum. 

— Ştiţi doar prea bine, răs- 
punse lord Red zâmbind, că în 
romanele d-voastră franţuzeşti, 
Englezii nu fac niciodată nimic 
la fel cu toată lumea. 

— Permiteţi-mi să stărui, Ex- 
celență. Perla d-voastră va fi sin- 
gura bijuterie de furat, din tot 
hotelul. 

— V'am spus doar că cea mai 
mare parte din fantomele d-voas- 
tră sunt importate din Anglia. A- 
ceasta de aici nu va avea îndrăs- 
neala să prade pe un compatriot. 

Lautier se resemnă aşadar, des- 
chise cassa de fier şi scoase din ea 
o cutioară. După ce o înmână lor- 
dului Red, adăugă : 

— Pe riscurile d-voastră, Ex- 
celenţă. 'Totuş, pentru a mă de- 
gaja de orice răspundere, vaş ruga 
să bine-voiţi să constataţi că biju- 
teria se află înăuntru. 

Ministrul deschise cutioara şi 


D mană 


rămăsei cu gura căscată de admi- 
raţie. Acul avea o perlă fantastică, 
desigur una dintre cele mai mari 
din lume : mare, dar mai ales de 
o regularitate perfectă şi de o stră- 
lucire magică. 

Totuş, sentimentul meu de ad- 
miraţie era amestecat cu teamă. 
` Fui pe punctul de a mă alătura 
sfaturilor lui Lautier. Insă zâm- 
betul lordului Red mă dezarmă. 
In afară de asta, mulţimea, atrasă 
de preznţa ministrului, ne încon- 
jurase, şi nu voiam să dau impre- 
sia că-mi pierdusem. capul. 

— Dealtfel, se adresă lord Red 


lui Lautier, exageraţi spunând că 


“nu există altă bijuterie; de furat, 


“An'tor hotelul, decât perla mea. 


După câr ştiu, bijuteriile. Majestă- 
ţii Sale nu sunt în cassa d-voastră 


“de fier? 


Pălii la această evocare şi mur- 
murai prosteşte : 

— Are multe? 

— O! da, multe... In valoare de 


„căteva, milioane, cu siguranţă. 


Povestea tindea să devină o c4- 


tastrofä... Ministrul văzu desigur 
expresia foarte mâhnită a chipu- 
lui meu, căci zâmbetul său deveni 
si mai batjocoritor. 

— Liniştiţi-vă, spuse cl, sunt 
bine păzite ! 

Şi ne istorisi că în ajun, la sfâr- 
situl ceremoniei solemne, rajahul 
:i condusese, pe el şi pe secretarul 
său, în salonul cel mic. Acolo e- 
rau adunate bijuteriile Majestății 
Sale, adică infima parte pe care O 
luase cu el în călătorie. Deschise 
casseta ; spectacolul era măreț. 

Doi ofiţeri stăteau în picioare: 
nemişcaţi, păzind comoara, cu sa- 
bia scoasă. su 

— Şi aveau un aer atât de'teri- 
bil, preciză lord Red, încât chiar 
dacă aş fi fost fantomă, tot-n'aş fi 
îndrăznit să mă apropii de ele! 
Dar iertaţi-mă, dejunez la amiază 
la Majestatea sa, şi aş vrea să lucrez 
puţin înainte. Sper că vom avea 
prilejul să stim mai mult devor- 


“ae 


Ma salută cu o curtenic ferme: | 


citoarc ŞI urcă Scara» 
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CAPITOLUL V 


UN ŞOARECE ALB 


Teama mea cu privire la bijute- 

rile rajahului se risipi repede, 
văci păreau bine păzite. Insă perla 
icapri a lordului Red continua 
să mi inspire neliniște. 

Mi uitai la Lautier şi văzui nu- 
maidecâr că-mi împărtăşea senti- 
mentele. Buna dispoziţie îi dispă- 
ruse şi nasul i se lungea în chip 
sinistru. 

Mulţimea se împrăştiase, eram 
singuri în galerie. 

— Te gândeşti la fantomă? 
mă'ntrebă el deodată. 

— La fantomă, e cam exagerat 
spus. De când cu aresarea de ieri, 
cred într'o intervenţie mai ome- 
ncască.. 

— Da, desigur... şi eu... Dar, 
pentru lumea de prin împreju- 
rimi, mai există încă fantoma... 

—Dar în sfârşit, exclamai eu, 
cum îşi închipuie ei că o fantomă 
sc duce să vândă bijuteriile la 
Marsilia ? 

— Asta mar fi nimic extraordi- 
nar, răspunse Lautier, jumătate 
zâmbind, jumătate serios, Uite, 
întreabă-l pe Choulat, pe care-l 
spus. De când cu arestarea de ieri, 
(aie asta şi pare foarte priceput 
În materie. 

Silueta lungă și neagră a lui 
Choular apărea întradevăr în jo- 
sul scării. Cum ne uitam la el. se 
apropiă de noi. = - 


—Fi bine, domnule judecător, 
mă întrebă el, aţi arestat fantoma 
şi ați trimis-o la închisoare ? 

Aluzia la ultima noastră con- 
vorbire era, fără îndoială, ironică; 
însă era spusă cu acelaş glas mono- 
ton şi stins care-mi provoca întot- 
deauna o impresie neplăcută. 

— Nu, răspunsei eu; dar se 
pare că moravurile acestor perso- 
nagii par să evolueze. Dacă ne 
luăm după d-ta, se pare că fanto- 
mele sau făcut negustori de biju- 
terii şi-şi trimit agenţii pe piața 
Marsiliei ; pe bună dreptate se 
spune că spiritul materialist cuce- 
reşte toată lumea... 

Insă d-l Choulat nu zâmbea. 


— Glumiţi mereu despre lu- 
cruri pe cari nu le cunoaşteţi. 
Este privilegiul tinereţii. Dacă aţi 
avea ştiinţa mea... 

—Ei bine ? întrebai eu, ce ştii 
d-ta ? 

— O! prea multe lucruri pen- 
tru a vi le desvălui toate, chiar 
întro zi întreagă. Dealtfel, există 
secrete cari trebuesc descoperite. 
Dar ceeace vă pot învăţa, este că 
spiritele nu au puterea de a face 
să dispară obiectele. Nu pot decât 
să le transporte în altă parte. Dece 
să nu fi depus fantoma dela ho- 
tel prada sa la Remillion, care a 
vrut să profite de chilipir. 

— Mi se pare că Rémillion mi- 
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ar fi spus-o pentru a se desvino- 
văţi. 

=H Ba, deloc, reluă  Choular. 
Mai întâi, nu l-aţi fi crezut. Apoi, 
fantomelor nu le prea place să li 
se desvălue faptele ; şi prizonierul 
d-voastră a făcut poate bine că a 
păstrat tăcerea... Ar fi trebuit să 
fie şi mai prevăzător şi să nu nego- 
cieze bijuteriile ; vedeţi că asta nu 
i-a purtat noroc. Dar dacă ar fi a- 
rătat proveniența lor, ar fi fost 
mult mai grav şi ar fi plătit poate 
cu viaţa îndrăzneala sa! 

Puteţi râde, citind aceste cu- 
vinte. Dar când le spuse d-l Chou- 
lat, când auzii glasul său caver- 
nos, când îi văzui chipul sinistru, 
mă simţii turburat. 

— Ştiţi, îi declară el prietenului 
meu, sunt încă dispus să cumpăr, 
dar la preţ de cost acum, căci ho- 
telul este depreciat. 

— Nu, răspunse Lautier cu e- 
nergie. 

— Rău faceţi, reluă Choulat. 
Mâine hotelul va merita şi mai 
puțin, iar până la urmă îl veţi pă- 
răsi fără nici un ban... 
m Dacă prevedeţi că ispravi e 
fantomei vor continua, dece ti” 
neți să cumpăraţi acest imobil şi 
să suportaţi paguba în locul prie- 
tenului meu ? remarcai eu. 

— Şi cine vă spune că nu vreau 
să cumpăr tocmai fantoma? re- 
plică Choulat. 

Şi cu aceste cuvinte, se retrase, 
lăsându-ne pradă unei vagi neli- 
nişti... 

Incercai să-l distrag pe Lautier, 
amintindu-i de recepţia rajahu- 
lui, dar văzui că rămânea preocu- 
par. 

— Ei, asta-i ! fi spusei, doar n-ai 
să te laşi copleşit de basmele as- 
tea? ` 


=— Vorbeşte cu -atâta 
ranţă... 

— Desigur ! Tu eşti tare naiv! 
Vrea să cumpere hotelul pe un 
preţ de nimic şi caută să te înspăi- 
mânte. 

— Se poate. Dar eu nu voi fi cu 
adevărat liniştit până ce nu va 
suna amiaza. 

— Linişteşte-te, supravegherea 
va fi desăvârşită astăzi, 

Comisarul Dumas ne dădea târ- 
coale, de cârva timp. Il chema: 

—'Totul este bine pus la cale? 
îl întrebai. | 

— O! puteţi fi liniştit. In fie- 
care coridor este câte un inspec- 
tor, şi alţii stau sub ferestre ; se 
supraveghiază mai ales acelea ale 
lordului: Red şi ale rajahului. 

Mă gândii că'şi în ajun fusese la 
fel, însă nu-mi formulai gândul. 
Dumas, vădit nervos, îşi continua 
inspecția. 

— In sfârşit, spuse Lautier, să 
sperăm că nu se va întâmpla ni- 
mic. i 
Un glas limpede răsună în spa- 
tele nostru, cu aceste cuvinte u- 
luitoare : 

a — Ba eu sper că da! 

'Mă întorsei dintro săritură și 
rămăsei cu gura căscată de uimire. 
O tânără fată era acolo... 

Aşi privit vreodată de aproape 
un şoricel alb ? Aşi remarcat gra- 
ţia botului lui puţin turtit, mali- 
țiozitatea, fineţea vicleană pe care 
o exprimă acest căpşor mic ? Dacă 
un bărbat este urât când seamănă 
cu un şobolan, în schimb o femeie $ 
este încântătoare când seamănă 
cu un şoricel alb. k. 

'Afirm acest lucru, fiindcă l-am | 
văzut În ziua aceea. 

Chipul acela micuţ pe care-l a- 
veam Înaintea mea, era lucrul cel 


sigu- 


Ji 


mai frumos pe care-l contempla- 
scm vreodată ! 

Şoricelul acela avea dealtfel un 
avantagiu asupra celorlalți, şi a- 
nume: ochii ei căprui, migdalaţi 
şi cari zâmbeau tot timpul. 

‘Toate acestea ar fi alcătuit un 
ansamblu ironic şi uşuratec, plin 
de inteligență subtilă, dacă nu s'ar 
fi remarcat o micuță bărbie neli- 
niştitoare,.. Doamne, ce voluntară 
era bărbia aceea mică... Aproape 
că-ţi făcea frică! 

Adaug în sfârşit că tânăra fată 
era minusculă ; asta izbea alături 
de Lautier de o înălțime peste 
mijlocie 

Rămăsesem ca împietrit, atât 
din pricina încântătorului specta- 
col câr şi din a cuvintelor auzite. 
Ochii căprui deveneau din ce în 
tc mai batjocoritori, şi cu un zâm- 
bet al gurii cărnoase le dădea a- 
cum replica. Imi dădui repede 
scama că obrazul meu nu putea 
exprima prea multă inteligenţă şi 
că trebuiam măcar să închid gura 
şi să ridic fruntea. 

— Haide, Paul, îi spuse ea lui 
Lautier, ar fi poate timp să faci 


rezentările. Sărmanul domn se 
nâbuşe ! 
Mă întorsei către prietenul 


mcu. Nu prea părea în voia lui... 
Murmură, grăbit : 

-- Îţi prezint pe prietenul meu 
Lugrin, care îndeplineşte funcţiu- 
nea de judecător. Dragul meu, 
d yoara este Pierette Cordier. 

-= Judecător de instrucție ? 
spusc ca. Trebue să fiți încântă- 
tor cu tichia pe cap. 

Inainte de a fi avut timp să 
răspund ceva, ea se întoarse spre 
Lautier : 

-= Prezentările nu sunt com- 
plete. Eu cunosc titlul domnului 
carc cste impresionant, însă el nu-l 


cunoaște pe al meu, care nu-i mai 
puţin impresionant. 

Lautier bâlbâi : 

— Este logodnica mea !... 

— A! întradevăr, încântat, 
murmurai eu. Este o noutate, în- 
tr'adevăr... o noutate neașteptată. 

— Ca cea mai mare partea 
noutăţilor... adăugă ea zâmbind. 

Pentru a scăpa de ridicol, îi a- 
runcai lui Lautier o privire de im- 
putare, repetând stăruitor : 

— Da, neașteptată... neaştep- 
tată... 

— Tartă-mă, dragul meu, ar fi 
trebuit să-ţi spun, bine-înţeles... 
Dar mă înţelegi, nu-i încă ofi- 
cial... Aşa dar... 

— Va fi curând, spuse ea, nu- 
mai dacă fantoma continuă... 

De data aceasta îmi suprave- 
ghiai gura şt ochii și le făcul să 
exprime, în loc de zăpăceală, o 
ironia cât mai fină cu putință, 

— A! a, într'adevăr, vă bi- 
zuiţi pe fantomă ? 

— Nu face pe smecherul, rë- 
plică ea cu un râs cristalin; nu 
mai priceput ! 

Doamne! ce enervantă era 
tânăra aceea ! Iti venea o poftă 
nebună s'o baţi sau s'a săruți.., 
Nu recursei, totuş, la nici uns 
din aceste extreme. 

Câteva persoane se înapoiau 
în galerie. Lautier, puțin cam 
stingherit, ne luă în biuroul său, 
unde, după ce se închise usa, e- 
ram la adăpost de privirile in- 
discrete. 

Cum Pierrette continua să 
mă privească ironic, întrebai 
orice, numai să mă stăpânesc. 

— Locuiţi în hotel, domni- 
șoară ? 

— A! desigur că nu. Mai de- 
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grabă i-aş da foc! 

Mă uitai la Lautier, ulujt. Se 
așezase și se uita, resemnat, în 
plafon. 

— PDesaprobaţi ocupatia lo- 
godnicului d-voastră ? întrebai 
nu puțin cam înțepat, căci sno- 
bismul acesta mă enerva, 

— Eu? Atât de proastă, par, 
oare ? Mai întâi, sunt fata So 
cietătţii Marilor Hoteluri. Tatăi 
meu care a întemeiat-o şi a pre- 
zidat-o până la moartea sa, a 
început ca şi Paul, ba şi mai 
modest chiar. 

— Atunci ? 

— Atunci? Ei bine! bunu! 
meu domn, află că mama era o 
femee fermecătoare, casi “inme, 
şi care-și adora bărbatul și pe 
bărbatul acela, ea îl vedea toc- 
mai o oră pe zi. Si-a petrecut 
toată viata la un biurou! Uite. 
casi Paul acum;  priveşte-l, ce 
aer inteligent are ! 

Nu, în clipa aceea, n'avea un 
aer inteligent; trebuii s'o recu- 
nosc. Reluă: 

— Tata a lăsat, bine-întetes, 
o avere enormă. Dar n'a profi- 
tat de ea nici măcar o zi. Şi nici 
mama. Din zece în zece ani 
biuroul lui devenea mat mare, 
mai somptuos. După ce prezida- 
se la bucătării, prezida un con- 
sillu de administraţie. Colrvia 
se mărea, dar rămânea vesnic a 
colivie... 

Bărbia ei mică se avânta: 

- — Și atunci, domnule, eu nu 
vreau să reîncep existenţa ma- 
mei. Înţelegeţi? Vreau să călă- 
toresc, să merg la teatru, să mă 
distrez... și de preferință cu so- 


tul meu. _ 
"Da, da.. desigur.. -Eu ad: 


mit asta, domnişoară, 

— Şi cum am bani, mulți bani 
nu văd pentruce Paul s'at inchi- 
de în cocioaba asta ! Insă «1 ara 
idei de neînchipuit ...dei dina. 
inte de război ! 

—- Ei da, poate, o întrernpze, 
în sfârşit Lautier. Socotesc că 
un bărbat nu trebue să t-ăiască 
pe spinarea soției sale. ka iși 
are averea ei, eu vreau 35 ara 
pe a mea. 

— Ascultă-mă, draguie... lar- 
tă-mă, voiam să spun: ascultă- 
mă, Paul; trebue să alegi: vai a- 
vea, sau averea sau pe mine Jar 
nu pe amândouă. ta e 

— Aibi puţină răbdare Pier- 
rette. Mă voi îmbogiii repede 
După aceea, voi fi liber... 

— Da, grăbeşte-te, altfel nu 
voi mai fi eu liberă. Intâlnese 
în fiecare zi oameni încântă- 
tori | 

— Fac ce pot... 

— Ce poti ! Dar asta-i culmea. 
Inainte de a mă cunoaşte nici 
prin gând nu-ţi trecea să clă- 
desti un hotel. Ideea aceasta ti-a 
venit, numai în necazul meu 

Lautier, rezemat de fereas- 
tră, privea terasa... 

~  Ascultă-mă cu atenţia, 
Paul. Logodna noastră va de- 
veni oficială atunci când vei fi 
vândut baraca aceasta, E lim- 
pede ? 

Prietenul meu se întoarse de- 
stărui ? 

— Choulat te-a însărcinat să 
stărui: 

Tânăra fată ridică din umeri 
și răspunse: 

„— Nam nevoe de sfaturile 
nimănui. Dar, în paranteză, at 
face foarte bine să-l asculti 


Cot că mai oferă 
e ewt cs 
Mu: l 
Mat ca 
bine fie 

l 


încă pretul 
e o ocazie, Ba, pen- 
a face mie plicere, (i-ar 
“o sută de mij de frand 
j AR 


a replică Lautier, seurt, 


Poti ra relatii foarte bune . 

kuurie bune... spuse ea în 
Mitac ci. joc. i 

dT cunoasteţi ? întrebai en 
Mhault 

Do aseară; - 

În un, avusese loc un mare 

bot | nici. Până atunci, Pie- 


„plin Curior refuzase si calce 
la tlicirea aceea pe care n'o 
Mhen suferi, Insă serata o ispi- 
fie Ki Acaise, 

aa O niemi- pare rău, adăugă 
W M'un distrat nebuneste | 
Ncbuneste este cuvântul 
Poti! o întrerupse Lautier 


+ 


Qi uo lon dulce-acru, 
A! dragul meu, nu mai fi 
„BAL de solos. Este vina mea da- 
70% i invita toată lumea la 
dane ? Trebuiam să răspund 
Wintr'o pereche de palme ? Du- 
n urii n$ fi avut toată mâna 
= Pun ciinge! 
eo arstă o distantă între flirt 
Al pahne. 


Cu cine am flirtat ? 
Cu toată lumea ! 

= bu bine, tocmai asta-i, flir- 
furie o anihilează unul pe al- 
tul Poti fi gelos pe un bărbat, 
War nu pe un oraş întreg. 


w 


„Ai dansat de optori cu 
Muerte de Meyroux... 
Di, si de sase ori cu d-l Mi- 
ehel, si de sapte ori cu d-1 Chou- 
lat 


A! exclamai, în privinta 
Mou: nu aveţi nici o scuză. 
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amengan 


Ay preferu 
clu. 

— Ce greşeală, dragi domnu- 
le. Choulat este mare cunoscă- 
tor în materie de fantome. M'a 
făcut să tremur atât de tare în- 


societatea unul cdo- 


cât am răsturnat trei cupe de 
Sampanie. i 
— A fost încântător... 
— Incântător ! . Si, pentru a 


mă linisti, am dans 
jece ori cu lordul 
crede în arătări. Dar are atâtea 
alte calităţi ! Este omul cel mai. 
spiritual pe care l-am cunoscut 
vreodată, 

— Un om care-ţi face curte 
este întotdeauna spiritual... iro- 
niză Lautier. iE 

— Nu te lăuda, dragul meu, 
replică ea, bătăioasă. Așa dar, 
de unsprezece ori cu lord Red. 
Si numai de patru ori cu miti. 
telul acela blond, care are .un. 
nume atât de complicat încât 
se bâlbi când se recomandă..Și 
de șase œi cu Rolley, secretarul 
lordului Red; sar arunca în foc 
pentru mine, băiatul acesta, dar 
are pistrui şi e cam scurt de pil- 
cioare. Totus n'a vrut să-mi re- 
pete ce-au vorbit rajahul şi Jor- 
dul Red ieri, când a rămas cu 
ei, după receptia solemnă. Dar 
mi-o va spune f 

Pălăvrăgeala . se 
scurt, : 

In fata noastră, în galerie, se 
auzise un sunet. Prima lovitură 
a amiezei. j 

Deschisei numaidecât usa bi- 
zoului, pândind o chemare. 

— Haide, îi spuse Pierrette 
veselă lui Lautier, vom vedea 
acum noua ispravă a prietenei 

3 


at de unspre- 
Red, care nu 


întrerupse 
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mele fantoma. Poate că ea va 
isbuti să te alunge de aici. 

— Taci! replică Lautier, pu- 
tin cam brutal. 

Dumas cra în galerie. Se a- 
propiă de scară. 

La a şasea lovitură, clopotul 
sună... Apoi se stinseră ultimele 
note ale pendulei... 

Nici un ssomot suspect, nici n 
chemare... Un zâmbet vag apă- 
ru pe buzele lui Lautier. 

— Cred că astăzi nu s'a 
mis nici un furt, murmură el. 

In aceeas clipă se aprinse o lu- 
mînă pe tabloul telefonului. 

— Numărul sase! exclam 
Lautier. Camera lordului Red. 

Rigică receptorul cu o mână 
tremurătoare. Si curând se în- 
toarse spre noi, bâlbâind: 

— Perla neagră... S'a furat 
perla neagră ! 

— Ei grăcia dracilor !... 
gă Dumas. 

Un grup de zece ziaristi ne 
supraveghiau prin usa Între- 
deschisă. Ghiciră că se petrecea 


> 
bei 


Ri 


stri- 


ceva ciudat și unul dintre ei păşi 
înainte: 

— S'a făptuit un nou furt? 
întrebi el, deloc mirat. 

— Lăsaţi-mă în pace! urlă 
Lautier, care uita de reclamă. ` 

— Să urcăm imediat! porun- 
ci Dumas. j 

Se repezi pe scară, urcând 
câte patru trepte odată. urmat 
de doi inspectori pe cari îi întâl- 
nise la ușă. Abea mă puteam ti- 
ne după el. 

În urma noastră se îmbulzeau 
ziaristii si toată multimea eare 
umplea vestibulul. Insă pe cori- 
dorul primului etaj, mă opri 
şi-i spusei lui Lautier: 

— Fimâi aici, dragul meu, si 
nu lăsa pe nimeni să treacă mai 
departe. 

Si, întorcându-mă spre mul- 
fime, adăugai cu glas tare: 

— Oricine va trece de punc- 
tul acesta va fi imediat arestat 
şi dus la închisoare! 

Era, o recunosc, o măsură 
cam arbitrară... Insă voiam o 
anchetă condusă cu precizie. 


CAPITOLUL- Vi 
PERLA NEAGRĂ 


Inspectorul principal Roger, 
care supraveghia coridorul pri- 
mului etaj, venea în întâmpi- 
harea noastră. Nu stia încă ni- 
mic... A 

—- S'a furat perla ministru- 
fui! îi spuse Dumas, 

— Perla neagră! e fantastic. 
VH garantez că dela ora nouă, 
llipa în care mi-am luat postul 
m primire, n'am remarcat ni- 
mie neobicinuit | | 

~=- Ca întotdeauna, mormăi 
Dumas, Cine a intrat în aparta- 
mentul lordului Red ? 

„ Mai întâi el, cu secretarul 
ti, la ora unsprezece şi un 
url. Apoi, după câteva minu- 
* servitorul său,  ducându-i 
"inele; a ieşit, de altfel, putin 
lupii aceea. Pe urmă, nimeni, 

Dumas se îndreptă spre nu- 
miirul sase şi bătu în uşă. Ne 
(ewchise secretarul. Intrai, cu 
Dumas si cu cei doi inspectori. 
Poger primi ordin să rămână în 
oridor şi să continue suprave- 
j berea. 

Tordul Red, amabil şi rece, 
M întotdeauna, ne puse în cu- 
tent cu faptele, pe cari le putui 
re mstitui după cum urmează, 


' » urcase la ora unsprezece şi 
vV furt în apartamentul său 


care venea după cel al rajahului 
şi se compunea din trei încă 
peri: două camere, una pentru 
el, cealaltă pentru secretarul 
său, iar între ele un birou. Ca- 
mera sa nu era despărțită de 
salonașul suveranului de cât 
printr’o sală de baie. 

Ministrul intră şi puse cuti- 
oara pe măsuţa de noapte. Cât 
despre secretar, else retrase în 
biurou, pentru a termina câteva 
scrisori urgente. 

Lord Red își sună feciorul, ca- 
re-i aduse o jachetă şi toate 
vestmintele accesorii pe cari le 
cere această ținută. Era invitat, 
la dejun, la rajah; acesta era 
motivul pentru care luase acul 
de cravată, a cărui perlă era 
prea mare pentru a fi purtată 
în mod obicinuit. 

Dar era un dar primit chiar 
dela suveran şi trebuia să-l 
poarte în ziua aceea. 

Apoi servitorul se retrase, 
căci ministrul nu suferise nici- 
odată să fie ajutat la îmbrăcat: 
Profita de acest timp pierdut 
pentru a cugeta la afacerile de- 
licate şi voia să fie singur, 

Inainte de a ieşi, omul avu o 
şovăire. 

— Excelenţă, 
mi-as îngădui 


_Sspuse el, nu 
să dau sfaturi 


Excelenței Voastre, dar aş ruga 
pe Excelenţa Voastră, să vadi 
dacă acul mai este în cutioară, 
înainte de ies eu? 

— Esti deasupra oricărei bă- 
nueli, Guillaume, exclamă mi- 
nistrul. 

— Da, Excelenta Voastră mă 
cunoaşte, obiectă servitorul, în- 
să poliția franceză nu stie cine 
sunt. 

— Dacă vrei, încuviinţă lord 
Red. 

Deschise  cutioara, constată 
prezenţa acului, si o închise la 
loc în timp ce Guillaume ieșea. 

Ministrul trase zăvoarele am- 
belor uși ale camerei sale, din 
tre cari una dădea în coridor iar 
cealaltă în biurou. Apoi începu 
să-şi scoată pantofii. 

Intre timp, se gândea la con- 
vorbirea pe care avea s'o aibă, 
în timpul dejunului, cu rajahu!. 
Unele chestiuni erau delicate si 
memoria lul nu se dovedi atât 
de precisă pe cât ar fi dori- 
t-o el. 

După ce-şi puse papucii de 
casă, pe cari se duse să-i ia din 
baie, se hotăr? să-şi cheme se- 
cretarul, pentru a controla cu 
el anumite documente. Deschi- 
se aşadar, uşa biuroului şi-i 
strigă. 

Rolley, după ce intră- se uită 
numaidecât la cutioara aşezată 
pe' măsuta de noapte; apoi - în- 
chise usa cu zăvorul. Ministrul 
zâmbi. 

— N'aţi pus încă acul, Exce- 
lentă ? întrebă Rolley. 

Ministrul ridică din umeri: 

— Fi asta-i! spuse el, ești şi 
d-ta superstitios casi ceilalţi. Ta 
credeam mai inteligent ! 


— S'au petrecut aici niste lu- 
cruri atât de ciudate ! reluă se- 
cretarul. In locul d-voastră, 
mi-aş înfige numaidecât acul în 
cravată ! 

— Dar nu vezi că nu mi-am 
schimbat încă gulerul! spuse 
lord Red râzând. Du-te mai bi- 
ne după documente, este o ches- 
tiune mai serioasă ! 

Rolley ieși şi se înapoiă nu- 
maidecât, aducând o servietă vo- 
"uminoasă. Se uită din nou la 
cutioară si trase zăvorul. 

Ministrul nu se putu împie- 
dica de a zâmbi. 

Se aseză în fata mesei, cu fa- 
ta spre ferestre, dintre cari una 
era deschisă. Rolley rămase în 
picioare lângă el şi începu să-i 
prezinte hârtiile. Părea încurcat. 

— Ce mai vrei ? întrebă lord 
Red. Nu-ti ajung i 
luate ? 

— Dacă v'ati aseza în SEAS 
cealaltă, Excelenţă ? Stăm cu 
spatele spre cutioară... Sau, mai 
bine, să o pun pe masă... . 

— Fi. mă plictisesti până la 
urmă. Ne ocupăm acum de lu- 
cruri serioase ! Cutioara este la 
trei paşi în spatele nostru. Da- 
că auzi fantoma, întoarce-t 
brusc si prinde-o de  giulgiu. 
Este un prilej minunat să te dis- 
tingi. 

Si ministrul începu examenul 
documentelor întinse în fata 
lui. Isi dădu seama numaidecât 
că memoria îl ajuta mai putin 
încă decât crezuse el. Se ab- 
sorbi în citire, cerând din când 
în când noui explicatii secreta- 
rului său. Ajunse curând la o 
piesă deosebit de delicată, care 
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provocă o discutie aprinsă cu 
Rolley. 

Frau amândoi atât de absor- 
bit încât nu-şi dădeau seama 
când trecea timpul. Deodată, fu- 
ră surprinsi de sunetul clopo- 
tului... 

— Amiază ! 
tarul. 

Si rămase nemiscat, neîndrăz- 
nind să se întoarcă. 

—- Ei bine, uite-te, nätăäräule: 
exclamă lord Red, învârtindu-şi 
ncaunul. 

Cei doi bărbați  rămaseră 
muti, cu ochii holbati. Cutioara 
mni era pe măsuta de noapte, 
însă deschisă si goală ! 

Privirile li se îndreptară nu- 
maidecât spre uși; totul era fn- 
cuiat casi până atunci. 

—- Ei! asta-i... începu lord 
Red: dar nu găsi nimic altceva 
de adăugat. 

— V'am spus eu! exclamă se- 
eretarul. Si ceea ce-i mai teribil 
pentru mine în afacerea aceas- 
tn, esto că eram cu d-voastră! 

— Nu voi îngădui nimănui să 
te bănuiască, Rolley ! 

— Asta nu-i va împiedica, 
gemu celălalt. Excelenţă vă rog 
din suflet, pentru cinstea mea, 
chemati imediat politia şi să fiu 
elutat? 

— Niciodată ! strigă lord Red. 

— Fie-vă milă, Excelenţă. A- 
ceasti acuzatie m'ar urmări toa- 
ti viata! 

Dacă ţii atât de mult, fie! 
tpuse ministrul. 

Si ridicând receptorul, anunță 
Fiuran. 

Ascultasem această povestire 
eu oarecare surprindere, bine- 
înțeles. Lord Red vorbise cu o- 


murmură secre- 


bicinuitu-i glas calm și potolit, 
casi cum ar fi istorisit o partidă 
de golf sau o seară la club. 

Privirea mea făcuse de câte= 
va ori ocolul camerei: dar nu 
observasem nimic interesant, a- 
fară de faptul că o fereastră era 
deschisă. 

— Ne vom ocupa de afacere! 
spusei eu cu încredere. 

Ministrul mă privi întrua 
chip ciudat; nu zâmbea, privi- 
rea îi era nepăsiitoare, dar stm- 
team categoric ironia aceea as- 
cunsă pe care o mai observasem. 
Precedentele insuccese nu-mi 
dădeau dreptul să mă supYr. 

Intrebai dacă înainte de furt 
cutioara era închisă. Lord Red 
îmi răspunse că da. 

Dumas se uita 
Rollev. 
` — Căutati-mă ! spuse acesta. 

In timp ce inspectorii se pos- 
tau, masinal, fiecare în fata u- 
nei usi. Dumas se asigură că nu 
era ascuns nimeni, nici În eame- 
ră- nici în baie. Apoi sc apro- 
piă de secretar, și-l examină în 
treacăt buzunarele. 

— Ba nu, gemu Rolley, asta 
nu-i serios. Caută-mă mai cum 
trebue. Este vorba despre un g- 
biect mic. Cinstea mea este în 
joc! 

— Bucuros, declară Dumas. 

Se procedă, aşa dar, mai me- 
todic, punându-l pe secretar să 
se desbrace. Până şi talpa pan- 
tofilor îi fu cercetată; i se tre- 
cu mâne prin păr; fu pus să des- 
chidă gura. 

Şi nu se găsi nimic. 

— Dar as mai fi putut as- 
cunde perla în vreun colţisor 
în cameră. stărui Rolley. vä 


stăruitor {a 
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rog diri suflet să cercetaţi peste 
tot. Şi între timp, nu mă pier- 
deti din vedere. 

— Nu-mi plac oamenii cari 
stărue atât de mult! îmi șcpti 
Dumas. 

In timp ce el rămânea lângă 
Rolley pentru a-l supraveshia, 
cei doi inspectori procedară la 
examinarea mobilelor. 

Cine n'a asistat la o perchezi- 
tie, nu-şi poate închipui inge- 
niozitatea pe care o pun la con- 
tribuţie profesionistii. 

Când o încăpere a fost cerce- 
tată de ei, este ştiințificeşte cu 
neputintă ca măcar un ac să fi 
scăpat investigaţiilor lor. 

— Esti caraghios, să ceri asta, 
Rolley, spuse ministrul. Căci, 
presupunând că d-ta ai ascuns 
perla, nu putea fi decât într'un 
loc uşor de atins, de vreme ce 
nai părăsit camera ! 

— Dacă tot se face, mai bine 
să fie lucrurile bine făcute, răs- 
punst secretarul. 

Tot nu se găsea nimic. In- 
spectorii erau acum ocupati zu 
deşuruparea robinetelor din 
baie. 

— După aceea, va trebui exa- 
minat la fel și biuroul din ca- 
mera mea, adăugă Rolley. 

— Dar e o nebunie, exclamă 
Lord Red. Doar n'ai ieşit fără 
ca să-mi dau eu seama ! 

Dorinta secretarului fu totus 
împlinită. In timp ce inspecto- 
rii erau ocupați cu aceasta, Du- 
mas îi spuse, privindu-l ţintă: 

— Dacă doriti să fiti la adă- 
post de absolut orice biinuială, 
trebue să treceti pela radiogra- 
fie. Căci s'au văzut acrobati în- 
ghitind ace. 


— Este o idee excelentă, afir- 
mă Rolley. Există vreun medie 
radiolog în oraş? 

Exista unul şi fu condus nu- 
maidecât acolo. leşi împreună 
cu Dumas şi cu mine, dat nu 
între noi, pentru a nu da impre- 
sia că era arestat. In felul aces» 
ta plecarea noastră trecu neob- 
servată. 

După cinci minute, lord Red 
ieşea la rândul său din cameră, 
după ce-şi îmbrăcase jacheta. 
Şi. calm şi nepăsitor, caşi cum 
nu Sar fi întâmplat nimic, pă- 
trunse în apartamentul rajahu- 
lui. 

Examenul radiografic nu dä- 
du nici un rezultat. Dumas ieşi 
de acolo foarte prost dispus. 

— De data aceasta nu mai 
scap, spuse el. Se va trimite un 
comisar dela Paris... Nu va găsi 
nici el nimic, bine-înteles.. nu-s 
mai dibaci la Paris decât în altă 
parte... Dar pentru mine. ce a- 
front! 

Căutai să-l consolez, luându-l 
Ja masă cu mine. 

Câteva pahare cu vin îl însu- 
fletiră. | 

— Ol!nu sunt încă bătuti, | 
spuse el. Am să le arăt eu după- - 
masă ce înseamnă o ancheţă! : 
A! n'au să-şi bată ei joc de, 
mine ! | 

— Ai dreptate domnule co- ; 


misar. Ce dracu, ai avut doar i 
succese frumoase în cariera ! 
d-tale. i 

— Vreti să mă aşteptaţi la! 


ora sase În cabinetul d-voastră, ; 
domnule judecător. Vă voi da 
raportul. 3 

Si Dumas, fără a-şi mai siâră | 


cafeaua se ridică şi porni spre 
hotel. Văzui silucta lui greoaie 
dspirând cu pasi grăbiti; și oa- 
menii se dădeaw în lături ca în 
fata unui automobil, 


Fite ora trei. 
la hotar. 

— Inspectorul Mainville! în- 
treahii el scurt. 

Celult soseşte în fuga mare, 
A simtit de departe necesitatea 
MN ne rrăbească. 

* Eate un omulet mic şi foarte 
UAL, cure seamănă cu o nevăs- 
luich. Are niste nchi mitte’, 
forte mobili, nasul se ridică 

re cel cu care vorbeste tar o- 
Parul încearcă sa] urmeze. 

— Ti, povesteşte, spune Du- 
Man C-ai văzut? 
| 1 Cr-"m văzut, unde ? 

=- Sub fereastra lordului 
Rod! Ta supravegheai acolo, 
ħu? 

= Da, dar n'am remarcat 2b- 

Mut nimic. . 
„im Fiindcă te uitai'în altă par- 
e! afirmi Dumas, nervos. 

~ Asfi trebuit să fiu tare dis~ 
pat, domnule sef. pentru a nu 
Peri un om călărându-se pe 

fad”, chiar și la etajul întâi! 
~ Nu despre asta este vorba. 
În n fost furată de către Rol- 
«fire a aruncat-o apoi pe 
Peuntrt. Un complice a cules-o, 


? 


Dumas soseste 


Arta este en neputintă, 
Aimnule sef. Dacă v'a spus-o 
* A mintit. Am stat cu ochi 


AHH asupra ferestrei. 
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În 


Iată însemnările pe cari mă 
amuzai să le redacțez seara, ur- 
mând fidel lunga şi amănunțţita 
povestire ne care mi-o însiră la 
înapoierea sa. 


CAPITOLUL vi 
IMPRESII 


— Doar nu-ti Spun că a arun- 
cat-o la douăsprezece fix. A- 
tunel! sa remarcat dispariția a- 
cului, dar fusese furat și arun- 
cat înainte. 


—  Ascultaţi-mă, domnule 
set... 

Omul se frământă, dă din 
mâini... Dela ora unsprezece 


sade pe un scaun în fata hotelu- 
lui. Nicio secundă, nici una 
măcar, n'a pierdut fereastra din 
ochi. Nu s'a aruncat nimie, ab- 
solut sigur. 

— N'aj a 
tul acesta 
căci erai 


prins o figară ? Qes- 
ar fi fost deajuns, 
Supraveghiat de sus, 

— Nu fumez: wam întors pri- 
vireca. 

— E cu neputinţă !. 

— Si totus adeviraţ! 

— SA lăsăm asta, i-o taie Di 
mas. Ce-a fost pe terasă > 

— Nu stationa nimeni acolo. 
Doar Choulat, care sa plimbat 
rela unsprezece jumătate până 
la donăsprezece fără cinci. 

— A! nu mai spune. Si în ce 
loc? 

— Tocmai sub faladă. Dar 
l-am supraveghiat, n'a făcut ni. 
rnice anormal. 

— Cum ! supra 
fatads, doal ngul 
ba Chemat, fără 
reastra din ochi ? 


veshiai toatä 
c'treia se plim 
a pierde fe- 
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_— Da, Jomnule sef, vedeti si 
d-voastră. Eram aici, la două- 
zeci de metri. Puteam vedea to- 
tul în acelas timp. 

Este exact. Insă Dumas nu se 
-moaie 

— Mai bine ai fi fixat în spe- 
cial fereastra ! 

— Asta am şi făcut, domnule 
şef ! 

— Aşa încât l-ai 
Ckoulat nesupraveghi 
Inspectorul este 
Braţele sale se agită 
ritm mai grăbit... | 

__ Dar nu mai înteleg nimic, 
domnule set! Ce trebulam să 
fac ? 

Dumas 


lăsat pe 
at! 

înebunit. 
într'un 


îşi dă seama deodată 
de reaua lui credință si taie 
scurt conversatia. Se îndreaptă 
spee intrarea hotelului. i 

Curând, pumnul său masiv 
bată în usa lordului Red. 

Acesta l-a părăsit tocmai pe 
rajah, si sa înapoiat în aparta- 
mentul său. 

— Intră! 

Ministrul este vesnic rece și 
impasibil. Silueta lui fină eon- 
trastează cu massa lui Dumas. 
“Acesta întelege că trebue să-și 
stăpânească pervozitatea si să 
„opună un sânge rece egal. 

— Ta loc, domnule comisar. 

Se supune. Un scaun dispare 
“sub el. 

: — Putin whisky ? 

— Nu, multumesc. Nu vreau 
să vă deranjez mult timp... Am 
venit pentru perlă. 

— Imi închipui. 
îmi aduci ? 

__ Nici una, mărturiseşte Du- 
mas, încurcat. Caut să mă in- 


Si ce vesti 


formez, asta-i tot. Pe cine bä 
nuiţi d-voastră? ge: 

— Pe nimeni. 

— In sfârşit, Excelenţă, nu 
credeti în fantome ?. 

— Fi, zău, încep... 

Pentru prima oară a zâmbit 
ministrul. Nu pare îngrozit de 
această evocare... Dumas Începe 
tar să se enerveze... i 

— Eu îl bănuesc pe secreta- 
rul d-voastră !, declară el bruse. 

— Orice pärere sinceră este 
demnă de respect. l 

— Numai el, continuă Du- 
mas cu energia desnădejdii, ñu- 
mai el a putut-o fura! 

— 'Asa dar ati găsit-o la ra- 
diografie ? BE 

— Nu, bine-înteles că nu. 
Dar a putut-o arunca pe fereas- 
trá. at 

— A putut, întradevăr. 

Dumas îşi recapătă siguranta. 

— A! credeti, într'adevăr, Ex- 
celentä... d 

— O! nu, replică lord Red, 
calm. Nu cred de loc. ţi spun 
numai că eventual ar fi cu pu- 
ţinţă. însă avea nouă sanse din 
zece să fie observat de mine, 
făcând gestul acesta extraordi- 
nar. Si apoi, am spus-o $i azi 
dimineaţă, am încredere în el. 

— Desigur... desigur... este 
colaboratorul d-voastră... vă ur- 
mează, pretutindeni... | 

.— Mă precede pretutindeni, 
corectează lord Red cu sânge 
rece. 

— Vă precedează ? 

— Bine-înteles. Vine cu câte 
va zile înaintea mea; pentru a 
pregăti totul. 

_.. Stiu. A fost aici când... 


t 


EEE ENE eee E 


Dumas sovăie, simtindu-se pe 
un tărâm periculos. 
Cu un zâmbet, 

vine în ajutor. 

— Da, domnule comisar, era 
aici, din ajun, când s'a furat t- 
nelul Majestății Sale. 

— O! nu asta voiam să spun ! 
exclamă Dumas, cu o prea ma- 
re vioiciune, care subliniază în 
ioc să atenueze. 

— Si ce voiai să spui ? întrea- 
bă ministrul, necrutător. 

— Că... că... trebue să cunoas- 
r hotelul, cu toate coltisoarelc 
Jut... 

Lord Red zâmbeste, 
răspunde. 

— Si... spuneti-mi, vă rog, 
Excelentă, îl aveti de mult timp 
în serviciu ? 

_— De un an. 
— Nu mai mult? 

—. Înainte, a fost la lordul 
Camth, la care a stat sase luni, 
si care mi-a vorbit adeseori 
despre calitățile lui. 

— L-a părăsit pentru un mo- 
tiv legitim ? 

— Foarte legitim. 

— Care? stăruie comisarul, 
plin de încredere. 

— Lordul Camth a murit. 
Dumas, eare se simtea cam ca- 
raghios, întrebă: 

— Moartea aceasta nu avea 
nimic suspect ? 

— Nu ered. A fost un acci- 
dent de aviatie. 

— Intr'adevăr... Şi înainte de 
lordu? Camth ? 

_— “A fost student la Oxford. 
Gândeşte-te că Rolley n'are de- 
cât 25 de ani. Bine înteles. sa 
făcut o anchetă, înainte de l-am 
primit în serviciul meu. N’a des- 


lord Red îi 


fără a 


valuit nimic decât demn ede e- 
logii. Bijat foarte umbiţioa, ata 
cum îmi plac mie. 

— Bine, Excelenţă, 
vă multumesc. 

— N'ai pentruce. Un pihărel 
de whisky- domnule comisar. 

— Bucuros... Nu, mulțumesc, 
La revedere, Excelenţă. 

Si depe pragul uşii, Dumas 
adaugă: 

.— In definitiv, acum 
în fantomă ? 

— Pe legea mea, Încep, după 
cum ti-am spus. Poate că există 
mai multe fantome pe lume de- 
cât ne închipulm noi... Multe 
lucruri, domnule comisar, mul- 
te lucruri na sunt decât fan- 
tome... | 

Dumas sade acum la o masă 
pe terasă; Lautier i-a servit O 
consumatie curioasă, a] cărei 
gust îl atrage si-l respinge. în 
acelas timp. Dacă nu i-ar fi ru- 
sine ar cere un tap de bere. 

Asteaptă să treacă Rolley. 
Asta poate dura si până seara... 
Dar Dumas are răbdare, când 
trebue. Vrea să „stea de vorbă“ 
cu secretarul, însă normal, fără 
convocare. 

Si iată că, după o jumătate de 
oră, apare Rolley. Comisarul, 
foarte prietenos, îi face semn. 

— Domnule Rolley ?: Imi pa- 
re bine că vă întâlnesc. Vă cer 
scuze pentru azi “ dimineaţă... 
N'as fi trebuit să consimt la 
măsurile pe cari le cereali... 

— Ba dimpotrivă, vă multu- 
mew foarte mult... Cinstea mea 
era în joc! i 

— Ia loc si serveşte si d-ta 6 
doeterie ca a mea. Nu-i otravă, 


PINC.u 


‘eredeti 
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Îmi 


deși are gustul şi înfățișarea. 

Secretarul începe să râdă, 
sgmotos, din inimă. Se ayează. 

Şi stau de vorbă. Rolley se ex- 
primă corect în franțuzeşte, dar 
cu un accent mult maj pronun- 
tat decât lord Red. Tovarăş plž- 
cut; cea mai mică glumă îl face 
să râdă în hohote. Dumas se 
simte foarte spiritual, dar nu se 
lasă înşelat de viclenii... 

Da, băutura aceasta este ciu- 
dată... Da, lui Rolley îi place 
Provence... 

— Plouă mai putin atei decât 
În Anglia ? 

— O! aa, răspunde Rolle”, 
ct un râs larg. 

— Dar sunt 
fantome ? 


De data aceasta nu maj râde. 
Devine grav. 

— Nu glumiti în această prl- 
vintă, domnule comisar. 

— D-ta crezi în fantomele 
din sud ? 

— Da, cred... Acasă, la nol, 
am văzut lucruri si mai ciudate. 
încă. Să nu vorbim prea mult 
despre ele. 

Dumas remarcă în sinea lui: 
„Caută să mă facă să cred în 
fantome... Suspect !“ După cum, 
în caz contrar, ar fi gândit: „Se 
preface că nu crede... Suspect 1 

Destinde putin frânghia. 

— Ati vizitat regiunea ? 

— Da, am fost ieri la Marsi- 
lia. Frumos oraş, multă mişcare. 
— După receptia rajahulut ? 

— Da, cam pela ora cinci. 

Dumas își aprinde luleaua și 
întreabă, nepăsător: 

— Balul de aseară nu vă is- 
pitea ? 


şi acolo atâtea 


— O! m'am înapoiat pentru 
bal, către ora zece, 

— Atunci, mati avut prea 
mult timp să vizitaţi Marsilia ? 

— Voiam mai ales să má- 
nânc... cum îi spuneți  d-voas- 
trä... o „bouillabaisse“. 

Şi râde iar. Dumas notează: 
„S'a dus să cineze la Marsilia... 
Suspect“. După cum ar fi gân- 
dit, în caz contrar: „Nu s'a dus 
încă la Marsilia... Ii e teamă să 
se arate... Suspect !* 

Se vorbeşte despre Choular. 
Rolley îl cunoaşte din ajun. 

— Este un om foarte intere- 
sant, spune el. Este informat a- 
supra lumii celeilalte, cum esti 
d-ta asupra celei de aici, dom- 
nule comisar ! 

Dumas râde si el, pentru a nu 
rămâne dator. Mai stau de vor- 
bă un timp... 

— Mi sa spus că và distrati 
cătărându-vă pe copaci, dom- 
nule Rolley ? 

— O! e adevărat. Imi plae la 
nebunie sporturile si aici nu 
există un teren de golf. 

Dumas a sfârșit prin a coman- 
da tapul după care nu mai pu- 
tea; este singurul folos pe care 
l-a tras depe urma acestei lungi 
convorbiri... e 

Și porneşte mai departe. Mai 
ia interogatoriul câtorva per- 
soane. 

In special Choulat, care-l in- 
formează din belşug asupra lu- 
mii celeilalte şi foarte putin a- 
supra celei de aici. 

Si Dumas apăru în cabinetul 
meu, cam pela ora şase fără un 
sfert, mai puţin victorios decât 
pornise. 
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Il lăsai să vorbească. După » 
jumătate de oră, îl întrebai în 
sfârşit: 

— Care-i părerea d-tale ? 

— Roley este vinovat! 
spuse el apăsat. 

— Si ce te face să crezi asta ? 

— Prea şi-a afirmat azi dimi- 
neată nevinovăția. E neclar. 

— Da, dar dacă ar fi protestat 
mai putin, d-ta mi-ai afirma 
că un nevinovat se apără mai 
stăruitor. 

Dumas ridică din umeri şi nu 
răspunse. 

— Aşa dar, după d-ta, a a- 
runcat inelul pe fereastră ? re- 
iuai eu. Prin urmare n'ai încre- 
dere în inspectorul Mainville 

care supraveghea pe afară? 

Comisarul trebui să recunoas- 
că, cu părere de rău, că omul 
acesta îl multumise pe deplin, 
până în ziua aceea. Băiat nu 
prea inteligent, desigur, şi des- 
tul de afemeiat: dar când nu-l 
distrăgea o femee, își executa 
consemnele cu punctualitate. 

Apoi reluă: 

— Choulat s'a plimbat pe sub 
ferestre, dela unsprezece s1 ju- 
mătate până la douăsprezece fă- 
ră cinci... 

— A!îl bănueşti şi pe el? 

— Nu fără motiv. Am primit 
adineauri informatiile pe cari 
le cerusem. Nu prea sunt favo- 
rabile. 

Era adevărat. Consultând no- 
tele lui Dumas, aflai că Chou- 
lat îsi câștigase milioanele în 
timpul războiului; nu muncind, 
ci speculând.” Averea lui părea, 
totus, mai mică decât läsa el să 
se înțeleagă. 

Fusese amestecat în niște po, 


îmi 


veşti cam necurate, dar nu pu- 
tuse fi prins niciodată asupra 
faptului. Ba, o dată, o singură 
dată, fusese arestat pentru ex- 
crocherie şi condamnat la tref 
luni închisoare. Dar fusese gra- 
tiat după putin timp. 

Nu se semnala că s'ar fi ocu- 
pat cu spiritismul. 

— Iată o înitiativă foarte fo- 
lositoare, îi spusei lui „Dumas. 
Dosarul nostru se mai ingroasa 
putin. Si pentru a-ţi spune ade- 
vărul, Choulat mi se pare mai 
serios decât Rolley, din punct 
de vedere al vinovătiei. Căci în 
sfârsit, împotriva acestuia din 
urmă, n'ai mare lucru... Princi- 
palul interesat, lordul Red, nu-l 
bănueşte ! l 

— Se afla în camera lordu- 
lui Red, când s'a furat perla! 
Ministrul este cam naiv, dacă 
crede în fantome! 

— Bine-înţeles... Dar apropo, 
n'ai aflat unde sa dus Chou- 
lat când a părăsit terasa ? 

Dumas zâmbi ușor; nu-i scă- 
pase din vedere fanţul că Mou 
lat era vinovatul „meu“. — 
după cum Rolley era al lui. 

— A intrat în salonul cel 
mare, domnule judecător, si n'a 
ieșit de-acolo decât la douăspre- 
zece şi patru minute. Inspecto- 
rul însărcinat cu supravegherea 
lui nu l-a pierdut din vedere. 

— De ce n'a făcut inspecto- 
rul acelaş lucru cât a stat Chou- 
lat pe terasă? 

— A încredinţat această mi- 
siune colegului său Maint" o 
Inţelegeţi, nu poate fi urmărit 
pas cu pas. E mai uşor de su- 
pravesghiat în mulțime decât a- 
tunci când e singur. 


CAPITOLUL VIII. 


GÂNDURI 


A doua zi dimineaţă, Remil- 
lion se înfățişă iar, asistat de 
avocatul său 

— Poate ești mai puţin vino- 
vat decât ai crezut? îi spusei eu 
Ai încercat să vinzi bijuteriile, 
fără îndoială; dar le și furaseşi? 

Ii ofeream o mână de ajutor; 
ru voi să profite de ca. 

— Eu însumi le-am furat, îmi 


răspunse el cu o energie ciu- 


dată. 

Această stăruinţă în a se acu- 
„za, cu toate facilităţile pe cari 
i-le ofeream, dădea un înțeles 
ciudat cuvintelor lui Choulat... 
Pentru a-l hotărî să vorbească, 
recursei la vanitate. 

— Nu te cred în stare de un 
asemenea furt. A fost comis cu 
prea multă iscusinţă! 

_— Eu l-am săvârșit, se mul- 
tumi Remillion să repete. 

— Nu voi admite decât a- 
tunci când îmi vei desvălui fe- 
lul d-tale de a proceda, replicai 
eu. 

Insă vanitatea se dovedi fără 
nici un efect asupra lui. 

— N'aveţi decât să nu mă 
credeţi, răspunse el. Vă spun 
că eu sunt hoţul, asta-i tot, 

Il trimisei înapoi la închisoa- 
re fără a fi scos ceva dela el, 

Dumas sosi toemai atunci si-i 
împărtăşii nereușita mea. 


— Desigur, îmi spuse comlsa- 
rul, este înfricoşat de şefii lui 
de bandă. 

Era întradevăr o ipoteză mai 
vorosimilă decât teama de fan- 
tomă ! i 

— Ai vreo veste dela Ponias- 
kos? întrebai eu. i l 

— Nici una. Sau, mai exact, 
inspectorii cari-] supraveghiază 
cu discreție n'au remarcat nimic 
anormal, nici în purtarea lui, 
nici în legăturile lui. Este un 
vulpoi bătrân care nu se lasă 
lesne prins! i 

Comisarul făcu câţiva pași 
prin birou. Apoi, întorcându-se 
spre mine : Š 

— Dacă nu admiteți vinovă- 
ţia lui Rolley, aveţi vreo părere 
asupra modului în care se să- 
vârșesc furturile? mă întrebă el. 
Eu nu imaginez decât ipoteze 
absolut caraghioase. i 

Ii afirmai că şi eu mă aflam 
în aceeaş situaţie. Mai şovăi 
câteva clipe apoi urmă;: 

— De când cu afacerea Chi- 
paroşilor, nu mai îndrăznesc să 
vorbesc despre pasagii secrete... 
Dar în sfârșit... 

— Doar nu-ţi închipui asta f 
exclamai eu. Prietenul meu 
Lautier să facă una ca asta? 

— Da, recunoscu Dumas, nu-i 
o soluţie care poate fi admisă. 


45 


[e mem 


M'am gândit și la un animal 
dresat, o colofani sau o mai- 
mută, spre exemplu. 

Nu mă putui împiedeca de a 
nu râde. Dumas pricepu. 

— A! vaţi gândit şi d-voas- 
ră la asta, spuse el zâmbind. 
Insă ferestrele ducesei erau. în- 
chise şi nu există nicăiri câmi- 
nuri. Şi nici nu-mi pot închipui 
pasărea sau patrupedul acela 
deschizând | cutioarele ducesei, 
dintre cari una era încuiată; și 
luând în acelaş timp O proșă, 
un colier și o brățară! 

Incuviinţai fără nici o rezer- 
vä acest raționament. Dumas a- 
dăugă: 

— Veţi fi de acord cu mine 
şi pentru a respinge orice solu- 
ţie bazată pe hipnotism? 

Ridicat din umeri și declarai: 

— Hipnotism? Asta nu se în- 
tâlneşte decât în romanele poli- 
tiste de categoria treia. 

— Desigur. N'am pomenit de- 
spre asta decât pentru a fi cu 
constiinta împăcată. pentru a 
nu lăsa nici-o ipoteză neexaml- 
nată... Un lucru mă isbeşie 
totus. Dacă hoţul, sau fantoma. 
posedă o asemenea putere, pen- 
tru ce nu se leagă de cassa de 
fier a hotelului, în care sunt a- 
dunate toate bijuteriile, în va- 
loare de câteva zeci de milioa- 
ne? 


a Poate va vents asta, rne 
punsel cu. 

Dumas încruntă din 5] 
ne la această sinisira prezice 

— Dar acolo este sau pazni- 
cul de noapte, sau portarul, ur- 
mai eu, cari supraveghează în 
permanenţă. 

— Nu-i deajuns, declară co- 
misarul. De acum înainte, va fi 
tot timpul un inspector în birou. 

Şi dădu numaidecât ordinul 
prin telefon. Apoi îmi spuse: 

— S'ar fi putut spune că ho- 
tul îşi adormea victimele, cu 
un gaz oarecare. Dar fereastra 
rajahului era deschisă şi la fel 
şi aceea a lordului Red. 

— In afară de asta, adăuga! 
eu, nu văd cum deschide hoțul 
ușa și cum o încuie cu zăvorul 
după plecarea sa. 

In orice caz, în lipsă de alte 
informaţii, vom ști în mod pre- 
cis ce fac Choulat şi Rolley. 
Fiecare din ei au atasat în mod 
discret, un inspector. 

— Şi ce fac, interesant? 

— Nimic. Rollev nu sa mai 
plimbat prin pădure. şi nu sa 
mai cățărat pe copaci. 


— Desigur că sa plictisit să 
tot fie urmărit? 
— Dacă ar avea conștiința 
curată ... murmură Dumas. 
Dar, văzând zâmbetul meu, se 


opri. 


wAncCe- 
‘re. 


CAPITOLUL IX 
DIAMANTUL INDIAN 


In clipa aceea telefonă co- 
misarul de poliție din Aix, Par- 
<hetului; nu-şi mai lua Tăsptun- 
derea de a asigura ordinea pe 
Şoseaua spre Marsilia. Multimea 
era atât de deasă în fața ho- 
telului, încât circulația era com- 
plet împiedicată. Fu nevoe să 
se cheme jandarmii; şi doar nu 
era decât ora unsprezece, 

Dumas şi cu mine luarăm ho» 
tărirea de a ne duce imediat la 
„Palace Hotel”. Pe drum mă 
decisei să-i mărturisesc ce a- 
flasem din curierul de dimineaţă 
şi ce nu îndrăsnisem încă să-i 
Bpun. Primisem o adresă ofi- 
cială dela Siguranţa Generală: 
ni e trimetea unul din colegii 
lui parisieni, 
>` — Nu va face decât Bă în- 


curce lucrurile, adăugai cu po- 


Jiticog. 

Era dealtiel şi părerea mea. 
Insă această frază nu fu de- 
ajun pentru a readuce buna 
dispoziție a lui Dumas. 

Ne apropiam de hotel; mul- 
fimea putuse fi îngrămădită la 
marginea şoselei. 
© — Uitaţi-vă la toți dobitocii 
aceştia cari aşteaptă eă vadă 
ceva nevăzut! spuse el. 

__ In ce mă privește pe mine, 
Îmi spuneam că noi alcătuiamn 
un subiect de tablou pentru pre- 
miul Romei: „Poliţia şi Jus- 
tiția colaborind în van la cău- 


tarea unui vinovat? Mă aşteptam. 
să văd zâmbete ironice la a» 
dresa noastră în mulţime. Dar 
mă înşelam; dimpotrivă, chipu- 
rile erau grave. Nu ni se imputa 
că eram dezarmaţi în faţa 6u- 
pranaturalului. 

Lângă hotel, îl zării pe tä- 
ranul care, înainte cu câteva 
luni, îmi  desvăluise existe.ţa 
fantomei. Il arătai lui Dumas, 
care-i făcu semn să se apro- 
pie. i 
— Ai ştiut de fantomă îna- 
inte de construirea hoielului? îl 
întrebă el. D i 

— Da, răspunse omul, care 
nu prea părea dispus să vor- 


bească, o f aE Tag] 
— Ai văzut-o? stărui Du- 
mâs. aE o fy 


— Nu, nimeni n’a văzut-o. 

— Și cum se manifesta? în- 
trebai la rândul meu. 

— Caşi acum, fura în pli~ 
nă zi. 

— Si ce fura? 

— Când o găină, când un 
iepure, uneori o cratiţă. 

— Ajunge, mormăi Dumas 
urmându-i drumul, în timp ce 
țăranul adăuga: 

` — V'am spus eu că prietenul 
d-voastră nu făcea bine con- 
struind aici! 

Deodată, Dumas se întoarse 
şi se apropie de el. 

— Cum te numeşti? 
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—— Carestan. 

— Vei ti acasă, azi după a- 
inlază? 

— Da, domnule comisar. 

— Ei bine! aşteantă-mă. Voi 
veni cam pela trei. 

Ne indepärtarăm, şi comisarul 
mă întrebă: 

— Vă amintiţi exact ce va 
spus la prima întâlnire? 

— Atsolut. L'am cunoscut 
puţin înainte de deschiderea ho- 
telului. Am aflat dela el că 
Lautier cumpărase un turriuleţ 
care se afla pe locul acela şi-l 
dărâmase; că înainte, sălăşiuia 
acolo o fantomă care fura... 

— Care fura? ! 

— Nu, întradevăr, atunci nu 
mi-a pomenit despre furt. Azi 
vorbeşte prima dată de această 
caracteristică. i 

— Da, profet, după ce s'au 
întâmplat lucrurile, Vom vedea 
moi. ad 

Ne apropiam de hotel. Un 
bărbat destul de înalt, slab, cu 
privirea rece, înaintă spre noi. 
Zărindu-l, Dumas încruntase din 
sprâncene şi se oprise. 

Noul venit se prezentă: 


— Comisarul divizionar Ra- > 


butel, dela serviciul de Control 
al Siguranţei Generale. 

— Vă aşteptam, spuse Du- 
mas, întinzându-i, dacă mă pot 
exprima astfel, o mână plină 
de reţinere. i 
ji — Tertaţi-mă că nu mam 
prezentat mai devreme, conti- 
muă Rabutel. Am sosit abea a- 
cum zece minute. Şi mi-am pus 
că mijlocul cel mai sigur de a 
vă vedea era să vă aştept aici. 
„— Vă urez mult noroc, mur- 
mură Dumas cu o ironie prost 
mascată, i 


Incă comisarul parisian nu 
voia să la în seļwnuù aceasta 
csBiiiitate. Incerca, dimpotrivă, să 
câştige încrederea colegului său 
printr'o cât mai mare amabili- 
tate. 

— Nu ştiu nimic despre a» 
facere, declară el; şi mă bizui 
mult pe colaborarea d-tale, dra- 
gul meu coleg. 

— W'aţi citit ziarele? mor- 
măi Dumas. 

— Ba, cum să nu, pe toate, 
cu cea mai mare atenţie... 

— Atunci, ştiţi tot atât de 
mult cât şi noi. 

— Dar cred că aţi descoperit 
lucruri despre cari ele nu vor- 
bosc? exclamă Rabutel. 

— Nu, absolut nimic altceva, 
declarai eu. 

Comisarul crezu probabil că 
noi tăceam din dușmănie împo- 
triva lui. Dumas adăugă cu O 
ironie evidentă: 

— Dar d-ta vei descoperi 
desigur nişte lucruri fantastice! 

Celalt nu-şi pierdu cumpătul. 

— Nu pot descoperi nimic 
mai muit decât d-ta, asigură 
el; calităţile d-tale profesionale 
sunt bine cunoscute la Paris. 
Trebue să ai în vedere că dacă 
am fost trimis aici, este numai 
pentru a da satisfactie amba- 
kadei Angliei pentru a-i da îm 
presja că se întrebuinţau mij- 
Joace extraordinare. Dar nimeni 
mu şi-a pus mai multă încredere 
în mine decât în d-ta. 
Dumas, foarte sensibil la orice 
compliment, se mai îmblânzi pu 
țin. Profitai de ocazie pentrit 
ai lăsa în doi. Mă interesa 
ceva, dintrodată. „i 

Zărisem, lângă Hotel, instan 
laţi în nişte fotolii confortabile, 


pe lord Red şi pe şoricelul alb. 
Vorbeau cu însutleţire. Şi mi- 
nistrul. spunea, desigur lucnuri 
foarte spirituale, căci tânăra fată 
râdea mereu, 


Făcui câţiva paşi spre ei şi 


ea mă zări. Se sculă nunai de- 
cât, strânse mâna lorduiui. Red 
şi-mi veni înainte. 

— Ei, vânătorule de fanto- 
me, tot cu buzele umflate? 

— Admir buna d-tale dispo- 
ziție, domnişoară. Logodnicul 
d-tale este . pe cale de a sè 
Tuina... 

— Beta şi sper! 

— Este . prietenul meu! i-o 
tăiai eu cam scurt şi aspru. 

— Nu ear spune. li doreşti 

viață de ocnaş, pe când eu 
aş vrea să-l văd paşă! 

— Fericirea oamenilor nu 
trebue impusă împotriva voin- 
tei lor... 

— Ce încăpățânat eşti! E- 
Xistă persoane cari mă înţeleg 
mult mai bine; au mintea mai 
elastică... 

— Lord Red, fără îndoială? 

— Asta nu te priveşte pe 
d-ta, 

— O! o! nu sucorți contra- 
zicerea... 

— Mă scoate din sărite! 

Și, fără altă formulă de po- 
liteţe, Pierrette îmi întoarse spa- 
tele, Mă îndreptai spre intrare. 

Dumas veni după mine. 

— Nu s'a semnalat nimic a- 
normal, îmi spuse el. Choulat 
şi Rolley sunt supravegheați. 

—  Inţeleaptă măsură. Cole- 
gul d-tale 1-a interogat pe Rol- 
dei 

— Nu încă; vrea să aibă 
timp liber şi o va face după 
ce va suna amiaza, 


— Da, dacă atunci 
avea altceva de făcut... 

— Afirmă că nu se va în- 
tâmpla nimic. 

— Formulează vreo ipoteză? 

— Nu, nu mi-a comunicat 
încă nimic. 

Cum pășeani pe ușa hote- 
lului, Lautier îmi ieşi înainte. 

— Astăzi trebue suprave- 
ghiată cassa de fier, îmi. spuse 
el. Toate bijuteriile sunt închise. 
în ea, nu se poate fura nimic! 
în altă parte... 

— Toate, afară de acele ale 
rajahului, pronunţă cineva. în 
spatele nostru, cu un glas lu-. 
gubru. 

Mă întoreei şi-l văzui pe 
Choulat. 

— Da, dar acelea nu riscă 
„nimic, declară Lautier, Lord Red. 
îmi spunea chiar aseară că ra- 
jahul nu slăbea deloc supra- 
vegherea! 

Ministrul, care se apropiase 
în timpul conversatiei, auzise 
ultima frază. ; 

— Am revăzut, azi e 
pe Majestatea Sa, dec'ară el; 
luat măguri încă şi mai ri bag 
Ştiţi că doi ofiţeri veghiază ne- 
contenit asupra comorii, cu sa- 
bia în mână. Ei bine! dela un- 
iprezece la unu, vor fi patru! 
Acum ne vom putea da seama 
de iscusinta fantomei. 

— Suveranul ar face și mai 
bine dacă ar supraveghia per- 
sonal, souse cineva. 

— Poate, recuncecu lord Red, : 
dar e greu să-ţi închipui pe Ma- 
jestatea Sa stând de gardă... 

— Să nu mai pierdem timpul, 
domnilor,  spusei eu. Astăzi avem 
aici zece inspectori. Cinci vor 
sia aici, lângă cassa de fier, im- 


nu va 
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De unu 


preia ett Pinnas, iar ceilahi 
ee, pCI CH MIHE, in faja 
aparlamemiwhui ra plai. Cal 
dessre d-ta, dominie Rabutel, 


nu mi-aş îuvădui să-ți dau un 
dal 

Comisarul parisian Îmi răs- 
poose cu gravitate: 

=- Eu voi ti pretutindeni. 

Reporterii alcătuiau un grup 
compact; unul dintre ei se des- 
prinse pentru a-l întreba pe Du- 
HRS 

~- După părerea d-voastră, 
unde ar fi mai bine să fim noi? 

—- Unde să fiţi? la dracu! 
mormii comisarul. 

ini croii un drum până la 
cară, prin mulţimea tăcută şi 
vizibil înmrosită. Câteva persoa- 
ne cerură autorizatia de a urcă 
în enidonu etajului T. Atacul 
putea foarte bine avea loc asu- 
pra cassei de fier caşi asupra 
bijuteriilor ra'ahwui. i 

Cu toate acestea, nu ştiu Ce 
pregentiment îmi spunea că fur- 
inl avea să aibă loc la suveran. 

Refuzai așadar orice autori- 
satie si ureai, urmat numai de 
doi inspectori. Găsii alți trei 
pe coridor, cari, cu rândul, nu 
imcelaseră supravegherea din a- 
sun. i 

Pvusesem grija să-mi pun, 
în trecere, ceasul după pendula 
hotelului, şi-] tineam în mână, 
Era doukeprezece fără trei... 

Drătitorul înainta cu O înce- 
tineală nesuferită. Era ceva care 
te &cotea din fire, în această aṣ- 
teptare. Să ştii că peste un mi- 
mut se va comite, sub nasul tău, 
un furt, şi să nu găseşti nimic 
de Tient? l 

Câteva ciipe mă gândii sä cer 


rapa inel ate a ata 
chiar on canet bi pute bilet Dar 
mio secunda cand sa bal mo nsi, 
imi spusei ca ar Hoo dovada 


de ueincredere în olițeri; ca su~ 
veranul ar corsidera-o poate ca 
o jignire adusă țarii sate. 

Priveam la cele cinci uşi ale 
apartamentului. Prima, dirspre 
scară, dădea în camera raiahu- 
lui; apoi venea camera aghio- 
ţantului, salonul mare, sufrageria 
şi în sfârşit salonul cel mic, 
unde se aflau bijuteriile. De a- 
colo începea apartamentul lordu- 
lui Red. : 

Instinctiv, mă apropiai de usa 
a cincea. 

Inspectorii înțeleseră. 

— Dar nu se va şterpeli co- 
moara de sub ochii paznicilor! 
spuse unul din ei. 

— Dacă sunt complici... 
mură celalt. 

—  Complici! exclamai eu, e 
cu neputinţă. Si-ar risca viaţa 
cu jocul acesta. Rajahul e în 
stare să-i omoare pe toţi fără 
nicio explicaţie! 

In clipa aceea, lord Red trecu 
pe lângă noi şi intră în camera 
6a. 

Domnea o tăcere desăvârşită 
în hotel. Mai trecură câteva se- 
cunde, apoi auzii prima Jovitură 
a amiezei la orologiul hotelului. 

Afirm că nici un locuitor al 


mur- 


castelelor fermecate din basme 
ma ascultat vreodată sunând 


miezul nopţii cu mai multă groa- 
ză decât simţeam eu în clipa 
aceea. In tăcere, primele tovi- 
turi părură să răsune Cu mai 
multă violență decât de obicei. 
La a şasea lovitură, clopotul 
cel mare începu să sune. Şi 
4 


t 
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În poetii 
mediat, țâsniră pista stricăte îns- Comisarul Rabutel sosea şi 
Păinîniitoare ce după uşa mi- el, în sfârşit, 
cului salon — Ei bine! Fă-ţi ancheta, ¥ 
Bătui numaitecât în uşă şi-mi spuse Dumas. Voi lua bucuros 


deschise un ofițer. imi arâta e. 
degetul mormanul de cufăraşe.., 
Intr'acovăr, nu era nevoe de 
nici un cuvânt. Derizupra grå- 
mezii ora unu! deschis, şi got... 
Ghici: numaidecât. Era acela 
al Diamantuiui Indian... 

Ferestrele e 

Trei dintre 
încă nemişcaji 
şi acela care ue 
reluă pe al său, Ocupau, astfel, 
cele patru colțuri ale comorii, 
cu faja spre centru. 

Acest examn nu ceruse mat 
mult decât o secundă, Aproape 
în acelaş timp cu mine intrase 
Şi rajahul, venind din camera 
sa. Se opri pe prag, privi şi 
înțelese numaidecât. 

Nu voi vita niciodată 
sia groaznică de turie 
spaimă, în acelaş tnp, pe care o 
luă chipul său! 

Suveranul rămase nemiscat 
încă o clipă; apoi, scoțând bruse 
sabia, se repezi asupra oameni» 
lor săi. Acestia tăcură nici 
un gest, nici pentru a fugi, nici 
peniru a se Păreau să 
se aştepte la pedeapsă. 

Dar, din fericire, Dumas, in 
fră, în clipa aceea, în goană. 
Işi folosi elann’ pentru a sări în 
fata rajahuini, “nainte ca ace:ta 
să fi atins pe vreunul dintre Qə 
fiferi. i 

Suveranul șovăi 
să-l împingă la o g 
tai de ocazie tru a strisa: 

— Nu ucifeji martirii, Sirel 
Aceste cuyinto veniră fa tip, 
Rajahui re; ue înce ŞOT sabia îm 
teacă, 


mai eran 
posturile lor; 
ceschisese şi-i 


ofiteri 


ia 


Expro- 
şi de 


o cinà dacă 


arte. Profi- 
t 


o lectie dela d-ta! ! 

— Ai norog, adiugai eu. Ag- 
tăzi există patru martori, Și 
pentru prima oară, hoțul ma Ju 
crai pela spate. Au văzut tot 
ce se noate vedea! 

Rabutel le puse imediat o în- 
trebare, nu mai ştiu care. Insă 
nu obţinu nici un răspuns, 

— Trebue să adaug, reluai eu, 
Că nu Stiu o boabă franţuzeşte, 

— Drace, spuse comisarul, as~ 
ta nu simplifică lucrarile. Ne-ar 
trebui un interpret... 

— E greu, remarcai eu în 
șoaptă, de cerut acest serviciu 
Majestății Sale... : 

Din fericire, aghiotaiitul apăra 
şi el şi-i cerurăm ajutorul. | 

— Să procedăm metodic, spu- 
se Räbutel liniştit. i 

— Aşa obicinuim şi noi, răs 
punsei eu; şi Dumas îmi arun- 
că o privire recunoscătoare. 

—— Să trecem în salonul de 
atături, pentru a interoga pe fie- 
care separat, continuă Rabutel 
caşi cum nici war fi auzit. Doi 
inspeciori vor rămâne aici pen~ 
tru a-i împiedica pe ceilalți să 
se înieloagă între ei. Nu sunteți 
de părerea aceasta, domnule ju- 
decător? adăugă el politicos, în 
torcându-se spre mine. 

— Absolut de aceea 
răscunsei eu. 

Insă rajahul auzise 
mizaruiui, 

— Oamenii mei sunt deasupra 
oricărei bânueli, declară el. Au 
puiut fi neglijenți, dar nu com» 
plici. Sunt sigur de ei ca de mine 
însumi. De altfel, care Indian 
ar îndrăzni să fure sau să lase 


$ părere, 


îraza CO 
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să se ia acest diamant? 

— Ne vom mărgini să-i în- 
trobăm, pe fiecare în parte, ce 
au văzut, spuse comisarul Rabu- 
tel, politicos. Nu că i-am bănui; 
dar s'ar putea ca, de bună cre- 
dinţă fiind, să se influenţeze u- 
nul pe altul în depoziţia lor. 

— Majestatea Voastră doreşte 
să asiste la anchetă? întreba: 
eu. i Eo 
Suveranul încuviință şi trecu 
în salon, urmat de Rabutel, de 
Dumas, de aghiotant şi de mine. 

Fiecare ofițer, înainte de a 
vorbi, ceru să fie căutat; asta 
şi făcurăm, dar fără nici un re- 
zuitat. 

Povestirea lor se dovedi ab» 
solut uniformă în misterioasaei 
simplitate. 

Cufăraşele erau toate închise, 
ca de obicei. La a şasea bătae 
a amiezei, paznicii văzură tre~ 
cându-le brusc prin faţa ochilor 
ceva strălucitor, ca un fulger. 
de cel mult o zecime de secundă, 
plecaseră, în mod reflex, pleoa- 
pele. Şi când redeschiseseră o- 
chii, cutia diamantului se afla 
în acelaş loc în fața lor, însă 
deschisă şi goală. 

Comisarului parizian nu-i ve- 
rea să-şi creadă urechilor. [i 
puse de câteva ori să repete po- 
sestirea, cerând interpretului să 
t-aducă exact cele mai mici nuan- 
te. Dar nu putu obţine nimic mai 
mult. 

Și rajahul, care asculta, con- 
firmă exactitatea traducerii. 

Niciun alt fenomen nu fusese 
còservat nici în ziua aceea, nici 
în celelalte zile. 

Fu examinat cufăraşul, care nu 
cessă!ui nimic anormal. 

In sfârşit, o anchetă rapidă 
ozintre locatarii hotelului şi 


prinire personal, ne asigură că 
ofițerii hinduşi nu aveau nici un 
fel de legături suspecte; şi că 
necunoscând nicio limbă euro» 
peană, nu vorbeau niciodată de- 
cât între ei. 

Rabutel îşi continua ancheta. 

— Cine a intrat în această 
încăpere, Sire? 

— Nimeni afară de mine şi 
ofiţerii mei, dela recepţia lor- 
dului Red, alaltăeri. 

— Şi când aţi văzut diaman- 
tul pentru ultima oară? 

— Chiar azi dimineaţă, la 
ora zece. 

— Cari erau ofiţerii de gardă? 

— Aceeaşi casi acum. Tocmai 
urmau să fie schimbaţi. De alt- 
fel, mam ieşit din salonul cel 
mare. 

„_— Şi waveți nicio bănuială? 
le — Niciuna. | 

Rabutel cercetă tc ae col işoa- 
rele camerei comorii, se asigură 
din partea inspectorilor că nu 
intrase şi nu ieşise nimeni dela 
ora zece. li mai întrebă şi cari 
erau persoanele cari aveau pri- 
lejul să pătrundă în apartamen- 
tul Majestății Sale. 

Serviciul se făcea numai de 
către servitorii rajahului. Şi, de 
la primirea solemnă a lordului 
Red, nici un European nu mai 
fusese primit, afară de ministru 
şi de secretarul său, cari mai 
veniseră de câteva ori dar fără 
a intra în salonul cel mic; vizite 
foarte normale dealtfel, căci, cu 
toate desminţirile presei, se părea 
că nişte negocieri diplomatice 
erau în curs; şi dispariţia ine- 
iului nu era făcută să le uş 
Teze. 

„Coborârăm. Doi inspectori ve- 
niră să-şi dea raportul cu pri- 


vire la supravegherea cu care 
erau însărcinaţi. Choulat, ne ex- 
puse unui din ei, coborîse către 
ora unsprezece şi nu părăsise 
nici. o clipă parterul. Cât despre 
Rolley, acesta sosise la ora uns- 
prezece şi un sfert, după o plim- 
bare prin oraş, şi rămăsese în 
salon până la douăsprezece şi 
douăzeci, 

— Haide, spusei eu, 
piste trebuesc părăsite. 

— Pentruce? întrebă Rabutel. 
Se simt în mare pericol şi nu 
mai lucrează singuri. Felul lor 
de a se afişa tocmai la amiază 
nu vi se pare necurat? 

Fraza aceasta amintea în- 
tmatât de acele ale lui Dumas, 
încât nu mă putui împiedica de a 
râde. 

— Desigur, spusei eu, dacă 
Sar fi ascuns, purtarea lor ar 
fi fost mult mai puţin suspectă ! 

Nu ştiu ce mi-ar fi replicat 


aceste 


comisarul, dar apăru Rolley şi 
Rabutel se îndreptă agale spre 
el. 


După câteva minute, auzii râ- 
sul plin al secretarului, care-l 
făcu pe Dumas să încrunte din 
sprâncene. 

— Daţi-mi voie să vă pără- 
sesc, îmi spuse acesta. Mă duc 
la dejun, apoi îi voi face o vi- 
zită lui Carestan. Cunoaşte prea 
bine fantoma, ţăranul acela! 

Mă dusei să-l văd pe Lau- 
fier, în biuroul său. Părea abă- 
tut. 

— Eşti singur? mă mirai eu. 

Mă aşteptam întradevăr, ca 
în aceste clipe neplăcute, so 
găsesc pe Pierrette Cordier lân- 
gă el. Pricepu sensul întrebării 
mele. 

1 — Am rugat-o să mă lase sin- 
Gur, replică el. Se bucura atât 


de mult încât eram pe punctul 
de a-i spune prostii! Era toc- 
mai inainte de amiază, mă sim- 
team cam nervos, 

Din iscusinţă, sau din cu to- 
iul alt sentiment, luai apărarea 
tinerei fete. 

— Este bine intenţionată. îţi 
doreşte o viaţă fericită... 

— A! nu, dragul meu, mai 
bine taci. O ador, pe mititica 
aceea, mă înţelegi, o ador. Dar 
retuz să-mi petrec toată viaţa 
la ordinele ei. Vreau o avere in- 
dependentă; în felul acesta ne 
vom înţelege mult mai bine! 

In fond, ideea aceasta mi se 
părea foarte cuminte, ţinând! sea- 
ma, mai ales, de caracterul tine» 
rei fete. 

leşii în vestibul. Acolo, fui 
impresionat de tăcerea care dom- 
nea. Toată lumea vorbea în 
şoaptă, ca într'o casă îndoliată, 

Toate împrejurările ultimului 
furt erau cunoscute, şi acum e» 
xistenţa fantomei nu mai era în- 
doelnică pentru nimeni. Mă gån- 
dii cu tristeţe că după plecarea 
rajahului nimeni mavea să mai 
rămână la hotel. Sărmanul meu 
prieten Lautier era ruinat. 

Choulat îşi plimba din grup 
în grup silueta de necromant şi 
dădea tuturora explicaţii. Mă a- 
propiai şi-l auzii cum spunea: 
Obiectul strălucitor care 
le-a trecut pe dinaintea ochilor 
era însuş colieruj. Spiritele nu 
pot distruge nimic, dar fac să 
dispară cu o iuțeală vertiginoasă. 

— Dar explică-mi, te rog, şi 
mie cum de a putut scoate fanto- 
ma coii rul? Caci fereastra era 
închisă | 

— Pot trece orice prin ziduri, 
îmi răspunse Choulat, grav. 

Nu aveam cunoştinţele pen- 
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Pui 


bu nt cutu afirmaţia. To- 
fug ubicrtiu 
Munci pentruce ma Ju% 
fantoma mune din cassa de fier 
A bhoteluhn? 
Choulat mä privi de sus. 
Fantomele nu trece nid- 
minta pon pereții de metali 
fmt aspire el. 
SI e mdepăriä, grav, läsân- 
dhu-m cam lurburat. 
k 


Dejuuai în grabă, chiar la ho- 
tel. leşint din restaurant, îl vä- 
mul pe comisarul Rabutel care 
îm ustepta în galerie. Merserăm, 
vorbind, până la Palat, şi el îmi 
mbsiurisi că nu putuse scoate 
nimic dela Roltey. 

„Şi care este impresia d-tale 
domnule comisar? 

Sucolesc că nimic nu-i mai 
periculos, 1a începutul unei afa- 
ceri, decât impresiile. Vedeţi că 
mu vi le cer pe ale d-voastră, 
domnule judecător, nici chiar a- 
supran oamenilor din hotel pe 
cari-i cunoaşteţi în mod spe- 
cnl... directorul, spre exemplu. 

Ajungeam la Palit, şi, înainte 
de n fi avut timp să-i răspund, 
adulta ma rugă să-l pun în 
fna prizonierului. 

Dädui muvailecât ordin că 
Remilllun, să fie scos din inchi- 
ponro, veni in cabinetul meu, es- 
cortal de doi janiarmi; dealtfel 
gi umul ar fi fost deus; paz- 
nicul şef nu cunoscuse încă un 
capliv mai blând şi mai supus. 

La vederea lui, un zâmbet fu- 
gar trecu pe buzele comisarului. 
Aproape că roşii, ruşinat că nu 
nvenm de prezentat decât acest 
prizonier într'o afacere atât de 
qravă. Putea fi el personagiul 
principal al dramei care turbu- 


ra lumea intreagă, risca să pro- 
voace o rupluia intre rajăhul de 
Falara şi Anglia, şi-i lăcea pe 
cei mai buni poliţişti să-şi piar- 
dă mințile? 

Rabutel îmi ceru in şoaptă 
permisiunea de a-l interoga şi cu 
coriniţii bucuros, 

— Ei, ajunge cu minciunile, 
îi spuse el. Unde ai găsii bi- 
juteriile? 

— Le-am furat! 

— Vezi, asta este, spusei eu, 
de fiecare dată acelaş lucru! 

Rabutel stărui,  argumentă, 
strigă, ameninţă, dar zadarnic. 
Era destul de amuzant să vezi 
un comisar dându-și tot atâta 
osteneală pentru a face să se 
retragă nişte mărturisiri, pe câtă 
era nevoe uneori pentru a le 
provoca... Şi-l trimisei inapoi pe 
prizonier. 

— Sunt sigur că minte, sput- 
nea Rabutel, plimbându-se ner- 
vos prin biurou. Dar pentruce? 
pentruce? 

— Dumas crede că face parte 
dintro bandă, spusei eu, şi că-i 
este frică die şefi. 

Rabutel ridică din umeri. 

— Credeti că serii acestia, 
cari trebue să fie niste indi- 
vizi formidabili, sar încurea cu 
un asemenea specimen? 

Desehisei nosta si găsi toc- 
mai nişte informatii asupra Ii 
Remilion, trimise din Paris la 
primirea fişei sale antropome- 
trice. Fusese condamnat, Ma- 
inte cu trei ani, Ja dauă Jum 
inchisoare pentru tiafie destu- 
pefiante. 

— Asta nu ne foloseşte la 
mare lucru, spuse Rabutel. 

— Trebue adăugat faptul, 
remarcai cu, că fotografia lui 
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E PETE 


a apărut în toate ziarele. Ni 
meni nu ne-a semnalat că a- 
cest individ a fost remarcat 


vreodată la Palace Hotel. De-. 


altfel, l-am confruntat, fără nici 
un rezultat, cu portarul. 

Rabute] se retrase foarte ne- 
dumerit pentru a se duce lą 
Marsilia să-l vadă pe grecul Po- 
niaskos. 

Dumas apăru spre sfârşitul 
după-amiezei. După aerul său 
vesel], înţelesei numaidecât că 
ancheta fusese rodnică. 

— L-am interogat pe Cares- 
tan, îmi spuse el. Vă amintiţi 
bine ceeace v'a povestit? 

— Perfect de bine; ţi-am få- 
cut un rezumat azi dimineaţă. 

— Nu afirma el că toţi ve- 
cinti ştiau de existenţa fanto- 
mei? 

— Intr'adevăr, îmi aduc foar 
te bine aminte. 

— Ei bine! reluă Dumas, cu 
un aer trigmfător, era o min- 
ciună! l-am somat să-mi dea 
numele unei singure persoane 
care să fi auzit pomenindu-se 
despre ea înainte. N'a fost în 
stare. 

— O! o, asta este foarte in- 
teresani! i 

— Foarte! După aceea, am 
procedat la o mică anchetă: am 
stat de vorbă cu toţi vecinii. Nici 
unul măcar, auziţi, nici unul, n'a 
ştiut de fantomă până la cum- 
părarea turnului de către Lau- 
tier. 

— La drept vorbind, repli- 
cai eu, Carestan prevăzuse tă- 
cerea lor. Se temeau, după spu- 
sele lui, să nu-şi deprecieze pă” 
mânturile. 

— Asta putea fi exact la în- 
ceput. Dar ustăzi, când fantoma 


a ajans celebră, ni mal aa sobe 
leaşi motive să tacă. 

— Ai dreptate, |... i 
| m Ziariştii au făcut şi 
anchetă, continuă Dumas. gary 
tatil a fost la fel cu al meu. |! 

— Şi cine-i acest +(CarestanP 

— Un mic cultivator care loa 
cueşte dela naştere prin melea= 
gurile acelea. Nicio informaţia 
defavorabilă pe socoteala lui. | 

— Ce caută el în movem 
tea noastră? 

— E ciudat... 

— Vezi d-ta, domnule Dumas, 
mă întreb dacă nu-i sincer... Vo 
cinii tac, desigur. Dar e atât de 
gren să faci pe un ţăran să vora 
bească! i 

Cu părere de rău, comisarut 
trebui să recunoască acest lucru, 
Apoi, cu un aer îngrijat, tăcu 
câteva clipe. p 
__— La ce te gândeşti? (%4) 
í — La cu totul altceva. Mă mt 
ră că s'a furat „Diamantul In 
dian”. Este o piesă care nu së 
poate negocia, caşi „Regentul”. 
Este renumit în lumea întreagă! 
Ce va face hoţul cu el? - | 

— Cred mai curând că fin- 
tea în special celelalte diaman- 
te aie colicrului, cari sunt per- 
fect vandabile şi reprezintă o 
avere, replicai eu. 

— M'am gândit şi eu la asta, 
răspunse Dumas. Dar, în co- 
moara rajahului mai erau şi 
alte bijuterii, mult mai preţi- 
oase. Pentruce a ales-o tocmai 
pe aceasta? 


„Si 


* 


Spre seară, aghiotantul su- 
Yeraânului trimise să-l cheme pe 
Lautier. Ii făcu cunoscut că 
stăpânul său, plictisit de ispră~ 
vile fantomei, hotărise să pleca 
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peste trei zile; că înteleoca ca 
până atunci bijuteriile să-i fie 
Ja adăpost. Cassa de fier a ho- 
eului so dovedise inviolabilă 
așa că cerea ca bijuteriile să-i 
fio închise acolo. Voia, bine- 
înţeles, un loe rezervat, iar 
cheia să-i fie înmânată suve- 
ranului. 

Tiautter deschise cassa de fer, 
st, ajutat de portar, sub privi- 
rea asisteniei, adună toate cu- 


toarele celorlalți clienți în 
compartimentul de jos. 

Insă cea mai mare parte 
dintre doamne, în toalete de 


seară, purtau la gât coliereje 
şi în urechi cerceii de dia- 
: Nu le puneau, în general, 
îm cassa de fier, decât după 
masă, în clipa când se urcan 
în camerele lor. 

; — War fi mai bine să le 
puneti imediat? spuse Lautier. 
Căci, după ce voi fi dat Ma- 
iestăţii Sale cheia, va fi greu 
să i-o mai cer pentru a des- 
chide iar cassa. 

Această idee mi se părv 
foarte înțeleaptă. Trimis-răm s^ 
se aducă cutioarele si fiecare 
veni să-şi pună în sicurantă 
ceeace-i apariinea. 

Putură astfel admira de a- 
proape aspectul împunitor al 
cassei de fier. a cărei solidi- 
tate inspira încredere. Era o 
mobilă enormă, aşezată la pe- 
rețele din dreapta (enum intrai) 
gi lângă fereastră, 

Rând pe rând. fiecare clienti 
dispivca o clipi după usa ma- 
ve. jarg deshiă Dar curipl 
erau silite să se aplece pentru 
superioară fiind acum rezerva- 
a depune bijuteriile, jumătatea 


i 


. goluiä. An 


gx suvoraului Atunci, perònd 
partea mai puțin nobila a fe 
cărei porsoune apirea o clipă; 
gi asta provoca, unecri, zâm- 
betele muliimii. Căci oamenii, 
văzuți astfel, căpitau deodată 
o indiviacajitate, dacă mă pot 
exprima ifc], cu totul dife- 
vită de majostatea lor obici- 
nuită. 

Acest mic joe de societate 
contribui să readucă optimis- 
mul. Dar zămbetele dispărură 
când se văzu un impunător 
cortegiu care cobora seara. În 
frunte rajahul în persoană, In- 
soțit de aghiotant; și, în spa- 
tele lui, încadraţi de ofiţeri, ur- 
mau zece servitori, cu braţele 
încărcate. azi 

Agezară bijuteriile în com- 
partimentul de sus al cassei de 
fier, chiar sub ochii rajahului. 
Când operatia fu terminată, La- 
uticr explică amănunțit suve- 
ranului mecanismul broastei şi 
al secretului. 

Rajahvl luă cheia. Apoi, des- 
făcâna mantia ui mare, o îm- 
tinse în fata cassel de fier, pen- 
tru ca nimeni să nu poată ve- 
dea cifrul pe care-l forma. In 
sfârșit, întoarse de două ori 
cheia în broască, 

Aphiotantul îi prezentă a- 
tunci un mic lănțisor de aur. 
Suveranul prinse cheia de el 
și şi-l atârnă pe gât, sub hal- 
po. Apol se urcă în apartamen- 
tu său, en acceag solemnitate. 

Doi dintre ofiterii săi se a- 
i în fata cassri de bani, 
a scoasă, şi 
irpo nepiişcare abh- 
închise usa Di- 
roului. Atunci, mulţimea, satis- 
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În 


făcută si liniştită, porni spre 
restaurant, l 
Inspectorul de serviciu nu 


mai îmdrăzni să, dubleze 
garda ofiterilor, căci ar fi fost 
o insultă la adresa lor. După 
e raportase sefilor săi, el se 
duse să se aşeze în galerje, 
la vreo douăzeci de metri de 
biurou, de unde putea, fără a 
sări în ochi, să supravesheze 
în acelaş timp şi uşa şi picio- 
rul scării principale. Cu car- 
netul lângă el, se pregăti să 
însemne pe oricine trecea. 

Sarcina lui era dealtfel Toar- 
te simplă. Lautier își transpor- 
tase în camera de alături hâr- 
Hile şi masina de scris: nu mai 
avu nevoie să intre în biurou, 
Nimeni nu mai intră. asadar, 
în biurou, afară de of iţerii ra- 
jahulut. 

Eu venii cam pela ora nn- 
&prezece. Tn clipa acera se în. 
tări. cu discretie, Supraverhe- 
rea. Numeroși inspectori erau 
amestecați în mulțimea de ch- 
enli cari umpleau alora. 

N'o văzui pe Pierrette Cor- 
dier. Desigur că nu se împă- 
case cu logodnicul ei. 

TI îutâluii pe lordu! Rod şi-i 
exprimai nespusa mea, părere 
de riu. atât pentru pierderea 
hijnter'lor cât și pentru proa- 
sta dispoziţie a rajahuiui, ca 
urmare, Era o aluzie disercjă 
la ruptura care, se Spunea, A- 
vea Si. se producă intre 
veran şi reprezentantul Marei 
Bria i Lord Red i icepu Foarte 
Vine si-mi spuse zâmbind: 

arân- 


— Cred că totul se va 
JA. Teri, Majestatea Sa ma in- 
astăzi voi avea cin- 


ormat că 
stea să-l primese la masa mea, 


fă îs 


sii- 


la dejun. 


Vestea se transmise curând 


din gură în gură. Majestatea 
Sa avea să ja pentru prima 


oară masa în restauran +. 

Suveranul mânca întotdeau- 
na devreme. Masa fu aşadar 
pregătită pentru amiază, 

ȘI, Ja douăsprezece 
cinci, rajahul fu văzut cobo 
încotişor scara, urmat de 
ghiotantul său şi 
fiţeri. 

Suveranul binovoia să vină 
înainte de oră! Era 0 atentie 
de mare pret si väzni cum se 
lumîneazi chipul Jordi Red, 


fără 
rînd 

&- 
de patru o 


eare se repezi inaintea raja- 
hului. 
Acesta mi se păru. Apre- 


sie surprinzătoare, că-si pieriu. 
se tonă  majesiatea, Tuiclesei 


curând cauza acestui genji- 
ment: rajihul nu purta nicio 


bijuterie 


Schi:hă câteva cuvinte eu 


lord Red. apoi eoborì si ulti- 
mele irepte, Cind ajunse în ga 
Ierice, se întoarse sore mini- 
stru: 

— Ar îfnsemnn a Neo 
dacă as mânca ja Bsa cunno 
neavoasră afat de sirăriirina 
îmbrâcut, S i a vt, ima; i să 


mă opresc ja hiron ening a-mi 
iua cele necesare, Mai am încă, 
timpul învintțe bataia clo- 
potului fait 

Și umaj de aghiolantul săn, 
deschise usa gi se apropii de 


de 


Cassa de bani. 

To t` pivrie soţ dr pari 
spre pendula. Era douasprezo 
ce far patru. se mai putea 


deschide färă rise 
Rajahui își scosese 
lanţul de aur de care 


zâţ 


a- 


era 
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tårnatä cheia. învârti butoane- 
lə cifiului, trase ușa grca. A- 
poi începu să caule printre bi- 
juierii pe acelea pe cari dorea 
să le pună în ziua aceia. O 
oarecare nervo-iate cuprindea 
adunarea. Se vedea înaintând 
arätătorul mare al pendulei şi 
suverăhul nu se mai hotăra 
Indărătul usii celei mari, mă- 
nuia cutioare:e. 


S coase, în sfarsit, o superbă 


egretă de diamante... Era do- 
uăsprezece fără un minut. 

- Apoi, după o nouă şovăire, 
un. şirag de smaragde... Acul 
cel mare, îl ajungea aproape, 
pe cel mic... 

În sfârșit, trei inele. 

Punea aceste bijuterii, pe 
rând, pe o tavă de aur pe care 
o ţinea aghiotantul. 

". Deodată, se auzi micul sgo 
mof al pendulei care precede 
de aproape, bătăile... In acc- 
eaş clipă, suveranul închidea 
la loc cassa de bani și un mur- 
mur de satisfacţie parcurse a- 
dunarea. Si mulțimea era atâi 
de numeroasă, încât scomotul 
fu îndeajuns de puternic pen- 
tru a acoperi bătăile pendu- 
lei. 

Imi dădui seama de pericol: 
rajahul nu auzea soneria! Si 
întradevăr, numai cu poate, ca- 
re mă aflam sub pendulă, îi 
auzeam bătăile. 

Avea sunase a treia bătaie, 
cend suveranul păru, deodată, 

se răsgândească. Redeschi- 

m. un gest brusc uşa cassci 


ie hani. Se aşternu imediat o - 


öre plină de groază, 

_ Dacă doamnele doresc să 
„4 ceva? spuse rajahul a- 
ui Sik 

"n timp ce pronunia acesie 


cuvinte, se auzi răsunâne dl- 
stinet, în tăcerea, care domnea, 
a patra şi a cincea bătaie. 

— Incepe să sune amiaza, 
reluă rajabul, linistit.  Toehid 
înapoi şi voi redeschide după a 
şasea bătaie. 

ȘI. fară a se arăbi, împinse 
uga. Un strigăt ţâsni atunci din 
ot pieptul. Suveranul pri- 
cepu desigur, căci şi grăbi miş- 
carea. 

Deudată, clopotul cel mare 
începu să bată... 

Inima aproape că mi se o- 
pri. Căci, auzisem pocnind uşa 
grea a cassci de fier, dar, mi 
se părea mie, în acelaş timp 
cu prima bătaie a clopotului; 
sau, mai exact, o zecime de 
secundă după aceca! 

Nu mai vorbea nimeni. In- 
suş rajuhul, privind cassa de 
bani, ca îngrozit, nu mai în- 
“văznea să facă o mişcare. 

Ultimele bătăi ale amiezei 
vâsunară în vestibul. Si auzii 
glasul Iugubrii al lui. Choulat: 

— Acum se poate deschide, 
Poate că sa închis la timp... 

Suveranul auzi şi el. Şi. casi 
cum sar fi supus acestei in- 
dicaţii, trase iar uşa spre cl, 

Dar abea aruncas® o privire 
înäuntru, că scoase un țipăt, 
Mă repezii, urmat de Rabutel 
şi de Dumas, şi apoi de toţi 
acei cari putură încape în ca- 
merå. 

Un speciacol împies'onan' ni 
se fÎnfătişa înaintea ochilor. De 
sus până jos, toate cutivareie, 
toate cufăraşele, ale rujuhului 
caşi celelalte, erau deschise, ab- 
solut goale. 

Se aşternu o mare tăcere, 
pe care o turbură glasul lui 
Choulat: 


g 
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"— Majestatea Sa a închis 
prea târziul 

Apoi o femee isbucni în Na 
hote de plâns, și, prin conta- 
giune, trei sau patru o imitară. 
Câtev:: priviri de ură fură în- 
dreptaie asupra rajahuui; tăă 
îndoială că multe persoane îşi 
pierdeau în clipa aceea cre- 
dinţa lor monarhică. 

Un murmur se înălţă, crescu, 
acela al revoluţiei, poate. 

Abea atunci, rajahul, care 
până atunci rămase nemişcat 
parc'ar fi fost împietriz, ridică 
mâna pentru a cere tăcere. Lu- 
mea tăcu numaidecât. 

— Asta s'a întâmplat din vi. 
na mea, spuse suveranul cu 
glas puternice şi grav. N'am 


-auzit sunetul pendulei. Voi plă- 


ti, aşadar, toate bijuteriile fu- 
raje. 

O uriaşă aclamatție salută a- 
ceste cuvinte. Intr'o clipă, ra- 
jahul îşi recăpătase populari: 
tatea. Atunci se retrase, salutat 
foarte plecat în trecere, Şi por- 
ni spre restaurant, însoţit de 
lord Red. 

Intre timp, aghiotantul său 
înrepuse să semneze cecuri la 
nesfârşit. Şi fui surprins de a- 
verea p care o Gonţinuse cas- 
sa de bani. Nu făcui, însă, nici 
un comentariu asupra acestor 
evaluări. 

Cât despre comisarul Rabu- 
tel, el nu-și pierdea timpul; 
sau mai exact, îşi închipuia că 
nu-l pierde. Incepuse prin a 
scoare din casetă toate cutioare- 
le, examinându-le pe rând. A- 
poi sondase pereţii de oţel. 

Nu descoperea nimic anor- 
mal. 

Il chemă apoi pe Lautier. A- 


+ 


cesta, abea se ținea pe picioare 
şi glasul îi era stins, fără tim- 
bru. : 

— Câte chei există? îl fn- 
trebă comisarul. | 

— Una singură, domnule; ca- 
sa care mi-a vândut caseta vă 
poate confirma acest lucru. 

— V'a fost livrată direct dela 
Paris sau prin reprezentantul 
din Marsijia? 

— Prin Marsilia, 
prietenul meu. 

Comisarul îşi însemnă cu fn- 
grijire adresa casei. Apoi aşeză 
doi inspectori în faţa casetei. 
cu ordinul de a o supraveghia 
necontenit şi de a nu lăsa să sc 
se atingă ceva. eh. 

După aceea, comandă un au- 
tomobil și plecă la Marsilia. 

Se înapoiă peste două ore, cu 
directorul regional și un tıme- 
ționar al renumitei fabrici care 
vânduse casa de bani.. Cei doi 
tehnicieni procedară la un exa- 
men minuțios și declarară că 
obiectul era exact în starea în 
care fusese livrat, 

Confirmară că nu se dăduse 
decât o singură cheie, şi că, nu 
există o a doua nici măcar la 
uzină. i 

— Şi dacă s'ar pierde? între- 
bai eu. ! 

— Atunci ar trebui deschisă 
prin spargere, declară directo- 
rul. Este o operaţie care cere 
prezența unui specialist şi câte- 
va ore de lucru. E întovărășită 
de un sgomot teribil, care ar 
trezi pe toţi locuitorii hotelului 
până în pod. 

— Dealtfel, observă Dumas, 
când a deschis Rajahul, bijute- 
riile trebue să fi fost acolo. Ma- 
jestatea Sa a umblat în mai 


murmură 
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pae ai 


multe cufăraşe înainte de a-și 
face alegerea şi n'a remarcat 
să-i lipsească ceva. 

Cât despre celelalte cutioa- 
re, spusei la rândul meu, erau 
poate goale dar cu siguranţă 
închise de vreme ce suveranul 
n'a remarcat nimic anormai. A- 
bea mai târziu, după douăspre- 
zece, a fost isbit în primul rând 
văzându-le pe toate deshise. 

— Şi acum, încheiă cu amă 
răciune Rabutel, se poate ridi- 
ca supravegherea. N'a mai ră- 
mas nici o bijuterie în tot ho- 
telul. 


— Ba nu, obiectă Dumas. 
Mai există acele pe cari le-a 
scos rajahul şi cari erau la a- 
ghiotant. 


— E drept, exclamă deodată 
Lautier, care până atunci rămă- 
sese mut. Majestatea Sa nu le 
purta la masă! Ce-au devenit? 

Trimiseršm numaidecât după 
aghiotant pentru a-l interoga în 
această privinţă. 

— Cum nu ştiţi? ne spuse el. 
Au dispărut, doar, în acelaș 
timp. 


— Dar le-ai avut d-ta în må- 


nă, — exclamai eu. 

— Nu tocmai. Erau pe O ta- 
vă de aur pe careo adusesem în 
acest scop Si pe care o tineam 
în faţa mea. 

Imi amintii întradevăr de a- 
cest amănunt, care nu făcea de- 
cât să întunece şi mai mult mi- 
sterul. 

— Şi desigur că n'aţi văzut 
nimic? întrebă Rabutel. 

— Ba da, răspunse aghiotan- 
tul, am zărit ca un fulger care 
ma silit să închid ochii o ju- 
mătate de secundă. Când i-am 
redeschis, tava era goală. 


— Poate că a văzut misterul 
altcineva mai bine, spuse Rabi 
el. Era multă lume în coridor. 

Procedă el însuși la anchetă; 
Umbla din cameră în cameră, 
întrebând pe fiecare, inclusiv 
ofiţerii de gardă în momentul 
furtului. ` 

După o oră, se întoarse in 
riurou, unde i aşteptam. i 

— Nimic, ne spuse el. Toată 
lumea privea țintă la cassa de 
bani pe care o închidea rajahul. 
Aghiotantul era la trei paşi 
înapoia lui, şi nimeni nu se uita 
la el. \ 

— Nu s'a văzut nimic anor- 
mal? întrebai eu. i 

— Ba da, câteva persoane au 
observat o dâră de foc, ca un 
fulger, dar şi mai scurt încă, 
care ieșea din cassa de fier 
când a sunat clopotul. 

— Eu n'am remarcat-o, spu- 
sei eu. J 

—. Nici eu, afirmă în acelaş 
timp Rabutel şi Dumas. i 

— E drept, adăugai eu, că 
noi alcăiuiam un mie grup mai 
apropiat de uşa dela intrare a 
hotelului. Ceilalţi, la dreapta 
noastră, nu vedeau sub acelaş 
unghi ca noi... 

— Nidiodată nam avut im- 
presia atât de precisă că-mi 
pierd timpul zadarnic, spuse 
Rabutel. p 

Dumas, extrem de mâhnit, 
nu găsi nici măcar curajul să-l 
adreseze o ironie. Imi spuse du- 
pă un moment pe când ne îna- 
poiam: 

— War putea fi decât raja- 
hul.... Dar numai un nebun de 
legat ar putea presupune aşa 
ceva! Şi apoi, a plătit totul... 

— Da, replicai cu râzând; și 
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PERI LED TTEEE 


mai curând de două ori decât o 
singură dată... Operația war 
îi fost prea avantajoasă pentru 
el.. 

Dar Dumas nu părea deplin 
convins. 

— Haide, 
ştii ceva. 

— Da.... O! nu-i ceva grozav 
«+ E vorba despre Rolley... 

— A! iar te întorci la el, 
murmurai eu zâmbind. 

—- Veti vedea... Stiti că Chou- 
lat şi cu el sunt supraveghiaţi. 
Asupra celui dintâi, nimic de 
semnalat, afară de faptul că-t 
face curte micuţei Cordier. 
Treaba lui. Rolley face acela: 
lucru și nu-l critic nici pe el 
pentru asta. Dar a avut, ieri, 
două întrevederi cu rajahul... 

— Este o prezumpiie gravă! 
spuse Rabutel râzând. 

Insă Dumas nu-şi picrdu cum- 
pătul si urmă. 

— Una, cam pe la cinci după 
amiază, a durat o jumătate d» 
oră. Cealaltă pe la miezul nop- 
ţii, o oră si jumătate. Asta vi 
se pare normal ? 

— Foarte normal, replica! 
eu zâmbind. După furtul înelu- 
lui tensiunea diplomatică cea 
rezultat și împăcarea de azi di- 
mineaţă; contrariul m'ar fi sur- 
prins. 

— Fi bine! eu nu sunt de a- 
ceeaş părere. Lord Red lar fl 
văzut singur pe suveran! 

— Cine-ţi spune d-tale că 
Rolley n'a stat de vorbă numat 
cu aghiotantul. 

— Sunt sigur în ce privește 
prima convorbire. A avut loc 
după-amiază. în timp re awhio- 
tantul stătea de vorbă cu Lau- 
ter... Şia doua a avut loc la 


. 


îi spuse Rabutel, 


miezul nopţii, ceeace nu 
este normal. 

— Vezi dta, văspunsei eu. 
cred că este vorba mai curând 
de mistere diplomatice decât 
polițiste. i 

Rabutel îmi împărtășea pä- 
reroa. 

Dumas voi, totuș, să telefo- 
neze la bancă; dorea să stie da- 
că exista acolo o acoperire pen 
tru cecurile semnate de către a: 
ghiotant. Directorul îi răspun- 
seriză:d căavia d ciţ.vaoi ` 
pe atât! 

Fără a se descuraja, Dumas 
declară că se duce să telefonez : 
lordului Red. Ceeace si făcu 
n pofida sfaturilor noastre. 

Ii vorbi despre convorbiri: 
lul Rolley cu suveranul. inecat 
şi eu un receptor şi auzii glas 
putin cam întepat al ministru 
lui: 

„Sunt dispus să vă ajut, dorn- 
nule comisar. Dar îmi poti pre- 
ciza dorința d-tale ? Vrei să mă 
angajezi ca informator? sau 
vrei, zilnic, un raport scris asu- 
pra activității mele diplomati- 
ce? Sunt la dispozitia d-tale... 
Vino să mă vezi sau convoa- 
că-mă... 

— O! Excelenţă... 
Dumas. 

Dar aparatul era deja închis. 

Un tăran intră atunci în cabi- 
netul meu. $ 

— Am auzit vorbindu-se đes- 
pre furt, ne spuse el, -si vin så 
vă semnalez ceva ce la început 
nu mi se păruse prea important 

— Ce anume ? 

— Astă noapte, nu mult îna- 
inte de ora unu, mă înapoiarm 


prea 


bolborosi 


dela Aix unde cinasem la nepo 
tul meu. Am remarcai o masi- 
ni care staliona în fala hotelu- 
lui... 

— Ei... asta-i ciudat... La mij- 
locul clădirii ? 

_— Nu, la un capăt, în partea 
dinspre răsărit. 

— In fata biuroului, si prir 
urmare a cassei de bani, mur- 
mură Dumas. 

— Si n'ai remarcat nimie a- 
normal ? întrebai eu. 

— Soseaua este destul de de- 
parte, era întuneric... Si apoi, 
nu m'am uitat prea bine, am 
crezut că era un călittor care 
sosea. 

'Tăranul îşi semnă depozitia şi 
plecă. 

— Cine supraveghea terasa ? 
întrebă brusc Rabutel. 

— Nimeni, mormăi Dumas. 

— Nimeni! asta-i culmea! 
nimeni | 

— Nu s'a întâmplat niciodată 
nimic noaptea, protestă Dumas. 
Si un inspector veghea în cori- 
dorul de jos. altii supravegheau 
etajele; --:. ` “a părut dea- 
juns. 

— Te multumeşti cu puţin! 

sueră Rabutel. 
_— Dar, la urma urmei, d-ta 
esti acela care conduci! acum, 
m'aveai decât să te gândești la 
asta ! 

— Iartă-mă, eu nu mă ocup 
de amănuntele astea, nu sunt 
aici decât pentru anchetă ! 

Discutia se învenina, chemai 
la ordine pe cei doi comisari. 
_— Mai bine să chibzuim de- 
cât să vă certati! 

— E adevărat, spuse Dumas. 
Toate poveştile acestea ne ener- 


A ră a pt přna Îi uri voma geve- 
ni fot alat de 
cele! 

— Care duce? 

— Ducele de Meyroux. E in- 
tro stare de nervi nemaipome- 
nită și înspăimântă lumea în a- 
ceeaş măsură ca și fantoma. 
Vezi bine. se cunosce deja sase 
dueluri la activul siiu! Pare să 
caute ceartă; şi ieri, am fost cât 
p'aci să-l arestez. 

— Nu aresta victimele, spusel 
eu zâmbind; crută-ne măcar a- 
cest caraghioslâc... 

— Dealtfel, observă Rabutel, 
toată lumea e nebună în hotel. 
Este o panică, nimeni nu se 
mai îndoeşte de existenta fan- 
tomei. N'aș fi crezut niciodată 
că mulțimea poate fi atât de 
proastă ! 

— Ai d-ta o ipoteză mai bună 
să le propui? întrebai eu. ` 

— Bine-înteles că nu. Prin 
urmare am face mai bine să ne 
gândim linistiti la automobilui 
acela misterios. Cum de nu l-a 
auzit inspectorul care era de 
gardă în coridor ? 

— O maşină bună care merge 
încet nu face sgomot. 

— E drept. In orice caz, ştim 
că astă noapte n'a intrat nici un 
călător în hotel. 

— Cam pela ora unu... mur- 
mură Dumas. După spusele in- 
spectorilor de gardă dela etaje, 
la ora aceea Rolley era la Ra- 
jah, iar Choulat în camera sa... 

— Dar Lautier ? întrebă bruse 
Rabutel. 

— Culeat şi el la al patrulea, 
nu s'a mişcat toată noaptea. 

— Il bănueşii ? exclamai eu, 


nebim eani dus 


— Bănuesc pe toată lumea, 
reluă Rabutel. Dar să chibzuim 
în linişte. Automobilul a putut 
folosi la transportul bijuteriilor. 
Dar atunci, ele au fost furate 
în timpul noptii, şi nu astăzi la 
amiază. 

— Vezi limpede consecințele 
ipotezei d-tale, domnule Rabu- 
tel ? 

— Ei! ba bine că nu, şi toc- 
mai asta mă înebuneşte! Nu- 
mai rajahul avea cheia şi secre- 
tul cassei de bani, numai el a 
putut pune la cale furtul! Şi a 
jucat teatru adineauri, înainte 
de dejun! 

, — Asta-i cam exagerat! mor- 
măi Dumas. 

' — Ba e chiar cu neputinţă, 
spusei eu. Căci, în sfârşit, ar fi 
opera unui nebun... 

— Štiti, domnule judecător, 
rajahul este un sălbatec, în sta- 
re de orice-i trăsneşte prin 
minte. 

— Asta cred şi eu, dar. ste 
întreg la minte. Am vorp ie 
pre el cu lordul Red: îl const 
deră, asta-i vădit. ca un om in- 
teligent, f6ărte şiret şi pericu- 
los în negocieri... Or, ştii şi d-ta, 
Majestatea Sa a despăgubit pe 
toată lumea; ba chiar m! se pa- 
re că a plătit mult peste valoa- 
rea adevărată a bijuteriilor îu- 
rate.., 


Rabutel se sculă şi se plimbă | 


nervos prin cameră. 
— Cu voia d-voastră, 


din urmă, pare-mi-se că toată 


lumea îşi bate joc de noi. Stiţi | 
ce i-a răspuns lordul Red lui i 


Dumas, adineauri la telefon ? 
— Da, cu atât mai mult cu cåt 


eu am ţinut al doilea receptor şi ` 


ti-am repetat şi d-tale totul. 

— Intr'adevăr, nu mai ştiu 
ce-i cu mine! Este limpede că 
iord Red refuză să ne ajute; ra- 
jahul organizează o înscenare 
costisitoare; Remillion, recunos- 
cându-se vinovat de primele 
două furturi, îşi bate joc de noi.. 

— Este sigur, remarcai eu, că 
suveranul şi Remillion sunt ca- 
pabili de orice minciună, deși 
nu-mi dau seama de mobilurile 
ior. Dar cred că pot afirma că 
ministrul Marei Britanii nu s'ar 
deda la o glumă pe socoteala 
noastră; situația şi educaţia lui 
nu i-ar îngădui-o niciodată ! 

— N'am spus asta, reveni Ra- 


'Dutel, ci numai că nu vrea să 


vorbească. | 
— Poate că a fost înfuriat de 
telefonul, puţin cam  indiseret, 
al lui Dumas ? 
— Poate... Mă duc să cinez, şi 
să chibzuesc, domnule judecă- 
tor. Pe mâine. 


dom= | 
nule judecător, spuse el în cele ; 


CAPITOLUL A 


MÂNIA FANTOMEI 


A doua zi, pe la ora unspreze- 
ce, mă înapoiam la hotel. 

Pelerinajul acesta zilnic avea 
ceva sinistru şi înebunitor. A- 
junsesem să mă întreb dacă n'ar 
fi mai bine să rămân acasă, de- 
cât să mă expun astfel ironiei 
multimii. 

Insă aceasta, o constatai casi 
în ajun, nu era batjocoritoare. 
Dimpotrivă, dealungul soselei 
eram privit cu un oarecare res- 
pect, ca un soldat care se duce 
să ia în primire o gardă aneve- 
ioasă şi periculoasă. 

La toată lumea, teama, sin- 
gura pasiune care poate lupta 
împotriva curiozităţii, era acum 
mai puternică. Remarcai într'a- 
devăr, că nimeni nu îndrăznise 
nici măcar să se apropie de ho- 
tel, 

Mă întrebai pentruce crescit- 
se într'atât teama, din ajun. A- 
poi îmi adusei aminte că de- 
acum înainte, lista furturilor 
era încheiată, deoarece nu mai 
exista nici-o bijuterie de luat... 
Afară dacă fantoma se multu- 
mea şi cu obiecte fără însemnă- 
tate... Dacă nu. ce nouă serie a- 
vea să înceapă ? Poate crime... 

Văzui un tăran bătrân, care 
mă privea tintă, caşi cum ar fi 
avut ceva să-mi spună. Mă oprii 
lângă el. 


— Imi îngăduiţi să vă dau un 
sfat, domnule judecător ? mur- 
mură el. 

— Bucuros. 

— Puneti la îndemâ”n 
mei vreun obiect prejos, 
luat. Altfel, va fi furioasă... 

Tncercai să zambesc, fiindcă 
eram privit; dar nu izbutii, 

— Nu glumiti, reluă ţăranul. 
Stiti ce mi-a spus, Carestan, a- 
dineauri ? Proprietarul dinainte 
a încercat şi el odată să-si go- 
lească cotetul şi să nu păstreze 
la el decât obiecte fără valoa- 
re... A fost silit, repede, să re- 
nunte la acest lucru ! 

— Si dece? 

__ Țiindcă fantoma sa supă- 
rat! ' 
— S'a supărat? În ce chip ? 

— A! asta nu sa știut nici- 
odată, domnule judecător. Mar- 
tin n’a vrut să-i spună nimic tui 
Carestan. Dar ceeace este sigur, 
este că după două zile, a pus 
înapoi găinile și iepurii, a cum- 
părat niste vase de aramă pen- 
tru bucătărie şi alte lucruri 
încă ! 

— Carestan ti-a destăinuit 
toate astea ? 

— Da. 

Nu pricep îngrijorarea 
a-tale. In mobilierul hotelului 
mai există încă lucruri mai de 


fanto: 
de 
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pret decât niște găini și iepuri: 
si fantoma n'are nici un motiv 
să se plângă ! 

Tăranul clătină din cap. 

— Se va multumi oare «n 
ele, acum când s'a obicinuit cu 
bijuteriile? Aveti în vedere, 
domnule judecător, că Martin 
oprise acasă la el nişte vase ce 
bucătărie din pământ. Fantome, 
obicinuită cu cele de aramă, nu 
le-a mai vrut. 

— Mi-ai putea trimite pe 
proprietarul dinainte. spusei eu. 
As fi curios si-l aud 

Omul îşi făcu semnul crucii 
cu teamă. 

— Nu știți că Martin a mut 
opt zile după ce-a vândut, dm- 
nule judeciitor ? 

Povestea devenea sinistră. De- 
altfel, totul contribuia, ír ziua 
aceea, pentru a crea o stare de 
neliniște. Cerul, acoperit de nis- 
te nori mari negri, nu răspâu- 
-dea decât o luminii lividă. 

Multumii  tăranului pentru 
sfaturi şi-mi urmai drumul. 

Lautier, împotriva obiceiului, 
nu-mi ieşea în întâmpinare; în- 
că o prevestire supărătoare... Il 
găsii în blurou, trântit întrun 
fotoliu, cu înfăţişarea unui om 
care n'a dormit toată noaptea. 
Cassa de bani, rămasă deschisi, 
era şi ea sinistră... 

— M'am dus pe copcă, dragul 
meu ! îmi spuse el, trist. 

Incercai să-l îmbărbitez, a- 
firmându-i că cercetările conti- 
nuau, că noi nune pierdusem 
curajul. 

— Nu găsiți nimic, îmi obiec- 
tă el. Acum, cred şi eu în fan- 
tomă... 

— Dar de vreme ce a fost a- 


restat cineva! sirul eu, 

Ridică din umeri. 

— Asta nu dovedeşte nimic, 
spuse el. Toată lumea afirmă 
acum că Remillion este şi el o 
victimă a fantomei, că n'a as- 
cultat ordinele ei, şi că de aceea 
este pedepsit... 

Rămăsei tăcut. Nu credeam 
nici eu prea mult în vinovăția 
prizonierului meu. 

— Choulat a venit iar să mă 
vadă, spuse deodată Lautier. 

-— Cum! încă mai vrea să 
cumpere ? 

— Da, dar acum nu-mi mai 
oferă decât 300.000 de franci. 
Vezi ce pierdere... 

— Primeşti ? întrebai eu. 

Prietenul meu clătină din cap. 

— Nu. Si totus, în starea în 
care se aflii lucrurile, ar fi o a- 
facere bună... Nam îndrăznit... 
Gin pricina înaintașului meu... 

— Da, continuai eu, Martin, 
care a murit după ce a vândut! 

In timp ce vorbeam, pasagerii 
hotelului umpleau încetul cu 
încetul galeria. In momentele 
de teamă, oamenilor le place să 
se întrunească. 

— Si totus, îi spusei lui Lau- 
tler, vezi că clientela îţi rămâne 
credincioasă ! 

— Da, încă două zile, până la 
plecarea rajahului... cincispre- 
zece persoane au şi plecat azi 
dimineată, acele al căror sno- 
bism era mai vutin accentuat... 
Ceilalti au curaj, nimic de spus... 

Teama mă copleşea din ce în 
ce mai mult. 

— Dacă, ai pleca? îi spusei 
lui Lautier. 

Mă privi cu tristete. 

— Sunt căpitanul. voi rămâ- 


ne ultimul pe bord... Dacă sunt 
Risate adiugi cel cu glas mai 
scăzut. 

Era douăsprezece fără zece. 
Deodată, prietenul meu se scu- 
Jă, caşi cum ar fi luat o hotă- 
rîre. 

— Mă duc 

se el. 
t Bi se amestecă în multimea. 
grămădită în galerie. Pierrette 
Cordier se apropii curând de el. 
© De alaltăeri, când Lautier o 
Vruscase, putin înainte de fur- 
tul diamantului indian, ea nu 
se mai arătase la hotel. O stiam 
foarte susceptibilă; dacă se îna- 
poiase, asta însemna 
mea de vreun 
godnicul ei. 

Remareai <ă multimea se 
ptiemuise în centrul si în fun- 
dul galeriei care deservea întreg 
parterul: fi că părea să se te- 
rească de piciorul scării. 

‘Această scară nu se afla în 
mijlocul Hotelului ci la capătul 
dinspre Răsărit. In fața biroului, 
urca drept spre miază noapte; 
la jumiitatea drumului făcea o 
cotitură si pornea în sens invers 
spre coridorul etajului superior. 
Le) superbi perdea cra drapată 
în dreptul primei trepte: „mă- 
tase artificială“, îmi declarase 
cândva Lautier: clienţii nu pre- 
tind decât un decor. 

Mä întrebai o clipă dece pă- 
reau spectatorii să se teamă de 
această scară, în timp Ce aceea 
e serviciu, la celalt capăt al ga- 
Jeriei, nu provoca nici o teamă 
si părea chiar înconjurată de o 
multime mai deasă. 

Pricepui repede: nu de ea se 


la postul meu, spu- 


că se te- 
pericol pentru Jo- 
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fereau, ci de pendula, nezuli 
tocmai acolo. Luase im ochii tu- 
turor O importantă enormă %i 
provoca 0 teamă superstiţioasă- 
De sunetul ei, întradevăr, as- 
culta activitatea fantomei, Care 
părea direct legată p 
Câteva persoane propuseseră 
să fie oprită, i 
îndrăznise, ` 3 
jor. Intru cât îi privea pe cei 
(doi comisari, ei preferau că pen 
dula să meargă; îi ajuta să 
cunoască momentul critic- 


Mă amestecai şi eu în mul- 
time. Si deodată, îl zării pe 


Choulat care apărea dinspre 
scara principală. 

Aceasta fiind mai retrasă, nu 
ze vedea, din centrul galeriei, 
decât prima treaptă; Și apari- 
tia personagiului mă surprinse 
ca o artare. Imi pusei în gând 
să-l întreb pe Rabutel dacă pu- 
sese un om de veghe acolo. 

Choulat se apropia. 

— Veghiaţi! îmi spuse el în 
trecere. Nu foloseşte la nimic, 
dar cel puţin nu veţi avea ro 
muşcări. 

— Dar 
vezi d-ta? 

— Mă tem pentru prietenul 
d-voastră... A facut rău că nu 
mi-a urmat sfaturile... 

— Cari sfaturi? 

— De a lăsa ceva obiecte 


ce pericol mai pre- 


de valoare pentru furat. Fanto- 
ma se va lega de ell 

O uşoară neliniște mă cu- 
prinse. Acest specialist al lu- 
mii spectrelor dădea acelaş 
sat caşi tânărul... 

__ Da, îl plâng pe sărmanul 


Lautier! adăugă el. 
_ Crezi întradevăr că el... 
— Este directorul hotelului, 


b 
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fantoma îl socoteşte răspunză. 
tor. 

Voiam să mai cer şi alte 
amănunte, deşi îmi dădeam 
seama de partea carughioasă 
a purtării mele. Insă Choulat 
se îndepirtă, trecând deja grup 
la grup şi dând explicaţii. 

Stia el că un poliţist îl urma, 
pas cu pas? In orice caz, nu 
părea deloc stingheriţ de acest 
lucru. 

Rolley, întrun colt, părea 
îngrozit, 

Imi îndreptai atenţia asupra 
măsurilor luaţe. 

Observai, în primul rând al 
mulţimii care se înghesuia din 
fundul şi pină în mijlocul ga- 
leriei, trei oameni cari stăteau 
cu spatele spre pendulă şi cu 
fața spre noi. 

Recunoscui pe nişte inspec- 
tori, însărcinaţi desigur cu su- 
pravegherea asistenţei, era o 
măsură de prevedere înţe- 
leaptă. 

Un mare număr dintre cole- 
gii lor erau împrăștiați ici- 
colo. In rândul al patrulea îi 
zării pe Dumas şi pe Rabutel, 
şi mă apropiai de ei. [i în- 
trebai despre măsurile luate. 

Rabulet, îmi răspunse că da- 
că avea să se întâmple ceva, 
avea să fie numai la parter. 
Nu mai era nimic de furat la 
etaje, comisarul suprimase aşa, 
dar supravegherea inutilă a- 
colo, pentru a-şi concentra 
toate forţele în galerie. 

Acolo, întradevăr, oricâtă 
vigilenţă, şi tot nu era prea 
mult. Era vorba de ocrotirea 
lui Lautier, care părea direct 
expus la răzbunarea fantomei, 
Dacă se producea vreun eveni- 
ment, nu putea fi decât în mul- 


țimea, foarte deasă, şi oricâţi 
ar fi supraveghiat nu erau prea 
mulţi. 

Timpul se scurgea încet: de 
cinci minute, nu mai coborise 
nimeni pe scara principală. 

— Nu pui pe nimeni de 
gardă acolo? îl întrebai pe Ra- 
bute], când să înceapă să bată 
ora douăsprezece. i 

— Da, aveţi dreptate, n'ar 
fi rău, 

Un inspector se duse aşadar 
să se plaseze la piciorul scării, 
De acolo, putea continua să 
supravegheze şi galeria, pe 
care o vedea în toată lungi- 
mea, ei. 

Curând bătu prima lovitură 
a amiezei... Aveam ochii aţin- 
tiţi asupra prietenului meu 
Lautier. Deşi era la o oarecare 
distanţă şi cu toată desimea, 


“mulţimii, statura lui înaltă îmi 


permitea să-l zăresc. 

La a şasea lovitură, răsună, 
ca de obicei, clopotul. 

Şi deodată, mulţimea scoase 
un țipăt prelungit. 

De pe prima treaptă a scă- 
rii. singura viz.bilă pentu noi, 
țâşnise o flacără imensă; toată 
perdeaua, de mătase artificială 
ardea! 

Inspectorul care veghea, la 
doi paşi, făcu o săritură în 
lături. 

Urmară câteva clipe de u- 
luire... Țesutul se consumase şi 
nu mai era decât o grămadă 
de cenusă, 

— Pe scară! urlă Dumas. 

Ne repezirăm înainte, îm- 
brâncind persoanele cari erau 
înaintea noastră. Scara, re- 
trasă în stânga noastră, nu era 
vizibilă dinspre galerie, pro- 
babil că cineva se ascunsege 


A — A 


acolo şi organizase nu sllu ca. 
Ipoteză stupidă, de altfel, şi 


provocată de zăpăceală; căci. 


nu s'ar îi putut ca iuspectorul 
de gardă la piciorul scării să 
nu-l vadă pe individ! Dar nu 
era timp de gândit în clipa a- 
ceea, E 

Cum coteam spre stânga 
pentru a urca, ne oprirăm în- 
mărmuriţi.. 

In fața noastră, pe palierul 
dintre scări, se afla ministrul 
Marei Britanii... Cobora înce- 
tişor, 

— Na trecut nimeni? între- 
bai eu. 

— Nimeni! răspunse calm 
lord Red. 

La întrebările noastre repe- 
zite, ne expuse că se afla pe 
scară de cel puţin un minut, 
căci se oprise pe palierul pri- 
mului etaj pentru a citi o scri- 
snare importantă. In clipa a- 
ccea, sunase clopotul. Şi deo- 
dată, văzuse aprinzându-se sub 
el, din senin, perdeaua, cu o 
tiacără uriaşă... 

Nu ştia nimic altceva... Poa- 
te că fusese prea absorbit în 
lectură... 

In timp ce el se îndepărta, 
Dumas murmură: 

— Cred că-şi bate joc de 
noi! O scrisoare nu distrage în- 
tr'atât încât să nu vezi pe ci- 
neva! 

— Totuşi, nu poate fi el! re- 
plică Rabutel... Doar nu se va 
distra cu asemenea jucării... 

— Nici să-şi asume aseme- 
nea riscuri, adăugai eu. Căci, 
i urma urmei, dacă ar fi fost 
=. vrins, dacă ar fi venit cine- 
va în urma lui şi l-ar fi vă- 
A 

„4 închipuiți una ca asta... 


Nu, oale înndmlalbil! Tn om în 
situația lul nu wo dida Ma uao- 
menea glume! 

Un miros de praf do puycă 
plutea în acr. 

— Flacăra a fost provocată 
cu praf de piroxil, spuse Du- 
mas. Dar nu sa aprins sin- 
gur. Nu există nici cea mai 
mică urmă de mecanism de 
ceasornic. Şi o aprindere spon- 
tană cu fosfor nu poate avea 
atâta precizie. 

Fu interogat inspectorul care 
se afla la piciorul scării. 

Fără mari speranțe, deaitiel; 
căci chiar dela începuţ, el ne 
mărturisise, în câteva cuvinte, 
ignoranţa lui. 

Ne spuse că, până, la a cin- 
cea lovitură a amiezei, el arun- 
case, po rând, priviri repezi 
treptelor şi galeriei. Era sigur 
că nu coborâse nimeni. 

In clipa aceea, el îşi con- 
certrase, timp de câteva clipe, 
întreaga atenţie asupra gale- 
riei, de unde se aştepta să se 
ivească ceva. Ca şi toată Iu- 
mea, credea şi el, că Lautier 
era cel vizat. 

Atunci ţâşnise flacăra, în 
dreapta lui. Se întorsese în a- 


ceeaş clipă, sărind în acelaş 
timp în lături; scara era pus- 
tie! 


I se părea absolut cu nepu- 
tință ca, în timpul acelor două 
secunde, cât întorsese el pri- 
virea, cineva să fi avut timpul 
să coboare şi să urce înapoi, 
Dealtfel, el ar fi văzut, chiar şi 
dintr'o parte, silueta. 

Noi împărtăşeam în totul pă- 
rerea lui. 

— Atunci, spuse Rabutel, s'a 
dat foc dela etajul întâi, arun- 
când ceva, un chibrit, lumå- 
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nare, spre exemplu. 

Cercetă cenuşa. Insă ideca 
aceasta îi venise prea târziu: 
cenușa, fusese deja călcată în 
picioare şi resturile unui chi- 
brit, mai ales după explozia 
prafului de puşcă, nu se mai 
puteau distinge. 

— Dar dacă a aruncat ci- 
neva chibrițul dela etajul în- 
tăi, spusci eu, atunci lord Red 
l-a văzut! Era acolo când a 
sunat clopotul! 

Rabutel chibzuia. 

1 — Poate a fost cineva pe 
care ministrul l-a recunoscut, 
dar pe care nu îndrăzneşte să-l] 
denunțe, spuse el în cele din 
urmă. 

— Nu, obiectai eu. Nu există 
nimeni în hotel care să-l poată 
impresiona pe lordul Red. Poa- 
te rajahul... şi încă! Dealtfel, 
nu-l putem bănui pe rajah, ar 
fi încă şi mai neverosimil de- 
cât povestea cu fantoma! 
` — Sar putea cerceta casa, 
îşi dădu Dumas cu părerea. 

— Să ne ferim de a ne face 

iar caraghioşi, replică Rabutel. 
Există o scară de serviciu la 
capătul celălalt al galeriei. Vi- 
novatul a coborit uşor pe acolo 
şi s'a amestecat printre specta- 
tori. Am făcut o greşeală, su- 
primând supravegherea cori- 
doarelor... 
— Şi nepunând pe nimeni pe 
scară, adăugă Dumas, pe care 
atâta umilință tot nu-l dezar- 
mase. 

Rabutel se sburli: 

— A fost lordul Red, pe 
scară, exclamă el. Ce vreimai 
mult? 

— Intr adevăr, spusei cu, un 
înspector la etajul înţăi war 
fi văzut nimie mai mult şi nu 


iasă 


ne-ar putea inspira mal multă 
încredere? 

— Dealtfel, pentru cât ne-a 
folosit până acum supraveghe- 
rea? adăugă Rabutel. 

— Nu sar putea admite că 
lord Red l-a văzut pe vinovat, 
dar că se teme de represalii? 

— Nu, replicai eu, presupu- 
nerea aceasta este încă şi mai 
neverosimilă decât; toate cele- 
laite. Lordul Red a dovedit o 


mare îndrăzneală în timpul 
războiului, precum şi la vână- 


torile sale în Indii. Reputația 
lui este bine. stabilită, este un 
om care nu ştie ce-i teama. 
— Atunci, mormăi Dumas, 
nu ne rămâne decât să adău- 
găm şi acest mister la colecţie! 


Mă dusei să-l văd pe Lau- 
tier, pe care-l găsii prăbuşit pe 
o canapea. Logodnica lui era 
lângă el. 

— Nu-i nimic, îi spusei eu, 
incendiul s'a oprit dela sine. 
Nu mai e nici un pericol şi 
pagubele sunt mici. 

Augzii atunci glasul prea bine 
cunoscut al lui Choulaţ. Spunea 
celor cari-] înconjurau: 

— Vedeţi, vă spusesem eu 
asta: Primul avertisment al u- 
nei fantome este întotdeauna 
blând. Dar e prudent să-l as- 
culți... 

— Ce vrei să fac? întrebă 
Lautier ridicându-se. Martin 
mi-a vândut terenul şi n'a fost 
crujă. 

— Prin urmare nu trebue să 
vinzi, ci să dărucşti. 

— Cine ar primi un ase- 
menea dar? obicelă cineva din 
asistență. 

— Eu, declară, Choulat. Cu- 
nose fantomele şi ştiu cum să 


mi le fac prietene. 

— O! da, exclamă Pierrette 
Cordier, asta trebue fâcut! D-l 
Choulat e prea bum că primeş- 
te. Paul, te rog din suflet, fă 
ce-ţi spune! 

Insă Rabutel se apropia a- 
gale, urmat de un inspector. 

— Ai văzut bine întâmpla- 
rea, domnule Choulat? spuse 
e]. 2 

— Nici că se poate mai bine, 
eram în fundul galeriei; mai 
bine plasat, prin urmare, de- 
cât acei cari erau prea aproa- 
pe. 
— Vecinii d-tale apropiaţi 
erau, aşadar, la fel de favori- 
zati ca şi d-ta. Aş dori să le 
pun câteva întrebări. 

— Nimic mai uşor. Iată per- 
soanele cari mă înconjurau. 

Si cită vreo opt nume. 

Inspectorul se îindepártă nu- 
numaidecât de şeful său şi ieși. 
Bănui că se ducea să veritice 
alibiul lui Choulat. Si rămăsei 


mirat, ştiind că acesta, 2ra su-: 


praveghiaţ de către un insp°c- 
tor, al cărui raport ar fi trebuit 
să fie deajuns. 

Cât despre Rabutel, cl se a- 
sezase lângă Lautier şi-şi a- 
prindea o țigară. 

— Lăsali-l să se odihnească, 
spuse el asistenței, care se îm- 
prăştic. 

Apoi o întrebă 
Pierrette Cordier: 

— Şi mărturia dumitale este 


alene pe 


interesantă, domnişoară. Aţi 
văzut bine? 

— Am zărit flacăra. Dar 
bine-înţeles, micuță zum sumt, 


mulțimea îmi ascundea tot res- 
tul. 

— Dar unde vă aflați? 

— Cam în rândul a! şaselea, 


alături de d. Tautter. 

— Intr'adevăr, intervenit cu, 
vam văzut, când va opreaţi 
acolo. 

— Şi nu m'a părăsit, spuse 
Lautier. 

— Nici nu mă îndoesc, re- 
plică Rabutel repede. Şi d-ta, 
domnule, nai remarcat nimic? 

— Nimic deosebit, cu toată 
statura mea, răspunse prietenul 
meu. 

Şi recăzu pe canapea. 

Rabutel se retrase. Rămăsei 
împreună cu Pierrette lângă 
Lautier. i Í 

Părea foarte abătut. 

Dupä un timp, redeschise o- 
chii şi-mi strânse mâna. 

— M'am săturat, murmură 
e], mam săturat! Choulat are 
dreptate. Mai am încă noroc, 
de a-l avea la îndemână. Am 
să-i dăruesc hotelul. 

— In sfârşit! exclamă tânăra, 
fată. 

— O! protestai eu destul de 
slab, e o pierdere grozavă pen- 
tru tine... 

— Ce tot vorbesti, persona- 
giu grosolan ce eşti, replică 
Pierrete râzând. Mă câştigă pe 
mine; nu merit eu un ,Pa- 
lace”? 

— Bine-înțeles... Dispropor- 
tia este chiar atât de mare în- 
cât nici nu mi-a dat prin gând 
să stabilesc o comparaţie; iar- 
tă-mă. 

— Dealtfel, reluă Lautier, că 
dăvuese sau nu, ce împortanlă, 
ave? Raiahul pleacă poimâi- 
ne dimineaţă. Toti celicuţii îl 
vor urma şi nici unul nu se 
va mai înapoia, poţi [i sigur 
de asta. Alunci? fn orice caz 
sunt ruinat. 

— Are perfectă dreplate! a- 
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firmă logodnica sa, bucuroasă. 

Această veselie mă cam su- 
păra. Căci aveam impresia că 
prietenul meu nu luase hotărî- 
rea fără o mare tristețe. Si, 
cunoscând caracterul tinerei fe- 
te, viitorul mă nelinistea. To- 
tuş n'aveam ce răspunde. 

— Voi încheia, astă seară ac- 
tul de donaţie, spuse Lautier. 
Eram desnădăjduit pentru el. 

— Nu, îi spusei deodată, aş- 
teaptă până mâine dimineaţă. 
Voi telegrafia d-lui Allon, care 
se odihneşte în Alpi. Va veni 
imediat şi, poate va găsi el 
deslegarea eniemei. 

Se ştie că d. Allon era ju- 
decătorul de instrucţie din Aix, 
titularul slujbei, pe care eu îl 
înlocuiam în timpul convales- 
cenţei. Se bucura, am mai spu- 
s-o dealtfel, de un renume de 
perspicacitate extraordinară. 

Adeseori, peretele cel mai 
opac nu fusese pentru el decâţ 
o lamă de cristal. Cu toate a- 
ce pa, Lantir clitni ciu ea» 
cu un aer de îudoia'ă. - 

— D. Allon face poate minuni 
cu cei vii, replică el; dar aici 
este vorba de altceva... 

— Dragul meu, aminteşte-ţi 
de afacerea Chiparoşilor, când 
simţeam toţi că înebunim! 

— E drept, recunoscu Lau- 
tier. Şi atunci, mulţi credeau în 
fantome... 

— Şi este în stare să poată 
veni? adăusă el. 

— Cu siguranţă. Trebue sä- 
reia serviciul peste trei săptă- 
mâni. Am primit veşti dela el 
acum zece zile, îmi afirma că 
era restabilit şi că nu-şi pre- 
lungea cura decât pentru a fi 
absolut sigur de vindecare. 

— Atunci, aleargă şi-i tele- 


grafiază. Ti făgăduesc să ag- 
tept până mâine dimineaţa pen- 
tru a lua o hotărîre. 

— Dar mâine va fi poate 
prea târziu, gemu tânăra fată. 
Ai face mai bine să dăruieşti 
hotelul astăzi! 

* 

In timp ce eu stăteam astfel 
de vorbă, cercetările îşi urmau 
cursul. Si când ieşii din salon. 
Rabutel veni să-mi facă darea 
de seamă. 

In privinţa lui Choulat rezul- 
tatul era nehotărât, Persoanele 
pe cari le desemnase el, îşi a- 
minteau perfect de bine de a-l 
îi văzut în mijlocul lor. Dar fu- 
sese el acolo tocmai la a şasea 
bătae a amiezei? Această asigu» 
rare n'o putea da nimeni. l 

In clipa aceea, privirile fu- 
seseră aţintite asupra pendulei; 
sau asupra lui Lautier, care, 
prin statura lui, domina mulţi= 
mea, în celalt capăt, lângă scară. 

Nu se mai ocupase nimeni de 
Choulat. 

Dar toţi afirmau că în orice 
caz, fusese acolo puţin înainte 
şi puţin după. 

Inspectorul însărcinat cu sue 
pravegherea lui, nu era nici el 
mai preeis. Către amiază, Chon- 
lat, care circulase fără încetare, 
se aşezase brusc la spatele lui; 
şi inspectorul nu-şi  putuse 
schimba imediat locul, căci 
i-ar fi atras atenția. 

Se întorsese însă la prima bă- 
tae a amiezei: Choulat fusese 
prezent, dar încă foarte agitat. 
La a treja bătae, inspectorul se 
uitase din nou şi nu-l mai vă- 
zuse. Cu toate acestea, având în 
vedere că mulţimea era deasă 
şi mereu frământată, şi că Chou- 
lat circula mult, nu se putea a= 


firma că plecase. Câţiva specta- 
tori erau deajuns pentru a-l as- 
cunde vederii. 

La a cincea bătae, inspectorul 
îl fixase, fără să vrea, pe Lan- 
tier, care i se păruse în deosebi 
de ameninţat. Tocmai se pregă- 
tea să pornească în căutarea lt 
Choulat, când ţâşnise flacăra. 
Rămase câteva clipe s'o privea- 
scă, pândind piciorul scării unde 
se aşteptase la o arestare. i 

Când se întorsese iar, îl gă- 
sise pe Choulat în spatele său. 
Orologiul încetase să mai bată, 
însă nu de mult. 

— In rezumat, îi spuse Du- 
mas cu severitate, l-ai pierdut 
din vedere tocmai în momentul 
cel mai interesant. 

— Cel mult un minut, dom- 
nule comisar. Timpul cât a bă- 
“tut pendula cele douăsprezece 
lovituri ale amiezei! i 

— Un minut! E mai mult 
decât deajuns! Ai să vezi! 

Din locul unde stătuse Chou- 
lat, pornea scara de serviciu. 

.— Să profitäm de faptul că 
toată lumea este la dejun, con- 
tinuă comisarul. Domnule jude- 
cător, sunteţi bun să cronome- 
traţi? 

Scosei ceasul şi Dumas se re- 
pezi pe scară. După şaptezecişi- 
cinci de secunde era înapoi, gâ- 
fâind. 

— Iată, spuse el, asta-i con- 
cludenţ,, Am avut timpul să urc 
Ia primul etaj, să parcurg tot 
toridorul, să mă duc să arunc 
chibritul pe scara principală şi 
să mă înapoiez. Şi Choulat a- 


learg mal repede decât mine. 
Deci, el e; dar, din cauza stân- 
găciei d-tale, prietene, nu avem 
dovada formală. 

Și, spunând aceste cuvinte, a- 
runcă inspectorului o privire te- 
ribilă. Sărmanul nenorocit se în- 
gălbeni la faţă. 

Mi se făcu milă de el şi inter- 
venii: 

— Choulat mar fi scăpat de 
supravegherea inspectorului decât 
pentru a da peste aceea a lor- 
dului Red, care era în coridor, 
lângă scara principală! 

Dumas nu răspunse întâi de- 
cât printr'un mormăit nedeslu- 
şit; apoi adăogă: 

— Pentru astfel de lucruri, 
bine înţeles, se aleg întotdeauna 
începători, este o greşeală, o re- 
cunosc. 

— Cât despre Rolley, de- 
clară atunci Rabutel, este scos 
din cauză. Inspectorul însărcinat 
cu supravegherea lui s'a aşezat 
în spatele lui şi nu Pa pierdut 
din ochi. Dar în privinţa Pierret- 
tei Cordier... 

— O bănueşti ! exclamai cu. 

~- Bănuesc pe toată lumea. 
In privinţa ei, e cu totul altceva. 
Este atât de mică încât inspec- 
torii mo puteau vedea în mi ti- 
mea atât de înghesuită. A stat 
acolo? a plecat? Nu stiu. Nu se 
gândea nimeni la ea în timp ce 
suna pendula; şi vecinii apro- 
piaţi ai lui Lautier nu pot afir- 
ma nimic. 

— Dar avem mărturia lui 
Lautier! 

— Da, mărturia lui Lautier... 


CAPITOLUL XI 
ULTIMA ENIGMĂ 


Peste câteva ore eram întruniţi 
în cabinetul meu, cercetând ipo- 
tezele cele mai extraordinare. 

— In sfârşit, domnule jude- 
cător, spunea Rabutel, d-voas- 
tră nu credeţi în fantomă? 

— Nu! 

— Dacă nu există, atunci are 
cineva interes so creeze. Dar 
cine? i 

— Mai întâi Choulat, spusei 
eu. Caută să cumpere hotelul 
pe un preţ de nimic. 

— Da, însă Choulat mavea 
posibilitatea să comită furturile. 
afară de acel al inelului. 

— Apoi Pierrette Cordier. Pa- 
re teribil de voluntară şi şi-a 
vârât în cap să-l silească pe lo- 
godnicul ei să vândă hotelul... 

— Aceeaş dificultate pentru 
explicarea furturilor, observă Du- 
mas. 

— Nu chiar aşa, replică Ra- 
butel. Micuța este frumoasă şi 
a putut găsi complicităţi bene- 
vole. 

Ridicai din umeri. 

— Aceea a lui Rolley poate, 
spusei. Dar situaţia lordului Red 
nu-i îngăduie asemenea glume, 
asta v'o afirm; ar risca un scan- 
dal teribil! Ducesa de Meyroux 
pavea nici un motiv, ba dim- 
potrivă chiar, de a servi o fe- 
mee frumoasă, care nici din me- 


diul ei social nu face parte. In 


sfârşit œ: t-ri'e diamantului ins 
dian şi 'oriilor din cassa 
de bani, « slica complicita» 


tea rajahuiu.... 

— E în stare de orice, spuse 
Rabutel. | 

— Da, dar wa văzut-o nid- 
odată pe Pierrette Cordier. Şi 
un oriental nu-şi dă atâta ostea 
neală pentru o femee. i 

Sună telefonul. Ascultai co= 
municarea şi mă întorsei, zZânt= 
bind, spre Dumas: i 

— Ceva pentru dumneata. 
Este vorba despre prietenul d-tale 
Rol!ey. 

Comisarul scoase 
râget: 

— Imi închipulam cu! 

— O! nimic compromiţător. 
Mi se semnalează că în clina de 
faţă umblă din cameră în can 
meră, şi vorbeşte cu toţi clien- 
ţii hotelului. 

— Şi ce le spune? ba 

„— Nimeni ma vrut să repete 
nimic. 

— Toată lumea îşi bate joc 
de noi! urlă Rabutel. 

— Nu ne rămâne decât să-l 
consultăm pe d. Allon, încheiă 
Dumas ieşind. i 

Insă colegul său ridică dim 
umeri, 


un fel de 
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Aşfeptai răspunsul d-lui Al- 
lon, la Palat; telegrama sosi 
cam pela ora şapte, anunțând 
sosirea lui pentru a doua zi di- 
siineaţă. 

Comunicai numaidecât, prin te- 
lefon, vestea aceasta bună lui 
Laitier. Ea nu-i cauză bucuria 
pe care o speram; ba, glasul 
său mi se păru atât de trist 
încât mă dusei imediat la „Pa- 
lace Hotel’? 

Cinarăm împreună. La toate 
cuvintele mele de îmbărbătare, 
nu răspundea decât prin sus- 
pine. La cafea, când furăm sin- 
guri, se hotărî să vorbească. 
~ — Vezi tu, dragul meu, sa 
sfârşit, simt că d. Allon nu 
poate găsi nimic. S'a sfârşit... 
Am dat greş... Am să părăsesc 
hotelul, să plec nu ştiu unde, 
să caut un loc... 

— Şi logodnica ta? 

— S'a sfârşit şi asta. Nu vrean 
să se mărite cu un ratat. 

— Nu-i vina ta! 

— Nu interesează. Toată viața 
maş simţi umilit în fața ei... 
O cunoşti acum, nu poate avea 
un soţ fără prestigiu... Cu tim- 
pul, nu mi-ar ierta-o. 

Era adevărat. Nu-i putui răs- 
punde decât prin cuvinte vădit 
lipsite de convingere. 

— Şi când ai de gând să 
pleci? 

— Mâine dimineaţa... 

— Eşti nebun! Pentruce atâta 
grabă? 

“ia Nu fin să mai fiu aici la 
amiază! 

Il rugai stăruitor să renunţe 
la acest plan, care, în mintea lui 
Rabutel, putea avea cele mai 
grave consecinţe. 

Veni şi Pierrette Cordier. Lau- 
tier, pretextând diverse treburi, 


ne părăsi aproape Îmeiat. 

Profitai de ocazie pentru a-l 
vorbi serios tinerei fete. Oiutai 
so fac să înțeleagă cât de mult 
îl mâhnise pe prietenul meu ati- 
tudinea ei impertinentă şi cât mi 
se părea de mare pericolul unei 
rupturi. i 

Aveam un oarecare merit vor- 
bind astfel, căci Pierrette Cor= 
dier îmi plăcea din ce în ce mai 
mult... 

Mă ascultă cu un aer îmbuînat 


şi nu răspunse nimic. 
* 


A doua zi dimineața, eram 
la gară la ora opt. După două- 
zeci de minute sosi trenul. 

Văzui apărând, la capătul pe- 
ronului, silueta atât de binecu» 
noscută. Desigur că statura şi 


„corpolenţa nu erau caracteristice; 


însă felul în care purta pălăria 
de culoare deschisă, puţin peo 
sprânceană; mersul puţin: cam 
agale; în sfârşit luleaua, nu pu- 
teau lăsa nicio îndoială, era d, 
Allon. ; 

Curând, privirea lui albastră, 
totodată chibzuiţă şi îndrăzneață, 
se cufundă întra mea. Remarcat 
că era tras la față şi dădea im- 
presia de oboseală; desigur cá 
convalescenta sa nu era încă ter- 
minată, şi-i mulțumii că totuş 
venise, dându-mi seama că o fă- 
cuse numai pentru mine. Dar el, 
cu zâmbetul său ironic, îndărătul 
căruia îşi ascundea întotdeauna 
sentimentele, îmi îndepărtă recu- 
noştinţa. 

— Asta mă amuză, spuse cl 
Povestea este curioasă. 

— Aveţi o părere? 

— Da. 

— Care? 

—  Aşteaptă... Deocamdată 
nu-i decât o ipoteză. Nu cunos 
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EENS ATE, 


faptele decât din ziare, adică su- 
mar. Şi d-ta cunoşti părerea mea, 
că nu există amănunte neînsem- 
nate într'o afacere. Vino la mi- 
ne, îmi vei istorisi totul la ie- 
șirea din baie. 

li telefonai Ini Dumas, care 
veni curând după noi. D. Allon 
îi ceru să-i expună toate obser- 
vaţiile sale, asupra tuturor per- 
sonagiilor. 

Dumas, bine-înțeles, se ocupă 
mai pe larg de Rolley. 

— Zău, îl întrerupse deodată 
colegul meu, s'a urcat întrun 
copac de mnde se vedea baia 
rajahului ? 

— Da, spuse Dumas, care se 
opri, pulii cam stingherit, pre- 
văzând la d. Allon o ironie la 
fel cu a mea. 

— Ei! dar asta-i grav, urmă 
d. Allon. D-ta nu găseşti? Asta 
ar fi poate un motiv de arestare! 

Gliumea oare? La început o 
crezurăm, dar nu era nici urmă 
de ironie în privirea lui. Dumas 
căpătă încredere, nu mai şovăi 
să-şi afişeze bănuelile. 

— Există o sarcină şi mai 
Qravă îmnetriva lui, domnwe ju- 
decător. Ieri după-amiază, a fă- 
cut vizite tuturor pasagerilor ho- 
felului, şi mam putut afla ce 
le-a spus. Desigur... 

Insă d. Allon, cu un gest al 
mâinii, îi opri discursul. Chibzui 
câteva minute în tăcere. Apoi, 
spre surprinderea noastră, îl vă. 
zurăm isbucnind deodată într'un 
râs vesel, aproape copilărese. 

— A! asta-i formidabil, spuse 
el. Nu m'am gândit... Nu, n'am 
întâlnit încă niciodată ceva atât 
de hazliu! 

Dumas rămase cu gura căs- 
cată... 

~ Dragul meu comisar, aceste 


vizite distrug toată tragedia cK- 
tărării în copac! 

Şi d. Allon râse iar. 

— Atunci, ce ne facem? între- 
bai eu. 

— Vom.. Uite, vom merge 
la hotel, către amiază. 

— Credeţi că fantoma va rea» 
pare? exclamă Dumas. 

— Dacă supravegherea este 
perfectă, pe dinăuntru şi pe din 
afară, atât la etaje cât și jos, 
nu văd cum sar putea mani- 
festa... Totuş, încercaţi să vă of- 
ganizaţi serviciul în mod dis- 
cret, şi puţin înainte, pentru ca 
fantoma să aibă timpul şi mijlo= 
cul să-şi stabilească un plan... 
Ar fi amuzant s'o prindem asu- 
pra faptului... 

— Bine, domnule judecător. 

* 


La amiază, d. Allon și eu 
mine ne îndreptam spre Palace 
Hotel. 

Mä pregăteam s'o iau dea- 
lungul fațadei, pentru a ajun- 
ge Ja uşa principală, când d. 
Allon mă opri. 

— Nu, îmi spuse el, acolo 
sunt tot felul de oameni cazi 
mă intimidează. Pe de altă 
parte, prefer ca fantoma să nu 
ştie de sosirea mea. Vom intra 
aşadar, modest, prin uşa de 
serviciu. 

Pătrunserăm. deci în fundul 
galerici, lângă scara mică, şi 
rămaserăm acolo. 

Din locul acela puteam ve- 
dea foarte bine fără a fi re- 
marcați. 

Spectacolul era asemănător 
celui din ajun. In fața noastră 
era adunată mulţimea. In ca- 
pătul celalt, cu fața spre pu- 
blic, prietenul meu Lautier, im- 
pasibil, stătea singur sub pen- 


TB 


ai 


dulă. Izolarea accasta mi 
păru periculoasă. 

D. Allon ciţi desigur o mare 
îngrijorare în ochii mei şi i 
se făcu milă. Imi şopti la u- 
reche: 

— Sunt doi inspectori 
scară | 

Asta mă mai linişti. 

Şi ce se va întâmpla? 
întrebai eu. 

— A! asta aş fi şi eu curios 
să văd! Căci îţi dau cuvân- 
tul meu că n'am habar! 

Ingrijorarea îmi reveni. 

— Doar mwai să laşi să-l o 
moare pe Lautier? murmurai 
eu. 

Această aluzie la afacerea 
Louret îl făcu pe d. Allon să 
se întunece la față. Dar îmi 
răspunse: 

— Fii fără teamă, nu-i nici 
un pericol. Şi, probabil, nu se 
va întâmpla, nimic. 

In aceeaşi clipă, răsună pri- 
ma lovitură a amiezei. 

Ii văzui numaidecât pe Lau- 
tier întorcându-se şi rămânând 
cu fața spre scară. 

— are încredere, spusei eu. 
Poate nu ştie că scara este pă- 
zitä? 

— Intr'adevăr nu ştie. Zäu, 
are curaj! 

Intre timp, loviturile conti- 
nuau să sune. La a şasea, clo- 
potul începu să sune... 

Nu se întâmplă nimic... 

Apoi clopotul se opri, ca. de 
obiceiu, cam pe la a opta lo- 
vitură,; şi pendula mai bătu de 
patru ori. 

Tot nimic... Se terminase, pê- 
ricolul trecuse. Respirai sgomo- 
tos. 

Ta clipa aceea, Lautier, zâm- 


se 


pe 


bind, m întoarar apre mulima. 
Un strigăt, ieşi din toate plep- 
turile şi rămisci uluit. do spea- 
tacolul care mi se întăţişă fna- 
inţea ochilor. 

Lautier, ca surprins de a. 
ceastă, uriașă exclamaţie, se ui- 
tă brusc înapoi; dar nu era ni- 
mie în spatele lui, nu acolo 
era fenomenul. 

Se întoarse din nou cu faţa 
spre noi şi chipul său exprimă 
buimăceala. Părea să nu înţe- 
leagă nimic. 

Uitând de d. Allon, îmi eroii 
drum prin mulţime şi mă în- 
dreptai spre prietenul meu. Se 
bucură când mă văzu. 

— Cum, nu ţi-ai dat seama 
de nimic? îi spusei eu. 

— De nimic, răspunse el 
Sa întâmplat ceva? 

~- Acul! exclamai eu. 

~ Care ac? 

‘= Acul de cravată,! 

— Dar n'am ac de cravată, 
se miră el. 

— Ba da, porţi tocmai perla, 
neagră! 

Lautier îsi duse repede mâna, 
la cravată şi scoase un strinăt, 
Intr'adevăr, neglijent î fi tă, în 
partea, de jos, se vedea perla 
neagră a lordului Red. O scoase 
şi o contemplă complet buimă. 
cit. 

— Fi, asta-i exclamă el... 
asta le întrece pe toate! Cum 
a venit acul acesta să se m- 
figă aici? N;am văzut nimic şi 
nam simţit nimic! 

Multimea asculta uluitii, con- 
versaţia noastră... Lord Med an 
apropiă curând, impasibil ca 
totdeauna. 

— Excelenţă, fi spuan Tem- 
tier, îngăduiţi-mi să vă fna- 


polez perla d-voastră. Sunt m- 
cântat că s'a regăsit. Şi sper 
că acum fantoma va continua 
să înapoieze fiecăruia ceeace 
î-a luat! 

— O nădăjduese şi eu, spu- 
se lord Red, care-și înfipse per- 
la în cravată, liniştit cașt cum 
ar fi recăpătat-o pe calea cea 
mai normală. 

Intre timp se apropiase şi 
d. Allon. 

— Vrei să mă prezinţi prie- 
tenului d-tale? mă întrebă el. 

Cei doi bărbaţi îşi strânseră 
mâna. Comisarul Rabutel apă- 
ru la rândul său şi-l prezen- 
tai şi pe el colegului meu. 

— Am să încep imediat an- 
cheta, spuse Rabutel cu un aer 
ocupat. 

— Nu mai e nevoe, dragul 
meu, spuse d. Allon calm. As- 
tăzi fantoma, s'a purtat corect. 
Să înapoiezi o bijuterie nu este 
un delict. Du-te aşadar liniş- 
tit la masă. 

Comisarul se retrase foarte 
umilit şi colegul meu se fn- 
toarse către Lautier. 

— Aş face bucuros acelaş 
lucru, îi spuse cl. Prietenul meu 
îmi spunea că bucătăria dum- 
neavoastră particulară este o 
minune. Ne putem învia şi 
noi, fără multe ceremonii? 

Bine-înţeles, Lautier încuvi. 
înță cu mare grabă. 

Dar şoricelul alb se apropia- 
se şi-l recomandui d-lui Allon. 

— Feiiciţările mele! îi spu- 
se ea.  Binefacerile prezenței 
d-voastră se fac repede sim- 
tite. Pantomei i s'a făcut fri- 
că și restitue. Simte pe jude- 
cător, ca şoarecele pe pisică... 

D. Allon era în curent cu 


pretențiile d-şoarei Cordier. O 
privi zâmbind şi-i spuse: 

— Eu aş crede mai curând 
că d-voastră aţi cucerit-o. 

— In cazul acesta m'a ser- 
vit foarte prost replică ea. 

— Poate că fantomele au e 
viziune mai bună a lumiii de- 
cât tinerele fete..., remă d, 
Allon cu mai multă gravitate. 
Credeţi-mă pe mine, arătarea 
aceasta este plină de bun simţ 
şi de devotament. Ştie că ni- 
mic nu-i mai rău, pentru o fe- 
mee, decât un bărbat trândav... 

Pierrette Cordier încercă, să 
răspundă printr'o glumă. Insă, 
intimidată de privirea ciudată 
a d-lui Allon, roşi şi nu-şi 
sfârşi fraza. 

— Să mergem la masă! îm- 
cheiă, prietenul meu. 

Curând, eram instalaţi toţi 
patru în sufrageria particula- 
ră a lui Lautier. 

Profitând de un moment 
când chelnerul ieşise, d. Allon 
se uită ţintă la prietenul meu 
şi-i spuse: 

— Minunaţă, ideea cu acul! 
Aţi avut într'adevăr o idee in- 
genioasă. 

Simţii un nod în gât. Il bă- 
nuia oare pe Lautier? Mă în- 
torsei către colegul meu și mă 
liniştii numaidecât: ochii săi 
râdeau, iar gura sa exprima un 
zâmbet, binevoitor. 

Dealtfel, Lautier nu părea de 
loc neliniștit şi începu să rå- 
dă cu poftă. Ba părea chiar 
foarte vesel şi complet scăpat 
de groaza din ajun. i 

— Din nefericire, continua 
d. Allon, aţi dat greş. „EI” nu 
putea pricepe, fiindcă nu era 
amestecat cu nimic! 
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Cine era acest el” miste- 
rios? In orice caz, Lautier pă- 
rea să-l cunoască foarte bine 
căci nu mai întrebă nimie. 

_— Şi cu toate acestea era: 
sigur... spuse el. 

— Vă voi explica după d 
jun, reluă d. Allon. Mâncă:: 
lucruri tât de bune încât a 
fi păcat să discutăm serios. 

— Dar aţi înţeles totul? ma 
întrebă Lautier. 

_—— Absolut tot. 

— Sunteţi într'adevza: un om 


extraordinar! 

Apoi, uniorcânulu se 
mine: 

— Am să-ți explice, dragul 
TE ; 

Insă d. Allon îl întrevupse: 

— Nu. să nu vorbim despre 
afacere. La ora două va începe 
ancheta olicială. Până atunci, 
si mâncăm şi să bem! 

Era dealtfel] de o lăcomie le- 
zendară, Şi constatai cu bu- 
eurie că-şi recăpătase în totul 
pofta de mâncare. 


ciro 


CAPITOLUL XII 
ANCHETA 


După ce băurăm o cafea ex- 
celentă, d. Allon puse stăpă- 
nire pe un mie salonaş. D. 
Bonnet, greficrul, care venise 
între timp, luă loc la o miăsuţă, 
Mă aşezai lângă colegul meu. 

— Şi acum, îi spusei éu, 
numele vinovatului? 

Mă privi serios, însă ochii 
îl trădau, căci aveau ciudata 
facultate de a râde, chiar când 
obrazul îi rămânea nemișcat. 

— Vinovatul? Este o coţo- 
fană. 

Izbucnii într'un râs pe care 
mă silii să-l fac spiritual. 

— Asta-i bună! o coţofană 
a deschis cassa de bani şi a 
golit cuţioarele? Nu m'aş fi 
gândit la aşa ceva... 

— Adevărat? nu te-ai gân- 
dit niciodată? 

— Ba, da, o mărturisesc, în 
prima zi, după furtul inelului 

— Şi pentruce ai părăsit i- 
poteza aceasta? 

— Glumiţi? Evenimenteleş 
cari au urmat n'o mai justifi- 
cau! 

— Nu te înţeleg, dragul meu 
Lautier. Ţi-a spus vreo revela- 
ție supranaturală că toate fur- 
turile au fost săvârşite în a- 
celaş fel? 

— Dar nu spuneţi că sin- 
gurul vinovat este coțofana? 


— Este adevărat... Fără vo 
ia ei, săraca pasăre... 

— Vă rog din suflet, nu ma 
vorbiţi în enigme! 

— Fiel! După această an 
chetă, vei putea scrie un ve. 
lum ştiinţific, dragul meu; ti 
tlul va fi „Despre exploatare: 
rațională a fantomelor”. Căci. 
atunci când există o fantomă, 
apar în acelaş timp şi nişte 
persoane destul de iscusite cari 
profită. Şi asta-i toată po- 
vestea.| 

„Sunt sigur că tatăl fanto- 
mei este Choulat. Pentruce? 
Mi-ai vorbit despre exeroche- 
riile lui cu furnițurile de răz. 
boi; se vede că are acelaş in- 
stinct şi pentru speculaţiile i 
mobiliare. 

»Or, Dumas a descoperit-o, 
Carestan, ţăranul, minţise vor- 
bind despre turnul cu fantome 
Fusese, aşadar, plătit pentru a 
da naştere şi a răspândi acea- 
stă legendă; probabil de către 
Choulat, care avea tot inter: 
sul. 

— Ce interes? întrebă pr 
fierul. 

— Eşti lipsit de imagiuiu : 
d-le Bonnet. La Palisse ţi-a 
spus că atunci când un iino- 
bil este depreciat, se poate cum- 
pära ieftin. Prin urmare, Croz 
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lata ciulal. să-l descurajeze pe 
Tauer. Desigur, după reuşita 
inaugurării, sosirea rajahuluisi 
a lordului Red, a oferit un 
preţ destul de mare, dar era 
încă o afacere bună pentru el. 

Văzând că Lautier nu ce- 
dează, Choulat trebue să se fi 
gândit la mijloacele pentru a-şi 
acredita fantoma. Ce-ar fi in- 
ventat? N'avem decât o sin 
gură probă, incendiul perdelei. 
Ar fi fost o afacere foarte fru- 
moasă, pe care n'am fi aflat-o 
niciodată. Insă viaţa moditică 
cele mai bune combinaţii... 

„Căci, chiar dela început, sa 
întâmplat un fapt, pe care 
Choulat nu-l prevăzuse. Şi din 
asta a decurs toată povestea, 
vei vedea cum. 

„Da, o coţofană a intrat pe 
fereastră şi a furat inelul care 
strălucea, la soare. Sămânţă mi- 
că, dar care, pe terenul bine 
pregătit de Choulat a dat o 
recoltă bogată. 

— 'Totuş, întrerupse grefie- 
rul, 0 coţofană face sgomot când 
sboară. Cum de n'a auzit-o su 
veranul? 

— Pur şi simplu pentrucă în 
clipa aceea, după cum v'aspu- 
s-0, suna clopotul. Pasărea nu 
s'a mai întors, pentrucă înce- 
pând din ziua aceea, a domnit 
o mare animaţie, care a spe- 
riat-o. 

„N'avea nicio importantă. 
fantoma se născuse, şi toţi a- 
cei cari aveau nevoie de ea 
aveau să profite. Choulat, a- 
jutat de soartă într'un chip ne- 
sperat, n'avea decât să creeze 
acestei tinere arătări o atmo- 
sieră favorabilă; a lucrat ru 
mult zel în această dire~ti- !- 
pă cum ați văznt 


— Și declaraţiile Ini Ponia 
skos? imtrebai eu. 

— Cunoseandu d po Pomas 
kos, l-aţi putut erede mäcar o 
clipă? A combinat toată pove- 
stea sa, în speranţa unei re- 
compense din partea rajahului. 
Nimeni, şi mu fără motiv, nu 
i-a prezentat inelul; dar cum 
fotografia apăruse în toaţe zia- 
rele, nu i-a fost greu s'o de- 
serie! 

— 'Totuş, l-a recunoscut pe 
Remillion, care n'a protestat... 

— Poniaskos s'a făcut că-l 
recunoaşte, pentrucă era în- 
grozit de ameninţarea lui Du- 
mas şi se vedea deja arestat; 
trebuia să desemneze un vino- 
vat; şi ce victimă mai bună 
putea găsi decât un individ a- 
restat şi pe care-l bănuiaţi? Cât 
despre Remillion, veţi aflacu- 
rând interesul care-l îndemna 
să se dea drept hoţ şi să se 
lase acuzat de orice. 

„Dar, dacă n'aveji nimic tm- 
potrivă, vom proceda metodie. 
Cred că mărturisirile vor fi u- 
şor de obținut acum. 

„Primul furt, acela al inelu- 
lui rajahului, este aşadar lămu- 
rit. Al doilea a avut loc la du- 
cesa de Meyroux, nu-l aşa? 

— Da, şi în legătură ou el 
a fost arestat Remillion. 

— Sărmanul! Noroc că nu-l 
prea interesânţ... Gretier, pof- 
teşte-o, te rog, pe ducesa de 
Meyroux. 

* 

Aceasta sosi numaidecât, ma- 
jestoasă ca totdeauna. 

Soţul ei o însoțea, gata de 
ceartă. Insă d. Allon ii atrase 
atenţia că, instrucția fiind secre- 
“ l nu avea nicio calitate pen- 
tu asista. 
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Şi când d. Allon spunea ceva, 
într'un anumit fel special al său, 
omul cel mai violent se supunea 
fără să protesteze. 

— Doamnă, continuă colegui 
meu, când ducesa rămase sin- 
gură, toate furturile au fost lä- 
murite, nu există fantomă... 

Sub fard, ea păli. 

— Aţi vârit în închisoare un 
nevinovat, adăugă el cu severi. 
tate. Remillion nu mă inţe:e:eaza 
in nod special, căci nu-i mare 
lucru de capul lui. Dar, în sfâr. 
şit, n'a furat, asta o ştiţi la fel 
de bine caşi mine! 

— Dar a mărturisit... bâlbâ 
ducesa protestând uşor. 

— Credeţi-mă, doamnă, spuse 
d. Allon, ar îi mai bine să în- 
cetaţi cu această glumă. 

Ţinea aţintită asupra ei pri- 
virea-i teribilă, şi ea plecă frun- 
lea. 

Urmă: 

— Prin declaraţiile d-voastre 
false aţi comis delictul de ul- 
tragiu adus magistraturii. Sunt 
dispus să trec cu buretele dacă 
vorbiţi acum. Dar este ultima 
d-voastră şansă. Mă uitai ţință 
la ea şi văzui cum îi tremurau 
buzele, cum bate din pleoape. 
Deodată, ea isbueni în plâns şi 
colegul meu se mai îmblânzi. 

— Haide, spuse el, văd că 
veţi mărturisi totul. 

— N... nu... îndrăznesc! ho- 
boti d-na de Meyroux. 

- — Ei bine! Vă voi ajuta. Re- 
million era amantul d-voastră, 
nu-i aşa? Şi-i dădeaţi bani? da... 
Intr'o bună zi va vorbit despre 
o datorie importantă, o sumă 
enormă pe care no puteaţi găsi 
fără ajutorul soţului d-voastră. 
Ameninţa că se omoară, nu-i 


— De unde ştiţi?... miirmură 
ducesa. 

— Este comedia  obicinuiţă. 
T-ați dat atunci bijuteriile să le 
vândă. Și asta s'a petrecut, îmi 
închipui, în dimineaţa zilei în 
care avea să dispară inelul ra- 
jahului? 

— Nu, în ajun seara. Mă du- 
sesem să-l văd la Marsilia. I-am 
dat tot ce-am avut asupra mea. 

— Apoi, conţinuă d. Allon, 
o inimă cartabilă wa informat 
că prietenul d-voastră avea o 
amantă? Şi aţi hotărît să-l vå- 
îți în închisoare? 

Hohotele ducesei se înteţiră, 
ceeace era egal cu o confirmare. 
Și înţelesei că atunci când o in- 
terogasem, eu, nu pierderea bi- 
juteriilor o plinsese ea, aşa cum 
crezusem eu, ci pe aceea a amar- 
tului ei! ' 

— Când ați aflat despre tă- 
dare? întrebă colegul meu. 

— In după-amiaza urmätoare, 
câteva ore după dispariția inelu- 
lui Majestății Sale. 

— Foarte bine. Am citit în 
ziare că ducele a sosit aici abea 
în după amiaza presupusului 
d-voastră furt. Il aşteptaţi? 

— Primisem o telegramă di- 
mineaţa... 

— A! totul se lămureşte, de- 
clară d. Allon sculându-se. Da- 
cele este un om teribil, nu-i aşa? 

— Da, gemu femeeaa; dar de 
unde ştiţi? 

— Nu-i greu de ghicit. Ajun- 
ge să vezi teama lui Remilliou! 
Sărmanul, preferă să facă cinci 
ani închisoaare, acuzându-se de 
toate furturile din hote!, decât 
să mărturisească aventura lui cu 
d-voastră. Se teme să nu-l ciu- 
ruiască cu gloanţe, asta-i vădit, 

= Da, murmură ducesa. 
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— Prin urmare, situatia este 
limpede. La amiază, rajahul a 
fost prădat în mod misterios: 
legenda unei fantome începe să 
circule, însă d-voastră nu cre- 
deți în ea. Spre seară, aflaţi că 
prietenul d-voastră vă înşeală și 
luaţi hotärîrea să vă răzbunați. 
A doua zi dimineață, primiţi te- 
legrama soţului d-voastră: va 
constata lipsa bijuteriilor şi maţi 
avut încă timp să organizaţi dis- 
pariţia lor. Atunci, vă vine o 
idee, care urmează să vă asiqure 
şi liniştea şi răsbunarea. Veţi 
folosi, cea dintâi în hotel, fan- 
toma, şi veți declara că v'a fu- 
rat bijuteriile! Siiţi că vor fi 
regăsite repede la Marsilia, unde 
Remilliion caută să le vândă şi 
ră el va fi arestat. De teamă, 
işi va ţine gura. 

— E adevărat, gemm femeea. 
Ce se va întâmpla cu mine acum? 

— Asta mi-e indiferent, răs- 
punse d. Alon. 

— Fie-vi milă de mine, dom- 
aule! Soţul meu mi va ucide 
și-l va ucide şi pe Remillionl 

Iti făcea întradevăr milă s'o 
vezi şi dcosebii puţini compăti- 
uire în ochii colequiui men. 

= Ascultaţi-mă, doamnă, iată 
lot ce pot face pentru d-voas- 
tă. Voi ţine sub tăcere până 
diseară la ora zece, rezultatul 
anchetei mele asupra acestui 
punct. Până atunci, Remillion va 
EH ieşit din închisoare şi va ti 
avut timpul să se ascundă unde 
vă voi. Cât despre d-voastră, 
veți “putea încerca să-i faceţi 
mărturisiri soțului d-voastră. 
N'aveji un frate chiar aici? Da? 
Perfect. Să asiste şi el Ja discu- 
fie ṣi să împiedice un act irepä- 
tabil din partea ducelui, sub in- 


Huenfa primului moment de mà- 
nie. Dupa aceea, nu veţi mai g~ 
vea să vii lenți de nimic; soțul 
d-voastră nu vă va ucide cu sân- 
ge rece. La revedere, doamnă. 

Ducesa se retrase. D. Allon 
dadu numaidecâţ ordin, prin te- 
leton, pentru eliberarea lui Re- 
million. Nu fu lucru uşor: ruga 
din suflet să fie oprit acolo şi 
jura că era vinovat de toate fur- 
turile. Trebui aruncat cu forța 
afară din închisoare! Paznicii 
îşi mai aduc şi astăzi aminte 
de surprinderea, lor... 

Cât despre duce, era desigur 
mai puţin teribil decât părea. 
Aliai mai târziu că se mulţu- 
mise să divorţeze şi să-i admi- 
nistreze lui Remillion o pereche 
de palme, într'o seară când îl 
întâlnise întrun local de noapte, 

x 


— Să continuăm ancheta, 
spuse d. Allon. Acum, dacă-mi 
aduc bine aminte, vine la rânii 
furtul perlei negre, din camera 
lordului Red? 

-= Da, declară Dumas, care 
toemai intra. Dar de data aceas-= 
ta, am descoperit numaidecât vi~ 
novatul ! 

— Cine era? 

— Rolley! 

— Atunci, pentruce nu l-ai 
arestat? întrebă colegul meu zâm- 
bind. 

— Imi lipsea esențialul, dom- 
nule judecător: dovada. A! dacă 
aş îi regăsit perla! 

— Tocmai, asta era toată 
problema. Unde credeai d-tu vă, 
ara? 

— Al dracului să fiu daci au 
vreo idee! Am presupus un mo- 
ment că Rolley o aruicue pe 
fereastră şi că cineva o ridi- 
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case. Dar simţeam că nu aşa 
ee petrecuseră lucrurile: lordui 
Red ar îi văzut gestul, şi la 
fel şi inspectorul Maiuville care 
era de veghe în grădină. 

— Atunci, domnule comisar? 

— Pe legea mea, nu pot 
decât afirma două lucruri, Pri- 
mul este că atunci când am 
pornit cu Rolley la radiogra- 
fie, el mavea perla asupra lui. 

— Asta o cred... 

— Și al doilea, că perla nu 
era nici în cameră! 
| — Eşti absolut sigur? 

— Vai! domnule judecător, 
exclamă Dumas, jignit, ne pri» 
cepem la cercetări! Nimic mwar 
putea scăpa unei perchezitii de 
a noastră! 

— V'aţi uitat peste tot? 

== Peste toti 

— L'aţi căutat pe lordul Red? 

Dumas rămase o clipă mut, 
cu ochii mari deschişi... 

— Nu, bine înţeles că nu. 
Puteam noi bănui că acest înalt 
personagiu îşi bătea joc de noi, 
că se făcea complicele unei glu- 
me de prost gust? 

— Dar îl calomniezi! ex- 
clamă d-l Allon. Tânărul meu 
coleg avea perfectă dreptate să 
wo afirme: situaţia lordului Red 
îi interzicea orice glumă de fes 
lul acesta. 

— Atunci? întrebă Duma, u- 
luit. 

— Atunci, e foarte simplu. 
N’am nevoe să fi asistat la sce- 
na aceea pentru a vi-o descrie. 
se desvălue dela sine. In ziua 
aceea, între unsprezece şi două» 
&prezece, secretarul Rolley Iu- 
cra cu patronul său. Acesta sta 
cu spatele la cutioara așezată 
pe măsuța de noapte. Este ab- 
sorbit de lectura unui dosar. 


Rolley, în picioare, nu-i de- 
cât la trei paşi de bijuterie. Ii 
«ie uşor să întindă mâna, fără 
a fi văzut de ministru să desa 
chidă cutioara şi sä ia peria, 

Nu-i mai rămâne decât e'o 
facă să dispară. Nu are decât 
o singură ascunzătoare: lord 
Red nu va fi căutat. Rolley 
ascunde, așadar, bijuteria chiar 
în buzunarul victimei sale! 

După un minut, ministrul fren 
bue să se schimbe; dejunează 
la rajah. Ti va fi uşor să scoată 
atunci acul din haina deosbră 
cată | 

Prin urmare vezi că lord Red 
era de perfectă bună credință 
în povestirea lui... Perfectă? este 
poate o afirmație prea catego- 
Tică, deoarece cred că avea oa- 
recari bănueli; însă nu va Spus 
nicio minciună, va lăsat numai 
să căutaţi singuri... 

— La esta nu m'am gândit, 
spuse Dumas. Dar în sfârșit, 
am găsit totuş adevărul asupra 
unui punct: Rolley era într'am 
lon, nu era vinovat... 

Şi comisarul avea o expresie 
triumfătoare. 

— Și totuş, nu, reluă d-l Al- 
on, nu era vinovat... 

— Domnule judecător, waţi 
pus în gând să mă înebuniţii 

— Pentru ca să existe legal- 
mente furt, se cere intenția frau- 
dulossă, voinţa de a-şi apropia 
obiectul. Rolley, pare-mi-se, n'a 
avut niciodată acest gând. 

— Credeţi? 

— Sunt sigur, devremece a 
înapoiat acul. 

— L-a înapoiat? 

— Da, domnule comisar, nu 
l-af văzut şi d-ta, adinesuri, la 
cravata lui Lautier? 


` 
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— Apropo de wta, începui 
eu, aş vrea së înţeleg... 

__—— Fiecare lucru la timpul 
Bău, mă întrerupse d-l Allan. 
Vom ajunge şi la asta. Dar lor- 
dul Red ne va confirma, fără 
îndoială, ipoteza mea. Domnule 
Bonnet, vrei să-l întrebi dacă 
poate cobori o clipă? 

Ei 

— Excelenţă, îi spuse colegul 
am dori să cunoaştem impresiile 
d-voastră cu prilejul furtului 
perlei? In schimb, vă voi des- 
vălui secretul acunra restului. 
= 0!... făcu lord Red, cu un 
gest de nepăsare. 

— „lertaţi-mă, Excelenţă, dar 
aveam impresia că vă intere- 
saţi „mult“ de această poveste; 
și că, din simpatie pentru Ma- 
jestatea Sa rajahul, aţi fi fost 
bucuros să-i regăsiți inelul. 

Ministrul se uită o secundă, 
drept în ochii d-lui Allon; fără 
îndoială că-și dădu seama de 
valoarea acestei priviri: zâmbi şi 
„fără cea mai mică aluzie la fra- 
zele precedente, îşi începu po- 
vestirea. 

In privinţa perlei, el ghicise 
imediat pe autorul sustragerii. 
Nu era greu, nu se afla altcine- 
va decât secretarul în cameră. 
Dar crezuse că era o glumă ne- 
vinovată. 

— O glumă! exclamai eu. 

— Ei! da. In ajun, la bal, stă- 
tuse mult de vorbă cu Pierrette 
Cordier. Ştiţi că ea ţinea mult 
ca logodnicul ei să vândă hote- 
lul ? 

— Intr'adevăr. 

— Ea mă rugase foarte stă- 
ruitor să contribui şi eu la le- 
genda fantomei. Ii răspunsesem, 
bine-înțeles, că situaţia și vår- 
sta mea nu-mi mai îngăduiau, 


p 
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din peate, axcmenea glume tl- 
nereşti! 
Dar când mi-a disparut perla, 


am fost convins că holley se bä- 
sase sedus. Am crezut că, din 
timiditate nu îndrăznea să-mi 
pomenească nimic. 

Dealtfel în sinea mea, apro- 
bam tăcerea lui. Căci, vă daţi 
seama, o mărturisire m'ar fi în- 
curcat foarte mult; nu puteam 
consimţi să-l ajut cu bună şti- 
inţă. | 

Insă aveam dreptul absolu 
de a-mi ţine sub tăcere, gându- 
rile. Am răspuns cinstit la toate 
întrebările cari mi sau pus, re- 
stul nu era decât o ipoteză per- 
sonală pe care nu eram obligat 
s’o expun. Era treaba d-voastră 
să găsiţi, era deajuns să nu fiu 
amestecat cu nimic în poveste. 

Căci, vedeţi d-voastră, nu vo- 
iam să fac să fie arestat Rolley. 
Zâmbeam gândindu-mă la acea- 
stă farsă studenţească, fiindcă 
îmi amintea de timpurile bune... 
Rolley n'are decât douăzecişi- 
cinci de ani, Pierrette Cordier 
este delicioasă... N'am spus ni- 
mic. 

Şi dealtfel, ce v’aş fi putut 
comunica, decât o simplă bănu- 
ială? Căci nu-mi închipuiam cå- 
tuş de puțin cum procedase se- 
cretarul meu pentru a ascunde 
perla; şi nici acum nu ghicesc... 


«- Era în buzunarul dum- 
neavoastră, Excelenţă. 
— In buzunarul meu! Al 


asta-i minunat! Nu mi-a dot în 
gând! Da, mărturisesc, um ră- 
mas uimit de atâta iscusinţă 


Când am văzut poliţii cerce- 
tând camera cu atâta | ecizie 
cu atâta metodă, uim fust con- 
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vins că sărmanul Rolley avea să 
fie prins. 

La aceste complimente, Du- 
mas zâmbi fericit. 

— Am făcut tot ce-am pu- 
tut, pentru a opri percheziţia, 
continuă ministrul. Dar, bine- 
înţeles, nu puteam merge prea 
departe și ea a avut totuş loc... 
Am rămas uluit. 

Pe scurt, credeam că era o 
glumă. In cursul după-amie 1, 
Pierrette Cordier, îmi confirmă 
impresia. Era și ea convinsă, 
sincer, că Rolley mo făcuse de- 
și, fără a mi-o spune direct, 
îmi dădu s'o înțeleg. Nu vă pu- 
team desvălui aceste destăinu- 
iri, nu-i așa? 

— Intr'adevăr, spuse d. Al- 
lon. 

— In afară de asta, ea insinuă 
că perla era la ea, în siguranță; 
și că avea să-mi fie înapoiată 
curând. Era adevărat? 

_— Cred; dovadă, este faptul 
că a reapărut. 

__— Intr'adevăr. Dar pentruce 
i-a dat-o Rolley ei? 

— Era mai bine să nu se afle 

la el, pentru eventualitatea 
unei noui percheziţii. 
„„—— E drept, spuse lord Red. 
Așadar eram liniştit. Insă a doua 
zi, când s'a comis furtul „Dia- 
mantului Indian, am înţeles 
brusc gravitatea situaţiei. Dacă 
Rolley glumea, alţii păreau să 
ia lucrurile în serios. 

— Par furturile anterioare ar 
fi trebuit.. începui eu. ^ 

— La început, pentru inelul 
Majestății Sale, bănuisem o 
coţofană; şi-mi spusesem că du- 
cesa de Meyroux înscenase o co- 
medie... 

— Era exact. 


— A! întradevăr... Totuşi, 


mărturisesc, am părăsit apoi a- 
ceste ipoteze, am crezut că fu- 
seseră furturi şi... 

— Vom mai reveni asupra 
faptelor următoare, Excelență, 
spuse d. Allon. Deocamdată, 
suntem abea la perlă. 

— Asa dar era cu adevărat o 
slumă? 

— Nu cred... 

— Ce-mi spui d-ta... 
secretarul meu... 

— Rolley se gândea prea pu- 
țin la micuta Cordier, Excelen- 
tă.. Este un băiat practic... 
Combinase cu totul altceva şi a 
reușit, foarte bine. Ceeace pare 
exact este că avea de gând să 
vă restitue perla. 

— Nu înţeleg? 

— Veţi vedea. Să fie chemat 
aici, vă va explica el singur ur- 
marea povestii. 

* 

Secretarul intră. D. Allon îşi 
luase un aer grav, dar fără vola 
lui, ochii îi râdeau; nu se putu- 
se niciodată desbăra de-o oare- 
care simpatie pentru oamenii in- 
teligenţi, chiar dacă erau vino~ 
vaţi. Cu toate acestea, i se a- 
dresă lui Rolley cu glas sever: 


Oare 


— Nu pot  încuviinţa felul 
d-tale de a te îmbogăţi, dom= 
nule. 

Celălalt își păstră sângele 
rece. 

— O! nici nu vă cer atâta, 


domnule judecător. Dar pot ști 
care articol din Codul Penal mi 
se poate aplica? 

— Nici unul, recunosc. 

Obicinuitul zâmbet larg apă- 
ru pe chipul lui Rolley, ca şi 
cum ar fi primit un compli- 
ment. Apoi adăugă: 

— Am irapresia că știți totul? 
Cum de aţi găsit? 
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— Nu era greu. Plimbările 
d-tale pe sub şi pe copaci, Dia- 
mantul Indian, cassa de bani... 
Apoi, din fericire pentru d-ta. 
vizite făcute de d-ta clienților 
hotelului... , 

— A! văd că aţi înţeles! 

— Istoriseşte-ne. 

— Nu-i nevoe de vreme ce 
ştiţi. | 

— Da, dar trebue să aud po- 
vestirea d-tale în mod oficial. 
Dealtfel, domnii aceştia nu ştiu 
nimic. 

_— Şi eu la fel cu ceilalţi, 
adăugă lord Red cu glas sec. 

— Așadar, spuse d. Allon, 
ţi-ai închipuit imediat că inelul 
rajahului fusese furat de o co- 
ţofană? 

— Yes, văzusem pasărea dela 
fereastra mea. 

— Şi ai căutat cuibul? 

— Toată după-amiaza prin 
pădure, cu binoclul. Şi tot așa 
şi a doua zi dimineaţa. Am 
sfârșit prin a-l găsi, m'am urcat 
în copac, am găsit inelul... 

~- Hm... mormăi Dumas. 

— Şi apoi te-ai gândit că re- 
compensa de zece milioane 
era interesantă dar că bijuteria 
mai bine folosită, putea aduce 
beneficii mai mari... nu-i aşa? 
spuse Allon. 

— Da domnule judecător. 
Am găsit o combinaţie care, 
trebue s'o recunoaşteţi, ru era 
deloc proastă. 

— Prefer să n'o calific. 

— Mi-a venit în gând ime- 
diat ce am aflat de furtul dela 
Ducesa de Meyroux. Era un pri- 
lej: nu ai în fiecare zi o fanto- 
mă la îndemână pentru a o fo- 
losi! Mi-am spus că mai întâi 
trebuia acreditată ideea fanto- 


mei; stiam că, a doun zi, Iexce- 
lenţa va dejuna la rajah, că 
trebuia sii poarte perla, dar de- 
al suveranului; şi că cra cu ne- 
putinţă ca, în timp ce Excelen- 
ta sa se îmbrăca, să nu găsesc 
mijlocul de a nu sustrag: perla 
şi a o ascunde întrunul din 
buzunarele sale, unde nu se va 
duce nimeni s'o caute! Dar a- 
veam de gând să v'o înapoiez, 
Excelenţă, şi vam înștiințat 
orin Pierrette Cordier. 

— Bine, se mulțumi să spu- 
nă ministrul. - 

— Totul a mers după dorința 
mea şi atunci m'am dus la Ma- 
jestatea Sa şi i-am  istorisit o 
poveste caraghioasă. I-am afir- 
mat că inelul său fusese furat 
din ordinul lordului Red. 

— Ai îndrăznit!... strigă ml- 
nistrul, pierzându-și în sfârşit 
obicinuitu-i sânge rece 

— Lăsaţi-l să continue, spu- 
se d. Allon. 

— Fără a bănui motivul, E3- 
celență, trebue să vă spun că... 
Majestatea Sa, a crezut imediat 

Lord Red se uita țintă în pla- 
fon. » 

— I-am afirmat, continuă 
Rolley, că inelul se afla acum 
în cassa de bani a hotelulut, 
printre celelalte bijuterii ale 
d-voastră. Ce putea face Maje- 
statea Sa? 

Să vă denunțe poliţiei, Exce- 
lenţă? Ştiţi mai bine decât mine 
că rajahul mwar fi îndrăznit 
niciodată să provoace un asc- 
menea scandal. Avea să prefere 
desigur viclenia. 

Prin urmare, mi-a oferit cele 
zece milioane, dacii mä duceam 
şi-i aduceam inelul. Dar zece 
milioane nu-mi erau de ajuns. 
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Pe de altă parte, n'ar fi folosit 
la nimic să-i cer o sumă mal 
mare; neîncrezător cum este, nu 
ar fi dat-o niciodată înainte; şi 
după aceea, probabil nici pe a- 
tât: mă cam îndoiam de cuvân= 
tul său... Ce părere aveţi Exce- 
lenţă,? 

Lord Red zâmbi vag. 

— l-am propus, așa dar, un 
alt plan, reulă Rolley. Să-şi 
pună el propriile bijuterii în 
cassa de bani și, sub acest pre- 
text, să capete cheia. In felul a- 
cesta avea să-şi găsească lesne 
inelul. 

Majestatea Sa primi sugestia 
cu entuziasm, dar se gândi mai 
întâi să opereze sustragerea 
printr'unul din ofiţerii săi. Asta 
nu-mi convenea deloc; căci, du~ 
pă cum aţi ghicit, plănuisem 
dispariția, tuturor bijuteriilor 
din cassa de bani. 

Ii explicai așadar  rajahului 
că dacă dispărea numai inelul, 
lord Red avea să mă acuze ime- 
diat de a fi desvăluit ascunză- 
toarea şi avea să mă tragă în 
țeapă! Acest lucru i se părea, 
dealtfel foarte natural... 

Trebuiau să dispară toate biju- 
teriile în acelaş timp, luate de 
către fantomă, îi spusei eu. Im 
luam eu însărcinarea... dar, pen- 
tru mai multă siguranţă, tineam 
să operez eu însumi. 

Rajahul era silit să primea- 
scă; dacă ar fi voit să se lipsea- 
scă de ajutorul meu, mi-ar fi 
fost uşor să provoc o dublare 
a pazei şi să fac orice încer- 
care cu neputinţă, 

Cedă în cele din urmă. Mant- 
festai atunci o altă pretenție şi-i 
expusei că nu voiam să comit 
un furt. Pentru ca să păstrez tă- 
cerea, el trebuia să despăgubea- 


scă toate persoanâte jefuite. 

„„ MConsimnţi şi la acest lucru, fini 
ridică o obiecțiune. Avea nevoe 
de un pretext pentru a depune 
bijuteriile în cassa de bani, căci 
o decizie subită ar fi părut sus] 
pectă în cel mai înalt grad. 

Găsirăm soluţia. Avea să se 
prefacă, a doua zi, că a fost 
încă odată victima fantomei; în 
urma furtului, avea să pretindă 
ca să i se adăpostească comorii 
în cassa de bani, 

Aşadar, donmilor, din ordinul 
stăpânului lor vau jucat ofiţerii 
în ziua următoare, comedia Dia= 
mantului Indian. 

— A! exclamai eu, am spus 
eu că, spre deosebire de lordu 
Red, Majestatea Sa era în stare 
de orice viclenie! 

Ministrul îmi mulţumi printe” urne 
zâmbet. Rolley continuăs 

— Urmarea, o ghiciţi, nu4 
asa? In aceeaş seară, bijuteriile 
Majestății Sale erau introduse 
solemn în cassa de bani. Adică, 
nu bijuteriile, căci îmi dădui sea» 
ma mai târziu că nu fuseseră 
puse acolo decât lădiţele goale... 
Rajahul nu ţinea câtuş de puțin, 
ca ele să-i fie furate în acelaş 
timp cu celelalte. 

Puțin după miezul nopții, mă 
dusei la suveran... 

— Şi al stat acolo o ură şi 
jumătate, interveni Dumas màn- 
dru, pentru a se scoate în sfåûr- 
şit în evidență. i 

— O oră şi jumătate? Glia 
meşti? Cel mult douăzeci de min 
nute. Timpul necesar pentru a mä 
deghiza în ofiţer indian, pentru 
a mă duce să ian garda în faţa 
cassei de bani, având secretul 
şi cheia. = 
= Hm... mormăi Dumas. 
"m Odată ajuns în biurou, vă 


închipuit! ce-am făcut... Am a- 
runcat toate bijuteriile pe fe~ 
raestră şi cineva, de afară, le-a 
prins... 

— A! faimosul automobil! 
exclamai eu. Tare aş vrea să 
ştiu cine-l conducea... 

—  Iertaţi-mă, spuse Rolley, 
dar am uitat. 

— O! este uşor de închipuit, 
afirmă d. Alon. O maşină tà- 
cută, prin urmare foarte scumpă... 
Un conducător care avea interes 
să facă să se creadă în fanto- 
mă 


Si în care d-ta, Rolley să ai 
deplină încredere, cecace-l  ex- 
ctude pe Choulat... Indrăzneţ... 
Şi care, în sfârşit, să nu locuiască 
fa hotel, pentru a putea ascunde 
bijuteriile... O singură persoană 
răspunde la aceste senmalmente... 

— Pierrette Cordier! exclama 
` = Intocmai. Faci progrese, 
tânărul meu coleg... 

— Dar atunci... 
plicea furtului? 

— Nu, căci ma fost furt, spu- 
se d. Allon. Vei înţelege numat- 
decât.. Continuă, Rolley. 

— Aproape am terminat, dom- 
nilor. Wam urcat înapoi la su- 
veran, i-am înapoiat, inelul, şi 
am ieşit după ce mi-am reluat 
înfăţişarea mea obicinuită. Toată 
operaţia durase, — ai socotit 
bine, domnule comisar, — o oră 
şi jumătate; numai că, vezi d-ta, 
nu fusese numai o vizită... mă 
şi plimbasem între timp... 

Şi Rolley isbucni în râsul sän 
răsunător, căruia Dumas nu-i 
răspunse decât printr'un mormăit. 

— Pentru a termina, domnilor, 
nu mi-ar mai rămâne decât să 
vă isțorisesc comedia de a doua 
zi. Dar o cunoaşteti? 


ca este com- 


— Da, spuse d. Allon, 

Insă Dumas vol să arate că ș 
el pricepuse şi no oxpuse Aa 
autoritate: 

— Suveranul a deschis o pri- 
mă dată cassa de bani, pe care 
o ştia goală. Sa prefăcut că 
scoate câteva bijuterii pe cari 
le adusese tu el, apoi a redes- 
chis uşa la a şasea bătaie a a- 
miezei ! 

— Foarte exact. 

— Dar de fapt, cum au dis~ 
părut bijuteriile pe cari Ma- 
jəæstatea Sa le scosese, în apa- 
renţă, şi le pusese pe o tavă 
de aur pe care o ţinea aghio- 
tantul? 

— Imä închipui acest lucru, 
Tăspunsei eu. Toate privirile em 
rau ațintite asupra cassei ee 
bani. Ofiţerul, care se afla la 
trei paşi distanță, a putut sus» 
trage aceste obiecte, din ordinul 
stăpânului său, fără ca cineva 
să-l remarce. Dealtfel, el mu 
ne-a desvăluit acest furt decât 
mult mai târziu, când a Yost 
sigur că nimeni nu-l văzuse o~s 
perând; în caz contrar, ar fi 
declarat că o făcuse pur şi sim- 
plu din dorinţa de a pune bi- 
juteriile la adăpost de fan- 
tome, 

— Dar câteva persoane au 
văzut ca un fulger? 

— Autosugestie. In ajun se 
vorbise despre un fulger în mo- 
mentul dispariţiei Diamantulut 
Indian. 

— Cred că nu mai am nt 
mic să vă spun? Interveni Rol 
Jey. 

— Vizītele d-fale Ta toti m 
ențti hotelului? futroebă d-1 Al- 
Ton. In ochii mei de maqistraf, 
aceasta este principalul pentru 
d-ta, că altfel ai fi de mult 


arestat. 

— Vă ințeley. Aşadar, a doua 
Zi, mam dus să văd pe rând 
toate victimile. Le-am oferit 
restituirea bijuteriilor lor, re- 
găsite în chip misterios, spu- 
neam eu; i-am informat pur şi 
Simplu că dacă doreau să le 
recapete, datoria mea era să-l 
avertizez pe rajah, pentruca a- 
cesta să le ceară restituirea ce- 
curilor... 

Ei bine! domnilor, lucru cin- 
dat, numai cinci persoane au 
acceptat... Pentru motive cari nu 
mă privesc, ceilalți preferau ce- 
curile bijuteriilor... 

— Și au mărturisit acest lu” 
cru cu atâta cinism? exclamai 
cu. 

— O, nu! domnule judecător. 
Mi-au afirmat că nu mai în- 
drăzneau să poarte un obiect 
care fusese atins de o fantomă... 

— Inţeleg. 

— Dealtfel, unii dintre ci 
erau sinceri, dar nu despre asta 
eoste vorba. Doriţi să vedeti 
hârtiile pe cari mi le-au îscă- 
lit, domnule judecător? 

D-1 Aon nu le aruncă de- 
cât o privire şi încheiă: 

— In felul ata, domnilor, 
Rolley ma comis nici un delict. 
Nu Pa prădat pe rajah, care nn 
i-a vărsat nici o sumă, si că- 
ruia mwa făcut decât sï-i po- 
vestească o minciună, pe care 
legea n'o pedepseste. Nun i-a 
furat nici ne clienţi. deoarece 
avea intenția să le ofere, chiar 
de-a doua 7i. restituirea: ceeace 
a si făcut, dar fără niciun re- 
zultat. Riiuteriile sunt ale sale 
acum. Si devreme ce nu evistă 


delict. Pierrette Cordier nu este 


complice. 


— Cu toate acestea,  Spuse 
lord Red, cred că-ţi închipui, 
d-le Rolley, că pe viitor mă 
dispensez de serviciile d-tale? 

— Intrucât mă priveşte pe 
mine, Excelenţă, mă tem că nic 
maş mai avea zelul necesar. Poe 
sed acum aproape 30 de milioa- 
Uessa 

— leşii încheiă ministrul, 

Dumes nu uitase încă prima 
convorbire cu lordul Red, când 
acesta îşi bătuse, în mod po» 
liticog, joc de el. Işi luă re» 
vanşa: 

— Nati afirmat d-voastră, 
Excelență, după furtul perlei, căi 
vă plăceau băietii ambitiosi. Ef 
bine, sunteti servit. O! iertati- 
mă, am vrut să spun: ati isbu- 
fit, 


Si acu ajungem la ultimele 
matiitentiri Pantomatice, spuse de 
Allon. Ne mai rămâne incendiul 
perdelei. cdi 

—- Nu mai an nici nn incone 


venient sä vä- vorbesc despre 
asta, «(ectară Jord Red. 
lite aproane inulil, Exo 


ccleniă, căci duera? este inpe 
de. Mai eran încă două persoas 
ne cari aveau inferos si se joace 
de-a fantoma: Choulat st Pier- 
rette Cordier. Aceasta din vremi, 
care se oprise în galerie alături 
de logodnicul ci. nu l-ar fi 
putut păr?si fări aci atrage a- 
tenție. Decji, este Choulat. 

-— Da spuse ministrul, esfe 
(Choulaț. 

Exelamai: 


== Pati văzut, Exeolentăt 

-— Desigur, donmule; niment 
nu-i invizibil... 

D. Aflon interveni, calm. 

— Credeaţi că era vorba des. 


pre un complice al bandei mi- 
lerioase? 

_— Intradevär, am legat ach 
acesta de furtul inelului şi al 
Diamantului Indian. Şi am ho- 
tărit să păstrez pentru poliția 
mea . particulară această indica- 
ție. Dacă vi l-aş fi denunţat pe 
Choulat, l-aţi fi arestat; şi în 
felul acesta s'ar fi pierdut o pista 
prețioasă. După părerea mea, era 
mai bine să-l las în libertate, 
avea să ne conducă repede, gân- 
deam eu, la tăinuitorul care avea 
inelul... 

— Totuş, mormăi Dumas, am 


fi şi ni - “tare... 
— Nu ura, dragul meu, 
spuse d. =: n încetişor, trebue 


să înţelegi ca Excelenţa sa ţinea 
mult, mult de tot, să descopere 
inelul şi să-l înapoieze el însuş 
rajahului. 

„Are pentru rajah o dragoste 
atât de veche... 

Ministrul zâmbi, uitându-se Ja 
d. Allon; pentru prima oară îl 
vedeam tratând pe cineva ca 
egal. 

Şi deodată îmi sări în och; 
pentruce lordul Red îl ajntase 
atât de puţin pe Dumas. 

x 


:După plecarea lordului Rea, 
d. Allon porunci: 

— Un inspector să-l aducă pe 
Choulat, căci ar putea fugi. Dar 
fără cătuşe... nu atrageţi atenţia! 

Apoi se răsturnă în fotoliu, 
cu un zâmbet pe buze. 

— Ajungem, spuse el,la par- 
tea cu adevărat comică a po- 
veştii... Vom încerca să ne dis- 
trăm puţin, pentru a ne odihni... 

Choulat venea, încă şi mai lu- 
gubru decât deobicei. D. Allon 
luă un aer tragic. 

-—  Bănuesc, spuse omul, că 


lordu! Rod m'a denunţat. MA 
utr numai că wa făcut-o mat 
"urând, căci imi _închipuiuru en 
că mă văzuse... 

— Ai comis crima de incen- 
iiu înfr'o casă locuită, spuse d. 
Hon. Cunoşti pedeapsa preva» 
tă de Codul Penal? 

— Nu... 

— Pedeapsa cu moartea. 

Abea avurăm timp să-i intin- 

im un scaun, şi Choulat se 
'răbuşea. 

Colegul meu îşi plecă pleoa- 
pele, pentru a-şi ascunde ironia 
privirii; şi după câteva clipe de 
tăcere, adăugă cu glas posomo- 
vât: 

— Ai dreptul să nu faci nid 
> declaraţie în afară de prezen- 
ta avocatului d-tale. 

Celalt gemu: 

— Jur că mam nici un ames~ 
tec în furtul bijuteriilor! 

— Stiu asta. 

— Şi pentru celelalte, continuă 
el, vă voi spune totul. Veţi ve~ 
dea că nu este ceva grav. 

Iată rezumatul confesiunii lui 
Choulat: 

Nu credea în fantome şi nma- 
vea nici o competință în această 
materie. Dar când auzise vorbin- 
du-se, prin împrejurimi, despre 
legenda unui turn bântuit de fan- 
tome, hotărîse numaidecât să pro- 
fite de ea. 

Ținta lui era să-l înspăimânte 
pe Lautier şi să obţină, în felur 
acesta, hotelul în condițiuni ^- 
vantagioase. Cum sii procedeze 
pentru a imita 1 oona” Nu 
învențase încă nin această, 
privință, afirma el l 
Inelul rajahului dispornse chiar 
a doua zi după ce aflase e 
despre existența fantomei. Impre- 
jurärile îl serveau de minune. 
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Apoi furturile se înmulțiră, 
spre marea lui mulţumire. Cine 
era misteriosul bandit? Habar 
mavea. Se mulțumea să profite 
de situaţie, şi micşora preţul ofe- 
rit pe măsură ce se accentua de- 
precierea hotelului. 

In sfârşit, surveni furtul tu- 
turor bijuteriilor din cassa de 
bani. In ziua aceea, Choulat fu 
foarte încurcat. Acum că nu mai 
avea nimic de luat, banditul a~ 
vea să dispară, şi odată cu el şi 
fantoma! Or, Lautier nu se ho- 
tărăse încă să vândăț 

Choulat sfătuise atunci să se 
pună la îndemână câteva obiecte 
de preţ, nădăjduind în felul a- 
cesta să-l ispitească pe misterio- 
sul vinovat. Dar sfaturile sale nu 
fuseseră ascultate. 

Atunci, luase o hotărîre eroică: 
să facă chiar el pe fantoma! 
Işi procurase nişte praf de pi- 
rozil, cu inţenţia de a provo- 
ca un început de incendiu. 

„Se gândea la perdea. Când, 
la douăsprezece fără cinci, cons- 
tată că mulţimea se ţinea departe 
de scară, intenţia 1 se confirma. 
Nu pusesem încă un inspector 
în locul acela. 

Aruncase aşadar, în trecere, 
pudra, între cutele perdelei, care 
atârna pe jos. Nimeni nu pu- 
tea vedea acest gest. 

Apoi se amestecă în mulţime; 
şi arătându-se ostentativ, se duse 
în fundul galeriei, unde se âşeză 
lângă scara de serviciu. Decum 
începu să sune, se urcă, după 
cum ghicise, Dumas, la primal 
etaj, traversă, în fugă galeria și 
aruncă chibritul din capul scării. 
Ştia că la etaje nu era nici un 
inspector şi credea că toţi pasa. 
gerii coboriseră în galerie. 

Când se întoarse şi porni, la 


fel de grăbit, care nu-i fu spal- 
ma când îl văzu pe lord Red ie- 
şind din cameră şi venind spre 
el. 

Dar ministrul avea în mână 
o scrisoare, pe care părea so 
citească cu atenţie. Choulat trecu 
pe lângă el, fără ca el să ridice 
capul. 

Omul nostru fu aşadar convins 
că nu fusese văzut. Cobori tna- 
poi, pe scara de serviciu, şi de- 
claraţiile ministrului îl liniştiră 
pe deplin. 

Choulat vorbise în şoaptă, u- 
mil, cu ochii plecaţi. Adăugă: 

— Vedeţi, nu sunt un răufăcă» 
tor de profesie. Este prima mea 
greşeală... 

— Incă unul care a vrut să 
folosească fantoma... murmurat 
eu, 


— Mărturiseşte totul, exclamă 
d. Allon. D-ta l-ai plătit pe fän 
fanul care a răspândit legenda 
spectrului! 

— E adevărat, murmură Chou- 
lat. 

— Haide, îi făcu d. Allon o ` 
concesie, ai fost sincer, nu ți sa 
va tăia capul de data aceasta.., 
Vom schimba inculparea de in- 
cendiu într'una de tentativă de 
excrocherie... Ba chiar, bine cus 
geiând, de vreme ce Rolley este 
singurul care sa îmbogăţit şi 
scapă de pedeapsă, ar fi poate 
mai drept... Du-te cu Dumne= 
zeu | 

Choulat dispărn în aceeaş cli- 
pă. Nu-l mai văzu nimeni, 

x ! 

— Şi acum, epusei eu, nu 
mai rămâne decât misterul de 
astăzi, perla regăsită în cra- 
vata lui Lautier. 

„ — Il vom elucida. Introduces 


DI 


ţi-l împreună cu fneântătoarea 
logodnică, ] 

— Aţi fost foarte îndrăzneață 
domnişoară, continuă el. 

Participarea d-voastră la dis- 
pariția bijuteriilor din cassa de 
fier vă putea duce departe, dacă 
Rolley war fi fost de bună cre- 
dință ! 

Tânăra fată deschise nişte 
ochi mari miraţi, cari îndemnau 
la indulgență. 

— Mi-a promis solemn că 
va restitui, domnule! 

— Făgăduelile bărbaţilor, 
draga mea micuță. Pe viitor pă 
zeşte-te şi fii mai prevăzătoare... 
Vă ert, fiindcă aţi făcut, la 
Sfârşit, un gest frumos. 

Tânăra fată roşi. 

— A! aţi înțeles.. Da, am 
văzut că Paul era atât de ne- 
căjit şi că era gata să plece... 

— Şi i-aţi dat perla lordului 

iRed, pe care o aveaţi în păstra“ 
re; pentru ca să se pară că fan- 
toma o restituia şi că, prin ur- 
mare, dovedea intenţii bune pen- 
tru viitor? 
Da, domnule, am crezut 
că asta va mai linişti pe clienţi, 
şi că pe urmă îi va retine cu- 
riozitatea... 

— Era puţin cam naiv, și 
am ghicit imediat că era o i- 
dee de fată. Nu roşiți, dom- 
nișoară, nu-i o critică, ci ~i~ 
potrivă.... 

— Dar atunci, dragul meu, îi 
spusei cu Jui Lautier, aş vrea 
să ştiu pentruce ai ales o calo 
atât de cinăată pentru resti- 
tuire si ţi-ai bătut joc de noi? 

— Cum am făcut? N'a fost 
deloc complicat. Adineauri, la 
cea dintâi bătae a amiezei, 
m'am întors cu spatele spre 
mulţime, cu braţele încrucişate 


pe piept. Nu mia Pont prem aÑ 
înfig acul în partoa dò joa a 
cravatei. 

— Asta am pricoput-o foarta 
bine, dar eu te întreb altceva. 
Incă odată, pentruce această 
manevră ciudată? 

— Pentrucă era convins de 
vinovăția ministrului, interveni 
d. Allon. 

— Aşa este, continuă Lau- 
tior. Pierrette nu-mi explicase 
nimic. Cum ea avea perla, am 
crezut că lord Red se pretase 
la comedia cu fantoma, pentru 
a acoperi furţul inelului, care 
prezenta pentru el un interes 
politie de mare însemnătate. Şi 
cum sa întâmplat ca tocmai 
în ajun, în timpul incendiului, 
el să fie pe scară... 

— Asta nu-mi explică pum 
tarea ta. 

— Ba da, dragul meu. A- 
vând uceastă bănuială, ce vo- 
iai să fac? Doar nu mă vezi 
ducându-mă la Excelenţa Sa și 
inapoindu-i propria-i pradă? Sä 
înştiinţez poliţia? atunci isbuc- 
nea scandalul, lord Red se re- 
fugia înapoia unei negări cate- 
gorice şi fantoma lua o exis 
tentă definiţivă. Am socotit mai 
iscusit să-i arăt ministrului câ i 
%hicisem comedia şi că ar faca 
bine s'o înceteze. 

— Mai fi putut înștiința si 
pe mine, replicai eu, puţin su 
părat. 

— Ba nu, Pierretie mi a «dat 
perla la douăsprezece firii, ve 

— Bine, să nu mai vorbim 
despre asta. 

— Asta nu înaoninnă, upiina 
Lautier trist, că cm nu aunt 
ruinat. Rujuhul ploncă malne g 
toată lumea îl va urma. Vo 


rămâne singur... 
fantomei! 

— Nu, spuse d. Allon. M: 
voi duce la Suveran și voi a 
trage, în mod discret, atenii. 


cu legenda 


Asupra prejudi:iilor pe cari p 


le pricinueşte fantoma, dacă u 
se desvăluie rolul Majiestăšij 
šale în povesiea aceasta. L.. 
stăruința mea, fii sigur că-s 
va prelungi șederea cu şase sir: 
mâni. După aceea, 
irâte vor fi uitate, depe urma 
or nu va rămâne decât o re- 
lamă formidabilă pentru hote- 
ul d-tale. 

— O! domnule, cum să vă 
mulţumesc? 


amintirile 
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— Nu, nu-i decât o dreaptă 
plată. Iar d-voastră, domni. 
"ra, credeți-mă că aţi făcut 
aite bine că v'aţi răsgâniadit. 
iati] pe soțul d-voastră să 
uncească.... Veţi fi fericită, 
(Acoste cuvinte au fost pro- 
tice. Lautier a reuşit de mi- 
une şi căsnicia lui este una 
dintre cele mai fericite din Ju- 
me, Piorrette îşi îngrijeste co: 
viii şi a uitat de dorințele ei 
dJe libertate). 


+ 

— Și acum, încheiă d. Allon, 
irebue să combinăm povestea . 
pe care o vom istorisi presel... 
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